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Аннотация
Загадала желание и очутилась в другом мире, да еще и на руках благородного спасителя!
Но полагаться на судьбу я не стану. Смахну пыль с гномьей печи и открою свою лавочку десертов. Да не обычных, а зачарованных! И фамильяра себе создам – хоть и на редкость болтливого и прожорливого.
Чтобы вернуться в родной мир, мне нужно выиграть состязание кондитеров. И я свой шанс не упущу. Всем покажу, на что способны попаданки с капелькой чудотворной магии в крови!


Зачарованные сладости попаданки


1. Загадай желание

Меньше всего я ожидала встретить в самом центре Москвы дедушку, который выглядел, как джинн на пенсии.
Я шла по Никольской, пытаясь продраться сквозь толпу развеселых туристов, поющих “Калинку-малинку” вслед за “Bella Ciao”. В руках — стаканчик карамельного латте, в голове — список продуктов для очередного кулинарного чуда и тревожные мысли о завтрашнем собеседовании.
И тут в толпе я разглядела его. Дедушку, сбежавшего с костюмированной вечеринки “Тысяча и одна ночь” и забывшего, что вечеринка была лет тридцать назад.
Первое, что бросилось в глаза — кожа. Смуглая, словно пропитанная солнечными лучами пустыни и щедро присыпанная пылью веков. Лицо было исчерчено морщинами, словно карта затерянной цивилизации. Густые седые брови жили своей собственной жизнью. Они то угрожающе хмурились, то удивленно взлетали вверх, создавая впечатление, что он ведет оживленный диалог с кем-то невидимым. Темные восточные глаза загадочно поблескивали.
На дедушке был расписанный золотыми нитями фиолетово-голубой жилет и широкие шаровары из пестрой ткани. Они колыхались при каждом его движении, словно паруса на ветру. Седую голову венчала красная феска с кисточкой.
В общем, выглядел дедушка так, будто его вытащили из старой лампы, пропылесосили и выпустили обратно в суровую московскую реальность. Не хватало только волшебного ковра-самолета или хотя бы верблюда. Единственное, что сильно выбивалось из образа — это самый обыкновенный, даже скучный чемодан из тускло-коричневой кожи в руках дедушки.
А в уже следующее мгновение этот обыкновенный чемодан отлетел на добрые пару метров. Какой-то молодой скейтер решил на всех порах промчаться через узкий просвет в толпе, но не рассчитал силы и столкнулся с дедушкой.
Воцарился маленький локальный хаос. Скейтер навернулся со своего агрегата, а отлетевший в сторону чемодан от столкновения с землей раскрылся. Дедушка бросился собирать его содержимое: какие-то бутыльки, мешочки, пузырьки, шестеренки, бусины и бог знает что еще. Все это раскатывалось по всему тротуару.
Дедушку, словно торчащий из воды камень, текуче огибала толпа. Как всегда, люди спешили по своим делам. Даже оправившийся молодой скейтер, буркнув торопливое извинение, покатился прочь.
Я с сожалением взглянула на латте, вздохнула и решительно выбросила стаканчик в урну. А после бросилась собирать содержимое чемодана. С удивившей меня прытью ко мне присоединился и дедушка. Не прошло и нескольких минут, как чемодан был собран. Возможно, кроме пары флакончиков, безжалостно раздавленных чьими-то туфлями.
Поднявшись, дедушка обеими руками обхватил мою ладонь и затряс ее.
— Ох, милая барышня, спасибо! Что бы я без вас делал!
В его речи звучал отчетливый восточный акцент. Я смутилась — он благодарил меня так горячо, будто я спасла ему жизнь.
— Ну что вы, это ничего…
— Нет-нет, я теперь просто обязан отплатить вам чем-нибудь! Я просто не могу позволить оставить добро безнаказанным! То есть… неоплаченным, я хотел сказать.
Я рассмеялась. Дедушка нравился мне все больше.
— Даже не думайте, я ничего от вас не возьму, — твердо сказала я.
Еще не хватало — брать что-то у пожилого человека. Судя по тому, как он бросился собирать эти вещицы, они очень ему нужны.
Дедушка, уже потянувшийся к чемодану, замер.
— Хм-м, тогда… Как насчет исполнения желания?
Я снова не удержалась от улыбки. Кажется, ему и впрямь нравилось поддерживать образ джинна. Не вижу причин отказывать милому дедушке в крохотной прихоти.
— А давайте! — Я притворно задумалась. — Полагаю, мир во всем мире желать бессмысленно?
В его улыбке мне почудилась горечь.
— К сожалению, я могу исполнить лишь то желание, что связано исключительно с вами. Кстати, я — Хаджи Аль-Кадим.
— Мира, — улыбнулась я.
— Так что насчет желания, Мира? Только помните — оно не должно быть материальным.
Легко — я никогда не ставила материальные блага на первую ступень. Счастья бы немного… Но это, пожалуй, слишком размыто, расплывчато.
И конечно, мои мысли вернулись к собеседованию, которое должно было состояться завтра в “Шоколадном Рае” — самом элитном и пафосном кафе города.
Идти туда, конечно, стоило даже ради призрачной надежды попасть в их кондитерскую команду. Но я боялась, что с треском провалюсь. Они ведь наверняка ищут виртуозов с дипломами Сорбонны и опытом работы в трехзвездочных мишленовских ресторанах. А я? Я всего лишь самоучка, с небольшой домашней кондитерской и горой амбиций, которые вполне могут разбиться о холодный, профессиональный взгляд шеф-кондитера.
Что, если мои “фирменные” пирожные покажутся им слишком простыми, слишком “домашними” для их утонченной публики? Что, если я провалюсь по всем статьям, и меня выставят за дверь, как нерадивого ученика, испортившего крем? Брр, аж мурашки по коже.
И пусть все происходящее — не более чем шутка… Немного удачи мне бы не помешало. Я уже открыла было рот, чтобы с улыбкой сказать “Хочу завтра успешно пройти собеседование”, но вдруг подумала — а что, если так я, напротив, спугну удачу? Ну что ж, тогда…
— Хочу научиться готовить самые лучшие, восхитительные и волшебные десерты! — выпалила я.
Если отставить шутки в сторону, это умение мне очень бы пригодилось — не только завтра, но и вообще.
— Десерты… — задумчиво протянул Хаджи Аль-Кадим.
Его взгляд, обращенный на меня, изменился — стал более глубоким и заинтересованным. Как будто он вдруг понял или увидел то, чего не замечал прежде.
— Что-то не так? — Задорная улыбка застыла на моих губах.
— Нет, я… Просто не могу поверить. Я так долго вас искал, уже почти отчаялся! Но это и впрямь вы.
Я подавила желание отступить. Как-то все это выходило за рамки безобидной шутки и подыгрывания милому дедушке. Глаза Хаджи сверкали безумным огнем, он едва не задыхался от охватившего его волнения.
Я уже хотела было извиниться и уйти, но он проворно схватил меня за руку и вложил в нее что-то.
— Лишь закалив дух в горниле испытаний, ты выплавишь свое истинное счастье — хрупкое, но бесценное. Легкие пути ведут лишь к призрачным миражам, а сокровище ждет того, кто не сломается на пути к нему.
— Ага, — выдавила я. — Как скажете.
— Так иди к своему счастью, Мира.
Не успела я и слова сказать, как Хаджи щелкнул пальцами, и толпу вокруг нас размыло. Разноцветная волна хлынула прочь, смывая с холста сверкающую огнями Москву.
Последним, что я видела, прежде, чем провалиться в темноту, было самое настоящее пламя, вспыхнувшее в глазах Хаджи Аль-Кадима.

2. Хороший мальчик

Москва исчезла. Вечер сменился днем — теплым, безветренным. Я очутилась в какой-то глуши, на широкой тропе, со всех сторон окруженная деревьями. А в моей руке было зажато нечто вроде письма или буклета.
— Что за?..
Внезапно тишину чащи разорвал рык, от которого кровь в жилах застыла ледяной крошкой. Сердце подпрыгнуло к горлу и забилось там испуганной бабочкой. А из-за деревьев вышло… нечто.
Итак, осознание того, что я по щелчку пальцев причудливого старика оказалась неведомо где, сменилось еще более пугающим осознанием, что на меня смотрит нечто большое, зубастое и неправдоподобно кристаллическое.
Зверь, который пялился на меня с явным интересом, отдаленно напоминал полярного волка. В том смысле, что у него были четыре лапы, уши и пасть. Но на этом сходство заканчивалось. Всю его морду и тело усеивали светящиеся кристаллические наросты, придавая тварюге вид живого геологического кошмара. В пронзительно голубых глазах светился ум. Но не доброта.
— Э-э-э… хороший мальчик? — неуверенно спросила я.
Кристаллический волк прищурился. Оскалился, демонстрируя клыки размером с мои пальцы, и издал звук, от которого в животе предательски заурчало.
Выбор был невелик: либо пытаться объясниться с магическим Барбосом, либо делать то, что нормальные люди делают в подобных ситуациях — бежать, вопя от ужаса. Я выбрала третий вариант: отбросить все разумные доводы (а с ними и загадочное письмо) и с прытью, которую я даже не подозревала в себе, вскарабкаться на ближайшее дерево.
Адреналин кипел в крови. Я цеплялась за кору и ползла вверх, как отчаянная обезьянка, не обращая внимания на сломанные ногти. Подъем был недолгим, но мучительным. Ткань блузки, зацепившись за сук, предательски затрещала и разошлась. Я чувствовала, как обнаженные участки кожи царапает кора. К счастью, на мне были брючки, а не юбка, которая могла бы еще больше усложнить мне подъем.
Наконец, оказавшись на довольно приличной высоте, я замерла. Руки заныли от столь непривычной физической активности (а как давно вы лазили по деревьям?) Мне пришлось срочно отыскать надежную опору. Ну как надежную. Хоть какую-нибудь!
Потому что мое сознание рисовало очень красочную и детальную картинку, как ослабевшие руки разжимаются, отпускают ствол дерева, и я падаю вниз. Прямо в пасть чудовища с жутковатыми кристаллическими наростами. Насколько мне известно, так еще никто не погибал!
К сожалению, единственной доступной веткой была тонкая, хрупкая веточка, еле выдерживающая вес воробья, не то что испуганной двадцатипятилетней девицы. Но выбора не было. Собрав всю свою волю в кулак (и попутно пытаясь не думать о том, что мои новенькие брючки не выдержат столь экстремального приключения), я перебралась на злосчастную ветку и притаилась, словно белка, пытающаяся слиться с пейзажем.
Ветка противно скрипела, будто предчувствуя скорую гибель. Проклятый кристаллический волк опустился на задние лапы и, вскинув голову, взглянул через ветви прямо на меня. Мне показалось, что он закатил глаза.
Вероятно, чаща годилась не только для прогулок всяческих чудовищ, потому что из-за деревьев вышел мужчина на несколько лет старше меня. Высокий, с зачесанными назад темными волосами, прямой осанкой и лицом с тонкими, благородными чертами. На нем был элегантный черный плащ, расписанный серебряными узорами.
Незнакомец подошел к кристаллическому зверю и что-то сказал ему на языке, который я слышала впервые. Звуки были плавными и певучими, словно музыка.
В этот момент ветка решила, что с нее хватит. С треском и хрустом она сломалась, и я полетела вниз. Зажмурившись, я приготовилась к неминуемому удару, но… Вместо жесткой земли почувствовала сильные руки, подхватившие меня в воздухе.
Я открыла глаза и увидела перед собой лицо незнакомца. Он был даже красивее, чем показалось издалека. А в этих темных глазах можно было и вовсе утонуть.
— Здравствуйте, — от неожиданности выпалила я.
Возможно, существуют более удачные фразы, если ты — девушка, которую только что спасли от перелома, и которая обвивает шею своего спасителя обеими руками.
Возможно. Но мне они в голову не пришли.
Незнакомец нахмурился. К моему мимолетному сожалению, он аккуратно опустил меня на землю. Прежде чем я успела что-либо сказать, он прикоснулся к моей голове и что-то прошептал. Теплая волна прокатилась по телу, а потом кто-то словно пощекотал мой разум.
Моя бедовая голова на мгновение закружилась, а потом звуки вокруг меня как будто стали четче.
— Если понимаешь, скажи что-нибудь, — бархатным баритоном произнес он.
На моем родном языке. Вот только… Так как мой взгляд был прикован к лицу незнакомца, я с изумлением заметила, что его губы двигаются в рассинхрон с произнесенными словами.
А если добавить к этому неожиданный перенос по щелчку пальцев и кристаллического зверя, которого в природе не должно было существовать…
Мамочки. Я, кажется, угодила в другой мир.
— Ты не понимаешь меня?
— Понимаю, — пролепетала я. — А что вы со мной сделали? Это что, что-то вроде заклинания “автоматического перевода”?
Незнакомец хмыкнул.
— Да, что-то вроде.
— То есть вы применили ко мне чары?
— Да.
— То есть я в магическом мире? — слабеющим голосом продолжила я логическую цепочку.
Незнакомец нахмурился снова.
— Так, давай сначала. Что ты делала на дереве?
— Пряталась от твоего психоволка!
Он покосился на кристаллического зверя, который невинно облизывал лапу.
— Психоволка?
— Ну да! Твое чудовище чуть меня не слопало!
Маг фыркнул.
— Он просто шел по следу и хотел тебя обнюхать.
— Ага, а потом проверить, вкусная ли я?!
— Не обязательно. Возможно, он бы просто оставил тебя на десерт.
Я возмущенно захлопала глазами.
— Это шутка?
— Возможно.
Я сделала глубокий вдох, собираясь выдать все, что думаю о нем, его монстре и всей этой ситуации, но тут до меня наконец дошло.
Я не дома.
Не в своем мире.
Земля поплыла перед глазами, и я судорожно схватилась за плащ мага.
— Ты в порядке? — В его голосе мелькнуло беспокойство.
— Нет, я не в порядке, — выдавила я, с трудом разжимая пальцы и отцепляя их от плаща. — Я каким-то образом попала в чужой мир. В каком-то жутковатый мир, где огромные кристаллические волки бегают на свободе, а их хозяева владеют магией.
Психоволк отчетливо фыркнул. Насмешливо, как мне показалось.
— Так ты иномирянка, — склонив голову набок, задумчиво произнес незнакомец. — Только я не хозяин Альдуса. Мы скорее коллеги. Технически, я его переводчик.
Я похлопала глазами. Что, блин?
Все это уже слишком! Мое душевное равновесие и без того трещало по швам. Мозг грозил взорваться изнутри. Я всхлипнула, чувствуя, как к глазам подступают слезы.
Альдус с магом переглянулись. На лицах с мордой обоих отразилась растерянность. Кажется, ни один из них не знал, что делать с плачущей девушкой.
Боже мой, я точно схожу с ума.
— Кто перенес тебя сюда? — торопливо спросил незнакомец.
Я судорожно вздохнула, пытаясь собраться с мыслями.
— Какой-то забавный дедушка. Он выглядел, как престарелый джин.
Красивое лицо мага помрачнело. Мы одновременно сказали:
— Хаджи Аль-Кадим.
Воцарилась мертвая тишина.
— Не повезло, — вздохнул незнакомец.
Я сглотнула.
— Почему?
— Потому что этот старый мерзавец никогда не исполняет желания. Он обращает их в проклятия. Груз своего желания, когда-то загаданного ему, я ношу уже несколько лет.
Я уставилась на него, чувствуя, как ледяной ужас подбирается к затылку.
— Мамочки…
Кажется, я влипла по самые уши.

3. Медовый бог

Какое-то время я боролась с желанием впасть в истерику. Отчасти помогла мысль о том, что редко какая девушка в подобном состоянии выглядит красиво. Тут нужен особый талант, которым я не обладала.
Хотя наверняка я не уверена. Не помню, когда в последний раз у меня был веский повод закатить истерику.
— И что мне теперь делать? — с тяжелым вздохом спросила я.
— Если пообещаешь не плакать, я что-нибудь придумаю.
Незнакомец смотрел на меня с какой-то опаской, как на бомбу с часовым механизмом. Ну не смешно ли? Он же маг, способный плести разные чары! “Коллега” огромного создания с кристаллами вместо шерсти! А боится обычных девичьих слез.
Я внезапно хихикнула, представив себе, как заливаю их в флакончик и продаю в какую-нибудь лавочку с этикеткой “Опаснейшее оружие против магов” и пометкой “Только для мужчин”.
Незнакомец удивленно вскинул брови.
— Хм-м. Это сейчас был нервный смех?
— Ой, отстань. Не плачу — вот и радуйся. Кстати… как тебя зовут?
— Корвин Эшфорд.
— Мира.
— Мира… Как насчет того, чтобы взять на время мой плащ, пока ты не обратишься к местным чародейкам? Я, к сожалению, не владею бытовыми чарами, включая заклинание иглы и нити.
— А? — растерялась я.
Только сейчас я вспомнила тот подозрительный треск, который сопровождал мой подъем по дереву и ощущение шершавой коры, трущейся о голую кожу. С ужасом скосила глаза. Так и есть — блузка разорвана чуть ли не до талии. Счастье, что на мне не какое-нибудь прозрачное кружевное бра, а простой (и главное плотный!) черный лифчик.
Можно было бы успокоить себя тем, что он похож на купальник… Вот только вряд ли в мире Корвина девушки расхаживают в купальниках. Хотя что я вообще знаю о его мире?
Выяснять это было куда спокойнее, кутаясь в черный плащ мага. Он, конечно, был мне весьма велик, зато все, что нужно, было спрятано от посторонних глаз.
— Я могу наложить целительное заклинание, — предложил Корвин, подразумевая кожу на груди, натертую буквально до крови.
И когда, скажите на милость, он успел все это рассмотреть?
Я отпрыгнула в сторону, одновременно с прыжком выпаливая:
— Не надо!
В уголках губ Корвина затаилась понимающая усмешка. Он вскинул руки.
— Нет так нет.
Подошедший к нам психоволк… то есть Альдус опустился на задние лапы, и в его пасти я увидела сложенное письмо — прощальный подарок Хаджи Аль-Кадима.
— О, спасибо! Хороший песик… э-э-э… волчок!
Корвин покачал головой.
— Ради всех богов, не называй его так.
Рассеянно кивнув, я осторожно высвободила плотную сливочную бумагу из пасти. Быть может, содержимое письма прольет свет на странные игры зловредного джинна?
Однако как только я его развернула, поняла, что надеялась на это зря. Письмо было испещрено странными, незнакомыми мне символами.
— Это что, какое-то заклинание? — разглядывая их, нахмурилась я.
— Это мой язык, Мира, — мягко улыбнулся Корвин. — Ты можешь понимать мою речь, потому что наложенные на тебя чары трансформируют мои слова в понятные для тебя образы. Они связывают разумы людей, но бессильны против неживых объектов.
Прекрасно. Просто замечательно. Так мне что, еще и чужую грамоту теперь учить?
Я едва не застонала от отчаяния. Однако Корвин вовремя меня отвлек. Потянувшись ко мне, мягко взял письмо из моих рук. Наши пальцы на мгновение коснулись друг друга и…
Меня будто прошило молнией с ног до головы. Никогда не испытывала ничего подобного. И нет, это не просто искры (о которых я только в книгах и читала). Это что-то другое. Более… глубинное.
Вот только сам Корвин как будто ничего не заметил. Его взгляд блуждал по строчкам письма.
— Хм, странно…
— Что? — Взяв себя в руки, я усилием воли отбросила мысли о случившемся. — Что там написано?
— Это просто общая информация о Сладком Фестивале. Это ежегодный фестиваль, который проводится в столице и чествует бога удачи. Во время него проводится Кубок Меллиферо — соревнование лучших кондитеров страны.
Я озадаченно взглянула на него.
— А причем тут кондитеры и бог удачи?
— Меллиферо еще называют “медовым богом”, — улыбнулся Корвин. — Он — вечно юный бог и отчаянный сладкоежка. Благодать, которую он дарует нам, людям, часто изображают в виде меда — искрящейся золотистой патоки, обладающей волшебными свойствами и дарующей ту самую удачу.
И это у них называется медом?! Однако, до ужаса заинтригованная, я не спешила его перебивать.
— В надежде задобрить Меллиферо и заполучить хотя бы каплю его меда, люди испокон веков приносят ему подношения в виде различных сладостей. А так как он вечно молод и немного… хм-м… капризен, то одни и те же блюда, как бы вкусны они ни были, быстро ему наскучивают. Потому бедолагам-кондитерам приходится каждый раз превосходить самих себя — чтобы королю и его подданным было чем удивить Меллиферо. И потому в нашем королевстве столь развито кондитерское искусство.
Я качала головой, которая снова начинала немного идти кругом. И все же я не понимала… Хаджи что, хотел, чтобы я участвовала в соревновании? Но зачем?
Корвин словно прочел мои мысли.
— Победитель соревнования, помимо кубка, получает возможность обратиться с просьбой к самому королю. Обычно у него просят или нечто материальное и очень ценное, или некие уникальные чары, доступные лишь королевским магам.
Невероятно! Это и впрямь какая-то насмешка судьбы… или лично Хаджи Аль-Кадима.
— Я загадала научиться готовить самые вкусные десерты, — прикрыв глаза, сказала я. — Вероятно, этот буклет — что-то вроде подсказки. Хаджи как будто говорит мне: вот твой шанс. Стань лучшим кондитером, выиграй в конкурсе и получишь возможность вернуться обратно. Король ведь знает об иномирянах, да?
Раз уж о них знал Корвин.
— Да. Они не то чтобы частые гости в нашем мире, но о паре-тройке я слышал.
— И они… — Я собралась с духом и заглянула в глаза цвета растопленного шоколада. — Хоть кто-нибудь из них вернулся домой?
Поджав губы, Корвин сокрушенно покачал головой. Сочувствие в его взгляде согрело меня, прогнало ползущий по позвоночнику холодок.
Ну что ж. Значит, я буду первой.

4. Прянично-леденцовый город

Итак, мой мир был не единственным. Более того, если верить Корвину, существовала целая Паутина Миров. Вот только попасть из одного в другой было не так-то просто. Подобным уникальным умением обладали лишь поистине уникальные создания.
Такие, как Хаджи Аль-Кадим.
И все же состязание кондитеров — мой единственный шанс не просто привлечь внимание короля, но и дать ему весомый повод мне помочь. Была только одна крохотная проблема — мне нужно было победить искуснейших кондитеров, мастеров своего дела… а я только сегодня тряслась от перспективы проходить собеседование в “Шоколадный рай”.
Ну да ладно. Глаза боятся, руки делают… К тому же, Хаджи зачем-то отправил меня именно сюда, именно в этот мир. Магический, на минуточку. Так что если именно здесь я смогу в совершенстве освоить кондитерское искусство?
Вот только пока я шла в Ханиглоу — столицу королевства Эльдори — в порванной блузке, закутавшись в чужой плащ, без гроша в кармане и малейшего представления о том, с чего мне вообще начать.
Хоть смейся, хоть плачь. Я предпочитала смеяться… Но, пожалуй, это подождет. Сейчас же я сосредоточенно думала.
Судя по всему, тем же занимался и идущий рядом со мной Корвин. С его длинными ногами шаг у него был таким широким, что я едва поспевала за ним. Альдус бежал впереди, горделиво вскинув голову и грациозно переставляя лапы.
— Я отведу тебя к моей давней подруге, Катарине. Она недавно лишилась горничной. Понимаю, это не лучшая работа, но…
— Мне подойдет, — торопливо сказала я. Делить работу на достойную и недостойную я не привыкла, да и была сейчас не в том положении, чтобы кривить нос. — Спасибо.
— Катарина своеобразный человек, — улыбнувшись своим мыслям, сказал Корвин. — Но я надеюсь, вы поладите.
Хм… Это потому что я тоже… своеобразная?
К счастью, мне хватило ума не спрашивать. А вскоре показался Ханиглоу… и я забыла обо всем.
Этот чудесный город был наполнен теплом и светом. И дело не только в ярком солнце, который грел прозрачно-золотистые слюдяные крыши. Улочки Ханиглоу были вымощены необычным камнем — янтарно-карамельным, с золотыми прожилками. Казалось, что по улицам течет… мед, благодать самого Меллиферо.
Они извивались, как пчелиные соты, поднимаясь и опускаясь по пологому склону холма. Вдоль них теснились лавочки торговцев — настоящие произведения искусства. Как объяснил Корвин, каждый владелец, почитая Меллиферо, старался превзойти остальных в украшении своего заведения. А здешние мастера знали особые чары, из-за которого любой материал, будь то дерево, глина или камень словно покрывался глазурью.
Одна лавочка напоминала огромный леденец, с закрученными красно-белыми полосами и огромным карамельным петушком на крыше. Другая была похожа на пряничный домик, щедро украшенный сахарной пудрой и шоколадной крошкой. Третья — на гигантский пирог с кремом, вылепленным из глины. Казалось, что любой момент можно откусить кусочек от этих чудесных строений.
Вот только лавочки эти продавали не сладости, а ткани, специи и даже алхимические ингредиенты. Но таким вот фокусом торговцы надеялись привлечь внимание Меллиферо и заслужить его благосклонность.
В воздухе витал сладкий аромат меда, карамели и корицы. На большинстве горожан была одежда теплых, солнечных оттенков — золотистые плащи, карамельные платья, медовые туники. Даже оружие воинов, охранявших городские ворота, было украшено золотыми вставками и символами сот.
Не-ве-ро-ят-но.
Однако, несмотря на обилие цветов, Ханиглоу не казался приторным или сказочным. Здесь чувствовалась жизнь: шум торговых рядов, смех детей, деловые разговоры, стук молотков в мастерских. Это был город, где умели ценить труд и красоту, где верили в удачу и где знали, как привлечь ее на свою сторону.
Корвин уверенно вел меня вперед. Несмотря на то, что вокруг я не замечала столь причудливых существ, как Альдус, горожане не удивлялись, увидев его. Удивилась я, когда заметила, что многие уважительно кивали не только Корвину, но и… Альдусу. Этих двоих определенно знали.
В центр города углубляться мы не стали. Несколько раз свернули на менее оживленные, даже пустынные улочки, пока не оказались перед особняком, обнесенным изгородью.
Наконец мы остановились перед двухэтажным особняком. По всему периметру он был обнесен изгородью из черненной стали, так плотно оплетенной цветущей глицинией, что разглядеть внутренний двор сквозь эту изумрудно-лиловую стену было почти невозможно.
Коснувшись ворот, Корвин начертил пальцами какой-то знак, и они в тот же миг открылись. Однако с входными дверями из темного дерева проделывать те же манипуляции он не стал. Вместо этого постучался — негромко, словно боялся разбудить спящего дракона.
Дверь нам открыла импозантная женщина с горделивой осанкой и пронзительным взглядом. На ее голове красовался белый тюрбан, полностью скрывающий волосы. Многослойная и ниспадающая до пола одежда явно была сшита из дорогих тканей. Широкие рукава трепетали при каждом движении, словно крылья экзотической птицы.
От Катарины веяло властью, уверенностью и… легким раздражением. Последнее почти рассеялось, когда она увидела, что незваным гостем был Корвин. Почти.
— Катарина, познакомься, это Мира. Она — иномирянка, только что угодившая в наш мир. Ей бы не помешала работа.
Та нахмурилась, смерив меня с головы до ног пристальным взглядом.
— И ты решил, что раз она иномирянка, то меня заинтересует ее кандидатура?
Я с трудом подавила желание вздернуть бровь. Меня точно сейчас в горничные нанимают, а не, например, в советницы короля?
— А что, нет? — с мягкой улыбкой спросил Корвин.
Как же ему шла эта улыбка… Впрочем, ему, кажется, шло абсолютно все.
Усилием воли я перевела взгляд на Катарину.
— Может быть. Немного, — проворчала она. — Но я не занимаюсь благотворительностью. Если она будет плохо работать…
— “Ее” зовут Мира, — не выдержала я. — И я вполне в состоянии поддерживать чистоту в доме.
Катарина хмыкнула и скрестила руки на груди, оценивающе глядя на меня. Ей только длинной и тонкой сигары между пальцев и не хватало.
— Надеюсь, вы делаете это без помощи магии? Я не люблю магию.
Она произнесла это так, словно магия была чем-то вроде крыс в кладовой. Что с учетом особенностей мира, в котором я оказалась, довольно… необычно.
— Мне нужна горничная, а не чародейка.
— Никаких заклинаний по дому, — заверила я таким тоном, будто знала по меньше мере десяток подобных.
— Ни единого. Если вас потянет поколдовать — делайте это в другом месте.
Я мысленно вздохнула. Если бы… Но откуда магия в девушке с Земли?
— А садовников любите? — прищурившись, спросила Катарина.
Я моргнула.
— В каком смысле?
— В прямом. Нет ли у вас дурной привычки поддаваться своим страстям, оставляя порученный вам дом неубранным?
Корвин рассмеялся.
— Катарина, право слово, не все горничные питают слабость к садовникам и мечтают сбежать с ними.
Та, поморщившись, повела плечами. Ого. А до моего появления тут, похоже, разыгралась целая драма.
— Нет, к садовникам я равнодушна, — подавив улыбку, сказала я. — И убегать ни с кем не собираюсь. Мне нужна работа.
— Замечательно, — без грамма энтузиазма отозвалась Катарина. — В таком случае, слушайте внимательно. Я не люблю, когда в доме находятся посторонние. Поэтому вы должны быть невидимкой. Встаю я рано, с первыми лучами солнца, и отправляюсь в сад — завтракать и читать. В это время вы должны убрать весь дом. После этого можете быть свободны до следующего утра. Все ясно?
— Вполне.
— Хорошо. Приступаете завтра.
Кажется, одно собеседование я все-таки успешно прошла. Хоть и совсем не то, к которому так долго готовилась. И вообще в чужом мире.
После этого меня ждала короткая экскурсия по дому. Закончилась она у неприметной двери, ведущей то ли в еще одну комнату, то ли и вовсе в подвал. Катарина замерла рядом с ней и посмотрела мне прямо в глаза.
— Вы можете — и должны — убираться в каждой комнате. Но никогда, ни при каких обстоятельствах не заходите сюда.
Я кивнула, чувствуя бегущий по спине холодок. Хорошенькое начало…

5. Дом, милый дом

Корвин ждал меня снаружи — похоже, Катарина в своем желании оградить дом от посторонних не делала исключений даже для друзей. Если она вообще считала хоть кого-то другом.
Все еще сбитая с толку ее предупреждением насчет таинственной комнаты, я растерянно улыбнулась Корвину.
— Спасибо за помощь.
— Не за что. И… вот еще.
Корвин шагнул вперед, и на какой-то безумный миг мне показалось, что он хочет меня обнять. Он оказался так близко, а его рука потянулась к моей талии. Дыхание перехватило.
Однако его ладонь лишь скользнула в карман плаща, чтобы вытащить оттуда кошель — безыскусный прямоугольник из грубой кожи. Нырнув туда длинными пальцами, Корвин вынул три монеты — медную, серебряную и золотую, но при этом… покрытую слоем янтаря.
— Вот, возьми. И запомни на будущее. Это сотник, самая мелкая монета. На нее можно купить только какую-нибудь мелочевку вроде ниток, кружки пива или самой дешевой еды.
Ага, что-то вроде медяка — да и цвет такой же.
— Это рой.
— Рой? — удивленно переспросила я, глядя на серо-стальную монету.
Скорее всего — сплав серебра и олова.
— Она самая активная в товарообмене, — улыбнулся Корвин. — Переходит из рук в руки и символизирует пчелиный рой. Привыкай, подобных символов в Ханиглоу, да и во всем королевстве, ты встретишь немало.
Интересно, пчелы Меллиферо, производящие золотую благодать, отличаются от пчел Земли? Наверняка они и вовсе волшебные!
— Рой годится уже для более крупных покупок — одежда, инструменты, оплата аренды. Запомни, в одном рое — сто сотников, — продолжал Корвин. — А это — медовик.
— У нас так называются пироги из меда, — хихикнула я, глядя на золотисто-янтарную монету.
Корвин замер.
— Вы делаете пироги из меда?
— Конечно, и не только пироги! А некоторые девушки делают с ним маски для лица, потому что он придает гладкость и бархатистость…
Я прикусила язычок, глядя, как вытягивается лицо Корвина. Я вдруг увидела эту картину его глазами: как девушки втирают в кожу с таким трудом полученную божественную благодать.
— Наш мед никакими волшебными свойствами не обладает, — с улыбкой объяснила я. — Ну то есть он полезный, но не волшебный. И приносят его самые обычные пчелки.
— Значит, в вашем мире совсем нет магии?
— Боюсь, что нет. Но у нас есть чудеса, просто они… немного другие.
Кажется, я окончательно запутала Корвина. Я видела, как внутри него борется желание расспросить меня поподробнее и вернуться к своим собственным делам. Судя по тяжелому вздоху, последнее победило.
— В остальном, боюсь, тебе придется разбираться самой.
Альдус согласно фыркнул. Весь его вид выражал нетерпение и желание сорваться с места, а на морде читалось что-то: “И долго ты будешь возиться с этим щенком?” Ну или что-то в этом роде. В интерпретации Альдуса я, наверное, была скорее котенком…или мышью. В общем, кем-то жалким и недостойным.
— Вот, возьми. Пригодится на первое время, пока Катарина тебе не заплатит.
Корвин протянул мне медовик. Насколько я могла разглядеть, таковых у него в кошельке было совсем немного.
— Я… не могу, — смутилась я.
Он и без того так сильно мне помог… Не представляю, что бы я делала, окажись в совершенно новом, чужом мире, в одиночку.
— Можете. И должны, — твердо сказал Корвин. — Это самое меньшее, что я могу для вас сделать.
— Хорошо, тогда… Я верну вам деньги. Заработаю и верну.
Корвин улыбнулся, отчего земля под моими ногами показалась удивительно мягкой и податливой.
— Договорились.
Я протянула ладонь, и Корвин вложил в нее медовик. Его указательный палец коснулся чувствительной кожи и на мгновение, растянувшееся на целую вечность, задержался на ней. А меня снова пронзило микроскопической молнией. Жаль, как и в прошлый раз, сам Корвин не почувствовал подобного — его взгляд не изменился.
Альдус за его спиной издал тихий рык, напоминающий настойчивое покашливание. Корвин, смутившись, тут же отдернул руку. Не глядя на меня, сказал:
— Плащ пока оставь себе.
А вот это, решила я, вполне справедливо. Если бы не его зверюга, которая только что испортила весьма милый момент, мне не потребовалось бы срочно постигать мастерство древолазания и рвать блузку об объект местной флоры.
Наши пути разошлись — Корвин с “психоволком”, чьего истинного названия я так и не узнала, направился обратно за городские стены. Могу поклясться, что он обратился к Альдусу на “вы”, попросил прощения за задержку и спросил что-то вроде: “Так что вы узнали?”.
Странная двоица, ничего не скажешь. Но симпатичная. Точнее, таковым был только один из них. Симпатичным, галантным, добрым…
Я тряхнула головой, не дожидаясь, пока мои мысли окончательно превратятся в кисель. И отправилась искать себе ночлег.
Доска объявлений на главной площади напоминала объект магической диверсии. Клочки пергамента с предложениями о сдаче жилья налезали друг на друга, кое-где были затерты, а кое-где исписаны злобными комментариями от бывших жильцов. Например: «Не селитесь у матушки Грент, она превращает неплательщиков в коз!»
На очередном листке, приютившемся среди пестрых афиш и рекламных листовок, корявым почерком было выведено: “Комната. Недорого. Спросить Грознака”.
Дом, в котором сдавалась комната, выглядел как памятник архитектурного хаоса. Каменный каркас оброс пристройками, будто наростами. Из грубо отесанного булыжника вырастали наспех сколоченные деревянные надстройки, выше громоздились покои из кирпича с покосившимся балконом, а на самом верху находилась хлипкая мансарда из покореженного железа, увенчанная покосившимся флюгером.
Никакого золотисто-янтарного камня, никаких ярких и “сладких” оттенков, призванных привлечь Меллиферо. Удача в эту бесконечную череду окон, за которыми мелькали любопытные лица, едва ли заглядывала.
Дверь на мой стук распахнулась с таким рвением, будто хозяин хотел выбить ею мне селезенку.
На пороге стоял низенький, но грозный мужчина, смахивающий на гнома, которого выгнали из подземелий за особую вредность. Широкая грудь и мощные, как у кузнеца, руки. Кроме того, у него была густая борода, закрывающая пол-лица, и пронзительный взгляд маленьких темных глаз.
— Чего надо? — рыкнул он, словно я пришла занять у него деньги, а не отдать.
— Комнату, — невозмутимо ответила я.
Грознак окинул меня оценивающим взглядом, словно прикидывая, сколько места я займу в его безумном доме. Возможно, и вовсе подумывал соорудить новую пристройку. Например, из мусора или газетных листков — для полной коллекции.
— Ну пойдем, покажу тебе свою “роскошную” обитель. Только не рассчитывай на хоромы.
Он серьезно думает, что тот, кто видел его дом со стороны, рассчитывает на что-то подобное?
Изнутри дом выглядел ровно так же, как и снаружи — хаотично, безумно и подозрительно. Половицы скрипели с интонацией “убегай, пока не поздно”, лестница наклонялась, словно раздумывала, стоит ли выдерживать мой вес, половицы скрипели под каждым моим шагом, а на потолке болталась свечная люстра, готовая вот-вот исполнить танец смерти.
Возможно, забрав кого-нибудь с собой.
Поднявшись на второй этаж, Грознак остановился перед дверью, сколоченной из плохо обработанных досок.
— Вот твоя комната, — заявил хозяин, толкнув дверь.
Размером она была с приличный шкаф. Но! В наличии имелись: кровать, маленький столик и даже окошко, которое давало по меньшей мере пять процентов дневного света. На стенах висели клочки покрытых плесенью обоев — ну то есть грубо раскрашенных листов бумаги, а в углу стояло ведро, явно предназначенное для сбора воды, капающей с потолка.
Грознак почесал нос.
— Если знаешь какие чары для… ну… починки, не стесняйся. Хуже все равно не будет.
Я не сдержала нервного смешка. Да уж… Грознак тем временем сверлил меня взглядом, словно за те несколько минут, что я здесь находилась, уже могла что-то натворить.
— Не дворец, конечно, зато дешево. Всего два роя в месяц.
И впрямь дешево — другие предложения дороже в разы. А деньги, что ни говори, мне пригодятся.
— Один вопрос — есть ли у вас печь?
Грознак выпрямился, расправил плечи и как будто стал выше ростом.
— Есть ли у меня печь? Хах! Идем, покажу. Может, хоть ты ее оценишь. А то эти лодыри — соседи твои — к ней и близко не подходят.
Я приободрилась. А вот это очень даже неплохо. Чтобы подготовиться к соревнованию, печь мне придется много.
По отчаянно скрипящей лестнице мы спустились на общую, как я полагаю, кухню. В углу притулился заляпанный чем-то столик, а почти все остальное пространство занимала печь.
— Вот это… да, — глядя на нее во все глаза, выдавила я.

6. Венец гномьего мастерства

Казалось, именно печь была сердцем этого странного дома.
Огромная, массивная, сделанная из темного гладкого камня с вставками из полированного железа, она выглядела диковинным механизмом, который работал не на пару, а на огне.
Дверца была сделана в виде драконьей морды — с пастью, рогами и прорезями вместо глаз, за которыми в момент готовки, вероятно, полыхало пламя. На боковых стенках были вырезаны руны — уж не знаю, для функциональности или красоты.
Главной изюминкой печи был сложный механизм регулировки жара: три рычага, одна крутящаяся рукоять и подозрительно выглядящий медный свисток на боку. Как объяснил Грознак, свисток сигналил, если выпечка вот-вот начнет подгорать.
А еще печь казалась живой. Того и гляди, откажется работать, если в нее не загрузят дрова или не заплатят ей зарплату.
— Вот она, моя красавица, — с гордостью произнес Грознак.
Усилием воли я вернула потерявшийся дар речи.
— Вы ее сделали?
Грознак торжественно кивнул. Ну точно гном. Кто еще мог изобрести такое?
— Она шикарна! — абсолютно искренне воскликнула я, чем заработала себе несколько очков. — Я арендую у вас комнату.
Одна только печь того стоит. Кроме того… Меня ждет очень много дел и много усердной учебы, а в перерывах еще не мешало бы изучить Ханиглоу и порядки нового мира. Так что находиться в комнатушке я буду исключительно во время сна.
Мне не терпелось опробовать печь в деле, но для этого нужно было сначала закупить ингредиенты, а сил после столь насыщенного дня во мне оставалось на донышке. Но прежде, чем отдохнуть, мне нужно было совершить один наиважнейший ритуал.
Повернувшись к Грознаку, я спросила:
— А что насчет… м-м-м… ванной комнаты?
Как оказалось, насладиться горячей ванной не получится. Подозреваю, насладиться не получится в принципе! Потому что конструкция, к которой меня подвел Грознак, представляла собой металлическую кабину с медными трубами, рычагами и подозрительно мигающими кристаллами.
В голове пульсировало паническое “Я ни за что в жизни туда не войду”. Вслух же я с затаенным ужасом спросила:
— Эт-то еще что такое?
— Автоматическая система экспресс-очистки, модель №3, доработанная, — сказал Грознак с чуть меньшей гордостью, чем в тот раз, когда демонстрировал мне свою печь.
— Л-ладно, и как она работает?
— Очень просто! Входишь внутрь, закрываешь дверь, дергаешь за рычаг, и механизм запускает магическую очистку. Вода не используется — вместо нее работают волны расщепления грязи, которые буквально выбивают мусор из тканей и кожи.
— Прекрасно, — выдавила я, прямо сейчас представляя себя ковром, по которому со всей дури лупят выбивалкой.
Ради бога, скажите мне, что в этом городе хотя бы есть общественные бани!
Вероятно, Грознак разглядел ужас на моем лице и поспешил защитить свое творение:
— Нет-нет, это совершенно безболезненный процесс! Даже приятный!
— Ага, — не слишком убедительно сказала я.
— Правда! — Подавшись вперед, Грознак горячо заговорил: — Когда ты нажимаешь на рычаг, включается поток очищающей энергии. Он мягко “сдувает” пыль, пот и жир с кожи. Специальные магические колебания разбивают грязь на мельчайшие, безвредные элементы. Они всасываются в обсидиановые обручи, встроенные в стенки кабины. Те автоматически очищаются и перезаряжаются, готовясь к следующему использованию. Все, что ты чувствуешь в этот момент — легкое покалывание и тепло.
Стало ясно — он сел на своего любимого конька и, если я его не остановлю, нескоро с него слезет. Но какая же в его голосе звучала страсть! Истинный изобретатель…
— Кроме того, щупальца воздуха слегка встряхивают одежду, удаляя с нее пыль и шерсть. Я работаю над устройством, которое будет стирать одежду отдельно, но пока ее можно очищать и здесь! Очень удобно — выходишь из кабины полностью чистым!
— И это безопасно? — осторожно поинтересовалась я.
— О, теперь да. В версиях №1 и №2 система иногда ошибочно расщепляла усы и бороду… но я это уже исправил!
Я громко сглотнула. У меня, конечно, не коса до пояса — обычные светло-русые волосы чуть ниже плеч, — но лишиться их все-таки не хотелось бы!
— Я еще подумываю усовершенствовать систему, добавить в нее новые функции, — задумчиво сказал Грознак. — Например, еще один, финальный этап, который защищал бы тело от быстрого повторного загрязнения. Очень удобно для путешественников, которым предстоит провести вне дома ближайшие несколько дней.
Или для лентяев.
— А еще можно было бы поработать с алхимическими ингредиентами, чтобы использующий кабину мог выбрать ароматизацию — от “свежего леса” до “пылающей кузницы”.
Я фыркнула. Если бы кто и выбрал последнее, так это гном.
Стало очевидно и еще кое-что — пока в этом мире существуют такие изобретатели, как Грознак, заниматься прогрессорством иномирянам точно не придется.
Лично я была совсем не против.
— В общем, зря весь дом шарахается от кабины, — проворчал он. — Это же чудо — ни тебе мокроты, ни влажных волос, ни полотенец и разводов на стенах! И вода не тратится! Только представь, какая экономия!
Да весь этот дом — сплошная жертва экономии! И все же в голосе гнома (теперь я не сомневалась, что передо мной был именно он) звучали расстроенные нотки, которые он тщательно пытался скрыть.
И они, в свою очередь, задели какие-то струнки в моей душе. Иначе я не могу объяснить то, что я выпалила:
— Хорошо, я опробую эту штуку.
Никогда не думала, что лицо ворчливого Грознака может так просветлеть.
— Правда? — воскликнул он. — А когда?
Я мысленно вздохнула. Взять слово обратно не получится. Ну что ж, никто меня за язык не тянул.
— Сейчас, — с обреченным видом сказала я.
Выражения моего лица и интонацию Грознак будто не заметил. Закивав, словно китайский болванчик, он нажал на рычаг, открывающий дверь в кабину. И я пошла туда, в это теснейшее пространство, напоминающее стоящий пенал или… гроб.
По дороге даже успела мысленно произнести молитву. А для себя вывела правило: когда какой-нибудь гном в следующий раз скажет мне, что его изобретение “абсолютно безопасно”, я буду вести себя как нормальный человек. Перекрещусь и буду искать ближайший выход.
— Все будет хорошо, — пробормотала я, отважно засовывая внутрь ногу.
Кабина тихо зажужжала. Стоило мне войти, как дверь со зловещим щелчком захлопнулась.
О боже. Я в ловушке.
— Начинаю процедуру очистки! — объявил бодрый механический голос.
Кажется, принадлежащий Грознаку.
С потолка полетели искорки, воздух загудел, и меня накрыла волна невидимой энергии. Сначала я почувствовала тепло, как будто меня накрыли подогретым шерстяным пледом. Потом оно усилилось, превратившись в ощущение, будто меня стирают в невидимой стиральной доске.
Гул усилился, вокруг завихрился воздух, и одежда вдруг затрепетала на мне, словно флаг на ветру. По коже словно прошлись микроскопические иголки, а те самые кольца, о которых рассказывал Грознак, начали вращаться с невиданной скоростью.
Я бы подпрыгнула от ужаса, если бы тут было куда прыгать. А так приходилось стоять и тихонько поскуливать от ужаса.
Мне кажется, или стены начали сдвигаться?
— Может, хватит? — пискнула я, но механизм меня не слушал.
Жужжание постепенно утихало — невидимая магия завершала работу. Воздух вокруг меня стал невероятно свежим. Я вздохнула, еще и еще.
Дверь с тихим пшиком открылась, и я вышла абсолютно сухая, чистая и счастливая, как кот после валерианки. Не потому что чистая. А потому что живая.
Потрогала волосы — мягкие и шелковистые, как после дорогого шампуня. Кожа — гладкая и лоснящаяся. Блузка как будто только что постирана и выглажена. Жаль только, в ней все еще зияла прореха, которую я сейчас придерживала рукой.
Грознак выжидающе взглянул на меня.
— Ну как?
— Здорово, — выдавила я ошалело.
Он снова просиял. А я поняла, что совершенно точно остаюсь здесь, в этом до ужаса странном доме. Еще и потому, что очень хочу узнать, на что способно еще одно творение выдумщика-гнома.
Поднявшись к себе, я оглядела свою новую “роскошную” обитель. Вздохнула. Жаль, что Грознак не интересуется архитектурным искусством. А еще любит экономить. Но зато у меня теперь есть крыша над головой… и чудо-печь с чудо-душем под боком.
Я не хотела ложиться спать — дел было немерено. Но организм, ошалевший от свалившихся на него приключений, решил все за меня.
Стоило только прилечь на узкую, не слишком удобную кровать, и классическое “Я только на минутку прикрою глаза” превратилось в крепкий сон без сновидений.

7. Мода другого мира

Проснувшись рано утром, я испуганной мышью, которая бежала наперегонки с котом, помчалась в дом Катарины. Из-за того, что я ужасно боялась опоздать на свою первую (и, надеюсь, последнюю) работу в чужом мире, у меня даже не было возможности как следует обдумать мысль, что я, собственно, проснулась в чужом мире.
Может, оно и к лучшему. Печальные размышления редко приводят к чему-то хорошему.
Но там меня хотя бы не ждал любимый. Были бывшие одногруппники, коллеги и подруги. Были родители, пусть и привыкшие жить без меня. Но я не просто уехала в другой город или даже другую страну, имея возможность, пусть и редко, но созваниваться.
Я исчезла из родного мира.
Как ни странно, отвлечься помогла уборка. В этот раз Катарина встретила меня у ворот, чтобы научить отпирающему их знаку. Я-то думала, что Корвин применил магию, а дело было в определенной комбинации линий и жестов, которые улавливали чары на воротах.
— Дверь тебе будет открывать приходящий повар. Я не умею и не собираюсь учиться готовить.
Катарина сказала это с вызовом, будто я стояла с транспарантом: “Позор тем, кто не владеет навыками кулинарии”. Сегодня на ней снова было многослойное одеяние, почти полностью скрывающее фигуру, и белый тюрбан на голове.
Однако после прогулки по Ханиглоу я точно знала, что Катарина одевалась не по местной моде, а, скорее, вопреки ей. Потому что основу здесь, конечно, составляли платья или блузы с юбками. Линии талии подчеркивали корсетами, рукава были пышными, с разрезами, сквозь которые проглядывала тонкая ткань нижней рубашки. Бархат, шелк, парча — чем богаче ткань, тем выше статус.
Самые статусные носили платья, которые выглядели так, будто их сшили из штор самой королевы. Тяжелые ткани, драгоценные застежки, оборки и ленты.
Что до мужчин, они предпочитали рубашки и зауженные брюки, длинные камзолы и плащи, притом в большинстве своем — с широкими плечами. Вероятно, чтобы внушить прекрасной половине человечества, что они могущественные воины, даже если единственная битва, в которой они участвовали, была за последний ломоть хлеба на базаре.
Катарина показала мне кладовку, где находилось все необходимое для уборки. Отправилась в беседку завтракать, а я принялась за дело.
В особняке было несколько комнат, не считая кухню, кладовку и прочие подсобные помещения. Самой большой из них была гостиная — светлая парадная комната с камином, коврами, антикварной мебелью и окнами в пол. Здесь приходилось убираться особенно осторожно, чтобы не разбить какую-нибудь дорогую вазу или не поцарапать полировку старинного столика. Я тщательно выбивала пыль из ковров, протирала зеркала и начищала серебряные подсвечники.
За гостиной располагалась библиотека, заставленная книжными шкафами от пола до потолка. Я тщательно протирала пыль с книг и полировала деревянные панели шкафов. Отчасти даже хорошо, что я не понимала язык королевства Эльдори, иначе не смогла бы противостоять соблазну углубиться в чтение. Вот только на уборку всего дома мне дали всего несколько часов.
Были еще спальня хозяйки — просторная комната с огромной кроватью под балдахином, кабинет, заваленный бумагами и книгами, и несколько гостевых комнат, сейчас пустующих, но требующих регулярной уборки.
И конечно, как бы ни была занята уборкой, я не могла не поглядывать в сторону запретной комнаты в конце коридора. Дверь из темного дерева, украшенная резьбой, будто дышала, живя своей тайной жизнью. Иногда мне казалось, что я чувствую прохладу, исходящую из-под узкой щели под дверью.
Что же там? Некая жуткая тайна Катарины? Зачарованные тела ее врагов? Или какая-нибудь ловушка для ничего не подозревающей горничной?
Разум твердил, что туда нельзя, но любопытство жгло, словно искра, готовое в любой момент разгореться в настоящий костер.
Наконец уборка была закончена, о чем я поспешила доложить Катарине.
— Прекрасно, — с хмурым выражением лица отозвалась она. — Но в следующий раз меня не беспокой. Просто заканчивай свою работу и уходи.
Да она просто душка!
— Хорошо.
Катарина склонила голову на бок, изучая меня.
— В вашем мире модно носить подобные… хм-м-м… одеяния?
Я покраснела, как рак. На мне все еще была порванная блузка и явно странно выглядящие здесь брюки. На улице я прикрывала наряд плащом Корвина, но во время уборки, конечно, скинула его и теперь держала в руках.
— Видите ли… Меня напугал психоволк… я хотела сказать, Альдус, и я попыталась забраться на дерево. Точнее, забралась, но порвала блузку и…
Я чуть было не рассказала о том, как эпично упала прямо в объятия Корвина, но вовремя прикусила язык.
— Я про брюки, — с утомленным видом сказала Катарина.
— А. — Я пристыженно осеклась. — Да. В нашем мире многие девушки их носят.
— Во время верховой езды и дальних путешествий?
Я хмыкнула, думая о метро.
— Нет, просто так. Это очень удобно. У нас брюки не считаются исключительно мужской одеждой, просто у женских брюк крой немного другой.
Катарина все так же пристально оглядывала мой наряд. Нырнула в складки своего одеяния, чтобы выудить на свет изысканный бисерный кошель и вытряхнуть на ладонь пять роев.
— Как только купишь себе нормальный наряд, отдай мне свои брюки. Хочу изучить их крой.
Никогда не думала, что сделки могут заключаться против воли одной из сторон. Но раз уж она была мне выгодна, монеты я взяла.
— Жду тебя через день. Не люблю, когда в моем доме скапливается пыль.
На мой взгляд с такой частой уборкой Катарина просто не оставляла шанса пыли не то что скопиться, а появиться в принципе. Но кто я такая, чтобы спорить с нанимательницей?
Я кивнула и развернулась, чтобы уйти. В спину мне донесся облегченный вздох. Интересно, существовали ли вообще в Ханиглоу — и в целом мире — люди, общество которых Катарине было приятно?
Возможно, в этот (явно небольшой) список входил Корвин. При мысли о нем внутри потеплело. Интересно, доведется ли нам пересечься снова? Один раз — определенно, когда я буду возвращать ему деньги.
Сейчас же я собиралась потратить их и потому чувствовала приятное возбуждение.
Ну а какая девушка не любит шоппинг, особенно если вокруг нее — магический мир?

8. Шоппинг для попаданки

Начала я с самого приятного. То есть с платьев.
На пять серебряных монет много не купишь, но я все же смогла собрать скромный, но практичный гардероб.
Для работы я выбрала две простые юбки: одну серого цвета — чтобы не было видно пыли, и одну темно-синюю — на случай, если потребуется выглядеть чуть приличнее. Обе юбки были из плотного, износостойкого льна, который можно было стирать хоть каждый день.
Впрочем, теперь в моем распоряжении был потрясающий во всех отношениях дух Грознака.
К юбкам я прикупила две блузы. Одну — из грубого холста цвета топленого молока, вторую — из легкой ткани лилового оттенка. Простой крой, удобные рукава и никаких излишеств. Зато легко двигаться, скользить между предметами мебели в доме Катарины и скрываться от рассыпанной всюду муки.
Я собиралась остановиться на этом, но затем увидела шелковую блузку цвета утренней зари, которую продавали с большой уценкой из-за небольшого пятнышка у ворота. Не удержавшись, прикупила и ее. Это будет моя “нарядная” блуза.
И, конечно, одно платье на выход. Элегантное и броское одновременно. Темно-бордовое, с аккуратным вырезом, облегающим лифом и слегка расширяющейся к низу юбкой. Не слишком вызывающее, но достаточно эффектное, чтобы кто-то (вроде таинственного красавца-мага) остановил на мне свой взгляд.
Я не знала, куда именно собираюсь идти в этом платье. Но было приятно думать, что, если судьба решит устроить мне новую встречу с Корвином, я будет к этому готова.
Конечно, я тут же себя отругала. Не о нем мне надо сейчас думать, совсем не о нем! Мне нужно усиленно готовиться к состязанию. Вот только я не планировала просто наготавливать себе кучу сладкой еды. Мой план был куда сложнее.
Готовить так вкусно, как я умею. Найти точку сбыта. Заработать на продаже. Купить новые, более редкие ингредиенты, которые мне может предложить магический мир, и экспериментировать с ними. Возможно, попытаться найти какие-нибудь особые рецепты… Или пойти на курсы местных мастеров. И, таким образом, совершенствоваться с каждой приготовленной печенькой или пироженкой.
Чем не идеальный план?
Направляясь к другим торговым рядам, я мысленно прокручивала в голове первый пункт.
Финансовое положение: 1 медовик, то есть двадцать роев, один из которых нужно было отдать Грознаку.
Задача: Купить ингредиенты для выпечки и не остаться без гроша.
Реальность: Ха-ха, удачи.
Учитывая, что жить на эти деньги мне еще целый месяц и часть нужно оставить на непредвиденные расходы, предстояло торговаться, экономить и, возможно, жалобно смотреть на продавцов.
Я пробиралась между лотками, сжимая в руке единственный медовик, словно это был древний артефакт, способный спасти мир.
Первым делом — мука. Я застыла напротив пожилой торговки с крепкими руками, напоминающей дубовые ветки. Сама она, что ли, мешки тягает?
— Мешок муки, пожалуйста!
— Пять роев.
Я задохнулась от изумления. Это же четверть моего бюджета!
— А может, за три?
Торговка посмотрела на меня так, будто я предложила обменять муку на крысиную шубку.
— Девочка, за три роя ты можешь ее разве что понюхать.
Ладно, мука — всему голова (в моем случае), так что пришлось купить.
Яйца — 1 рой за две дюжины. Уже неплохо. Масло — 2 роя за хороший кусок. Уже больнее, но что поделать.
Дошла до лавки с орехами. Спросил цену. Попыталась не упасть в обморок от цен.
3 роя за горстку. Они что, золотые?!
— Почему так дорого?! — возмутилась я.
Продавец — долговязый мужик с лукавым прищуром — пожал плечами.
— Выращены на древе, политом эльфийскими слезами.
— Ага, а масло у вас, наверное, от коров, которых доили грифоны?
Он хохотнул, но цену не скинул. Я прикинула свои будущие расходы и была вынуждена все же отказаться. Ореховый крем и крошку на пирожном придется чем-нибудь заменить.
Дальше — сухофрукты и фрукты. Здесь уже можно было немного поторговаться, использовав проверенную тактику “ах, какая жалость, но у меня мало денег…”. В итоге выцыганила скидку в 20 сотников — мелочь, а приятно.
Я уже придумала, что потрачу их на аренду тележки, чтобы довезти все это богатство до своего нового дома. Оставалось лишь последний, но едва ли не самый важный ингредиент. Сахар.
К моему удивлению, он оказался достаточно недорогим — 3 роя за небольшой мешок. И продавали его многие.
Подчиняясь вспышке любознательности, я обратилась к торговцу с добродушным круглым лицом.
— Простите, я из другой страны. — Небольшое преуменьшение. — Не подскажите, как здесь, в Эльдори, добывают сахар?
— О, ну… Видите ли, у нас сахар — это не просто еда, а почти священный продукт. Не такой священный, как мед Меллиферо, конечно, но… важный, в общем.
— Я слышала о нем. Если хочешь, чтобы бог удачи тебе улыбнулся, его нужно задобрить сладким.
— Да, верно! — отчего-то обрадовался торговец. — Ну вот люди и стараются. Поэтому сахар у нас — как воздух. Каждый фермер за городскими стенами и даже в самой захудалой деревушке выращивает сахарный корень. Это растение вроде толстого клубня с белой, сладкой мякотью. Его отваривают, сушат, а потом перемалывают в кристаллы. Работы много, но сам корень растет быстро и везде, от болот до горных склонов. Считается, сам Меллиферо благоволит его росту.
Ага, вот и причина дешевизны сахара, даже несмотря на его ценность.
Сахар я приобрела. Нагрузив тележку, покатила ее по мостовой, сложенной из все того же причудливого золотисто-карамельного камня. Мелькнула дикая мысль попробовать один из камешек на вкус.
Так, кажется, я проголодалась. Что, впрочем, совсем неудивительно, если учесть, что чуть ли не половину суток в моем животе не было и крошки. На коротком привале, давая отдых натруженным плечам, я перекусила крохотной горстью сухофруктов.
А в кармане тем временем осталось пять роев, два из которых нужно было отдать. Негусто, конечно, но вместо тревоги меня переполняло предвкушение.
Ведь мне предстояло не просто готовить, приводя в действие свой план. Меня ждала гномья чудо-печь. Не терпелось ее опробовать!

9. Волшебная печь

Печь стояла передо мной во всей своей гномьей красе, словно каменный идол, ожидающий жертвоприношения.
Для “тестового прогона” я выбрала рецепт песочного печенья с сухофруктами — простой и проверенный временем. Я еще в детстве помогала бабушке его готовить. Но как отреагируют на него местные жители, избалованные слабостями? Не сочтут ли слишком простым и банальным? Все же мне хотелось предложить им что-то… необычное, что-то, что их удивит.
Но, в конце концов, это лишь проба. И в будущем я всегда могу усложнить и улучшить десерт или изменить его подачку.
В настоящем хорошо бы не спалить все волосы и заодно весь дом. Все-таки работать мне придется с зачарованной рунами гномьей печью. Кто знает, чего вообще от нее ожидать?
Отбросив сомнения, я приступила к делу.
Сначала просеяла муку, чтобы печенье было воздушным, а не напоминало кирпич. Добавила щепотку соли и сахар, перед этим положив один кристаллик на язык. Сладкий, с едва заметным ванильным привкусом. Добавила нарезанное кубиками масло и только потом ввела желток. Осторожно, словно работала над какой-нибудь особенно опасной алхимической формулой, ошибаться в которой было нельзя.
Все ингредиенты я смешала в большой глиняной миске. Пока тесто настаивалось, занялась сухофруктами. Мелко нарезала изюм, курагу, сушеную вишню и пару кусочков чего-то, что торговец назвал “солнечными ягодами”. Оно выглядело и впрямь как сморщенное солнце, но пахло заманчиво.
В настоявшееся тесто ввела сухофрукты и тщательно перемешала, равномерно распределяя их. Один кусочек не должен быть вкуснее и слаще другого, разве не так?
Наконец тесто было готово. Дракон на дверце явно скалился, и я никак не могла избавиться от мысли, что меня сейчас начнут проверять на профпригодность.
Итак, настало время познакомиться с печью поближе.
Она и правда казалась живой, словно каменный зверь, ждущий, чтобы его приручили. Я заглянула в драконью пасть-дверцу. Внутри царила кромешная тьма, но я чувствовала исходящее оттуда тепло.
Я разжигала огонь аккуратно, как учил Грознак — сложила дрова и установила рычаг так, чтобы пламя не было слишком сильным. Печь довольно урчала, принимая подношение. Затем дрова вспыхнули, озаряя внутренности печи танцующими языками пламени.
Драконья морда довольно прищурилась, а из каменных ноздрей повалил дым.
Я тем временем внимательно изучила систему рычагов и рукоятей. Грознак объяснял, что правый рычаг отвечает за подачу воздуха, левый — за тягу, а крутящаяся рукоять регулирует высоту пламени. Я с опаской потрогала рычаги, стараясь не сделать ничего лишнего.
— Главное, не переборщить, — бормотала я себе под нос, пытаясь уловить нужную температуру.
Печь то недовольно брюзжала, то довольно вздыхала, то возмущенно дымила, словно оценивая мои старания и одновременно — направляя меня. Наконец я решила, что она достаточно прогрелась.
Раскатав тесто в тонкий пласт, я вырезала из него небольшие кружочки и выложила их на смазанный маслом медный противень — часть этого восхитительного творения.
Перед тем, как отправить его в печь, я прошептала: “Пожалуйста, печь, не подведи меня!” Загрузила противень ив драконью пасть и плотно закрыла дверцу. Дракон прикрыл глаза, будто говоря: “Ладно, посмотрим, что у тебя выйдет, смертная”.
Теперь оставалось только ждать.
В этот момент, будто желая скрасить мое ожидание, из ближайшей пристройки полилась печальная мелодия лютни. Тонкие ноты просачивались сквозь стены, и я замерла, прислушиваясь.
Какая же красивая мелодия… но тоскливая, до странной ноющей боли в сердце. Каждая нота, казалось, пропитана слезами и печальными воспоминаниями. Мне казалось, они рассказывают историю о расставании, о несбывшихся надеждах и утерянных мечтах. О бывших возлюбленных, чьи лица навсегда стерлись из памяти, оставив лишь щемящую пустоту.
Но как же проникновенно играл мой сосед! Невольная улыбка тронула губы. Что ж, пусть изливает душу.
Время шло. Я стояла, не отрывая взгляда от печи, словно она могла наброситься на меня и съесть. Драконья морда то довольно прищуривалась, то хищно оскаливалась, будто предвкушая вкус печенья. Комната наполнилась сладким, теплым запахом.
Мелодия затихла, и я вздохнула, вдохновленная и наполненная тем удивительным теплом, которое может подарить хорошая музыка.
Однако спустя несколько мгновений передышки мелодия полилась снова. Те же ноты, та же печаль, просачивающаяся сквозь щели в стене. Я пожала плечами. Наверное, сосед только недавно выучил или сочинил эту песню и хочет теперь довести до совершенства.
Вдруг раздался тонкий свист. Медный свисток! Печенье подгорает! Я быстро открыла дверцу и вытащила противень. Печенье и правда начало подрумяниваться слишком быстро. Я убавила подачу воздуха и уменьшила высоту пламени, надеясь спасти ситуацию.
Выдохнув, я достала вторую партию печенья. На этот раз все было идеально! Золотистые, аппетитные, пахнущие так, что бог удачи, находись он где-то рядом, уже мчался бы ко мне со всех ног.
Я выложила печенье на деревянное блюдо и с гордостью оглядела свою работу. А потом надкусила одно. М-м-м… вкуснятина. Свежие, горячие, хрустящие! Пусть и не без приключений, но первая выпечка в этом мире удалась!
Теперь осталось только узнать, понравится ли она жителям Ханиглоу. Помощь Меллиферо бы не помешала.
Пока печенье остывало, я подняла взгляд на дракона на дверце печи.
— М-м-м… будешь? — неуверенно спросила я.
Дрова печь поглощала только так. Может, ей и мое печенье понравится?
Ответа я, конечно, не дождалась. Пожав плечами, отломила кусочек печенья и бросила его в огонь. Печь тихо заурчала. Пламя за каменной кладкой погасло, снова превращая драконьи глаза из огненных в черные. Как будто дракон, чей дух таился в печи, насытился и отправился на покой.
Кажется, у нас с ней завязывается дружба.

10. Печенье с сюрпризом

Наскоро перекусив печеньем, я снова отправилась на рынок. Сейчас, ближе к вечеру, он встретил меня таким количеством людей, что казалось, будто все жители Ханиглоу решили одновременно торговать, покупать и просто стоять, чтобы мешать остальным.
Я стояла с корзиной печенья (сама корзинка чудесным образом нашлась у Грознака на кухне) и смотрела на ряды лавок и прилавков, где места свободного было... ровно столько, сколько совести у прожженного воришки.
Я обошла рынок дважды. Тщетно. Все места были заняты, а торговцы смотрели на меня так, будто каждое печенье в моей корзине угрожало их бизнесу.
— Место? — хмыкнул один пожилой торговец. — Тут места только для тех, кто платит. Либо молится Меллиферо, чтобы кто-нибудь вдруг помер.
Наверное, я была недостаточно амбициозна, чтобы прибегнуть к варианту с молитвой и… эм… чужой смертью. Так что решила разобраться с тем, кто отвечает за порядок на рынке.
Такого человека по наводке торговцев я нашла у входа. Массивный, широкоплечий, с усами, больше похожими на два раскрытых в полете крыла чайки. Звали его Гарт.
— Мест нет, — буркнул он, едва взглянув на мою корзинку. — Все давно разобрано.
— А если я найду пустое место? — спросила я.
Гарт прищурился и окинул меня с ног до головы оценивающим взглядом. По случаю моей первой торговли приготовленным собственноручно печеньем я надела синюю юбку и нарядную шелковую блузу.
Возможно, мои приготовления оказались нелишними.
— Если найдешь — оно твое.
Очень мило с его стороны дать мне шанс, но отыскать пустое место, несмотря на весь мой боевой задор, оказалось не так-то просто. Однако спустя несколько минут поисков я приметила закуток между двумя лавками — проход, заваленный ящиками и бочками.
Я подвела Гарта к этому месту и ткнула в него пальцем.
— Это не место, а свалка, — хохотнул он. Пожал плечами. — Но если уберешь его, оно твое.
Что ж, я с недавних пор стала горничной. Так что уборка теперь — моя профессиональная обязанность. Видимо, в перерывах между готовкой.
Я взглянула на завал. Учитывая, что я одна, мне предстояло практически совершить подвиг. Но я уже поняла, что в этом мире проще подружиться с гномьей печью, чем ждать, пока удача сама тебе улыбнется.
Так что я засучила рукава, и за полчаса драки с бочками, ящиками, пылью и чем-то подозрительно шевелящимся (надеюсь, это был просто паук особо крупных размеров) расчистила закуток. Перевернула самую приличную на вид бочку, превратив ее в подобие стола. Протерла выуженной из корзинки с печеньем тканью, водрузила ее саму и гордо выпрямилась, как будто только что победила дракона.
Жалко только запыленный наряд, который снова придется стирать.
Герт подошел и оценивающе взглянул на мой “прилавок”.
— А ты упорная, — одобрительно хмыкнул он. — Ладно. Раз убралась — можешь торговать.
— Я могу пользоваться этим местом на… м-м-м… постоянной основе?
— Конечно. За плату.
— Серьезно?! Я же сама его нашла!
Гарт сдвинул брови, будто говоря, что его великодушие — величина переменная. Я вздохнула.
— Сколько?
— Полтора роя в день.
— За бочку? — фыркнула я.
— Ладно, один, — буркнул Гарт.
Не слишком справедливо, конечно, но другие места, более выгодные, наверняка стоили в разы дороже.
— А вы не могли бы поставить здесь прилавок?
— Ага. Как найду деньги на столяра — так обязательно, — хохотнул он.
Что, конечно, значит “примерно никогда”.
Ну ничего… Расправив плечи,  я улыбнулась. Это только начало. Я готова к любому бою — хоть с конкурентами, хоть с самой судьбой. Главное, что печенье не подгорело и не было съедено полуразумной гномьей печью. А все остальное устроим.
Увы, кусок ткани, на которой я хотела выложить печенье, чтобы его вид и запах соблазняли прохожих, была безнадежно испорчена пылью, паутиной и… чем-то еще. Вглядываться, признаться, не хотелось. Так что пришлось оставить печенье прямо так, в корзине.
Однако не пришло и нескольких минут, как ко мне подошел первый покупатель. Вернее, покупательница с маленькой дочкой — светловолосой и сплошь усеянной веснушками.
— Мам, купи, купи! — дергая за юбку, захныкала она.
— Ты точно его хочешь? — подозрительно оглядев бочку-столешницу, спросила женщина.
— Да!
— Сколько? — смирившись, спросила у меня покупательница.
Я быстро прикинула в голове примерную стоимость потраченных ингредиентов, поделила на количество печеньиц, и вышло, что себестоимость одного была примерно 18 сотников. С учетом затрат на дрова, место на рынке и оплаты времени и труда, разумная наценка могла бы составить примерно от 50 до 100 процентов.
Но место мне сегодня досталось бесплатно, как и дрова — Грознак, довольный тем, что кто-то будет пользоваться его изобретением, разрешил брать все, что я найду на кухне.
И вообще, это мой первый покупатель! И ходячая реклама и сарафанное радио.
— Я только начала работать, так что сегодня печень всего по двадцать сотников!
Женщина удивилась, но торопливо достала монеты — как будто боялась, что я передумаю. Пока она расплачивалась, ее дочка уже нырнула ладошкой в корзину, выбрала лежащее сверху печеньице и радостно вгрызлась в него.
— Офень фкуфно, — поделилась она с набитым ртом.
Я радостно улыбнулась. Однако моя улыбка быстро увяла. Рыжие волосы девочки повыше висков вдруг зашевелились. Я сглотнула. Я многое что, конечно, читала про гигиену в Средневековье, но здесь-то не оно! Или оно, но магическое! В общем, такое зрелище увидеть я никак не ожидала.
Однако то, что происходило с девочкой, к гигиене не имело никакого отношения. Потому что прямо из ее волос выросли… прелестные рыжие кошачьи ушки.

11. Уши и хвост

Отчаянный визг матери девочки разнесся над площадью.
— Ч-что эт-то с ней? Что с моей дочерью?! — тыча пальцем в кошачьи ушки, в ужасе спросила она.
Если бы я только знала…
Я стояла, таращась на девочку, и пыталась понять: может, это просто оптический обман? Но нет, уши были настоящими — аккуратные, треугольные, пушистые, с нежной розовой плотью внутри. И они шевелились.
— Я кошечка! — восторженно воскликнула девочка, трогая ушки. — Мам, я кошечка!
Женщина покачнулась, прошептала что-то о проклятье и... упала в обморок. Просто рухнула, как мешок с мукой.
— Ой, — сказала я. — Ой-ой-ой.
Бросила взгляд на корзину с печеньем. Оно выглядело абсолютно безобидно как самое обычное печенье. Видимо, за исключением того, что могло вырастить дополнительный набор ушей, и не очень человеческих.
Паника захлестнула меня. Что же я натворила?! Что за ингредиент вообще мог вызвать такой эффект?
Я взяла ноги в руки и помчалась искать Гарта. Он, как всегда, стоял у входа на рынок, скучающе наблюдая за потоком покупателей. Я едва не врезалась в него.
— Где здесь найти целителей? — в отчаянии спросила я.
— Что случилось?
Вместо ответа я схватила его за рукав и потянула обратно. Вскоре взгляду Гарта предстала толпа, которая собралась вокруг девочки с кошачьими ушками и ее матери, лежащей в глубоком обмороке. Он вздохнул, как человек, заранее смирившийся с тем, во что ввязался.
— Убегай, пока не поздно.
Я нахмурилась.
— Нет. Я привыкла отвечать за свои поступки, а не трусливо убегать. А им нужна помощь. Вдруг у девочки вырастет хвост?
— Хвост?! — Она подпрыгнула на месте, в восторге ощупывая пятую точку. — Я хочу хвост!
Я почувствовала, как мир вокруг меня начинает плавно таять. Кажется, я и сама находилась на грани обморока.
Гарт пожал плечами.
— Как знаешь.
Он достал из-за пояса небольшой свисток, украшенный мелкими рунами, и дунул в него. Звук был почти неразличим, но уже через пару секунд пространство будто замерцало, и прямо из ниоткуда появился целый рой крохотных феечек с золотистыми крыльями. Они шумно переговаривались между собой, порхая вокруг нас, словно рой светлячков.
Я же, глядя на них, пыталась не уронить челюсть.
Одна из феечек, самая крупная и, видимо, главная, подлетела к лежащей женщине и взмахнула своими крошечными ручками. На женщину посыпалось что-то вроде золотистой пыльцы. Она тут же закашлялась и пришла в себя.
— Моя дочь, Тилли… У нее… беда.
Феечка задумчиво уставилась на девочку, которая, кажется, до сих пор не теряла надежды найти у себя хвост. И время от времени скрючивала пальцы в подобие кошачьих лапок и тихо рычала. Правда, к ее разочарованию, когти из мягких подушечек ее пальцев не появлялись.
Обращаясь к остальным, феечка скомандовала:
— Так, собираем совет!
Они образовали тесный кружок, щебеча и перебрасываясь фразами.
— Что случилось?
— Почему у девочки уши?
— Может, проклятие? — предположила одна.
— Может, это проявляется дремлющая в ней сущность оборотня?
Мать девочки, охнув, снова упала в обморок.
Главная феечка нахмурилась.
— И чего я на нее пыльцу тратила? — Она махнула рукой. — Пусть полежит.
Я вытаращила глаза. Гарт, стоящий рядом со мной, только хмыкнул.
— Пожалуйста, поднимите ее и усадите на лавку, — горячо попросила я. — Не будет же она просто лежать на земле!
Гарт проворчал что-то вроде “Какие мы нежные”, но все-таки выполнил мою просьбу. Феечка тем временем обратилась к Тилли.
— Ты ела что-нибудь необычное в последнее время?
— Не-ет, — задумчиво протянула девочка. — Но я недавно ела печенье.
И она взглянула прямо на меня. Я сглотнула.
Феечка вздохнула.
— Разбираться с этим все равно не мне, — пробормотала она.
А кому? Тут же не будут вызывать полицию по такому поводу, правда?
И тут я услышала знакомый голос, сейчас громкий и строгий:
— Что здесь происходит?
Я обернулась, и мое сердце сделало сальто.
Корвин. Снова в черном плаще, но чуть другого кроя — более элегантного, без серебряной вышивки и с воротником-стойкой. А рядом — Альдус, его кристаллический волк, глаза которого светились, как звезды.
— Корвин? — неуверенно спросила я.
— Мира. — Он явно удивился. — А ты что тут делаешь?
— Продаю печенье, — выдавила я.
Это же все совпадение, правда? Просто совпадение?
— А ты?…
— Мы с Альдусом расследуем магические преступления и правонарушения. Мы были неподалеку, и Альдус почувствовал, что кто-то призвал целительниц.
Феечка, застывшая рядом со мной, важно кивнула. Ее золотистые крылышки быстро мелькали в воздухе, издавая тихое жужжание.
— Итак, что здесь произошло? — Корвин нахмурился. — И почему пострадавшая все еще находится без сознания?
Феечка пробурчала что-то про драгоценную пыльцу, но все же отправилась приводить несчастную женщину в чувство. Снова. А я, ощущая неприятный холодок в груди, рассказала Корвину обо всем, что произошло.
Дело не только в моей патологической честности. Половина рынка видела, как Тилли съела мое печенье и сразу после этого обзавелась двумя прелестными кошачьими ушками.
Корвин внимательно слушал мой рассказ.
— Мира, мне придется изъять твое печенье на проверку. А тебе нужно будет пройти с нами, — мягко сказал он, будто желая сгладить эффект от своих пугающих слов.
Ну вот и все. Кажется, я буду первой попаданкой, чьи приключения начнутся в новом, магическом мире… а закончатся в тюрьме.
Корвин шагнул вперед и на мгновение коснулся моего плеча успокаивающим жестом. Явное нарушение протокола, если учесть, что он был кем-то вроде мага-дознавателя или следователя, но… Он не мог не понимать, что я, иномирянка, заброшенная в чужой мир, чувствую сейчас.
И, надеюсь, понимал, что я никак не могу быть причастна к каким-то зловредным чарам. Хотя как зловредным… Тилли вон сияет, пока ее мать с бледным лицом ощупывает ее голову. Как будто надеется, что все это — лишь иллюзия, которая вот-вот исчезнет.
— Я не думаю, что…
Корвин осекся, глядя куда-то поверх моего плеча. Я обернулась.
Альдус прошествовал к моему “прилавку”, заставив толпу перед ним расступиться. Внимательно обнюхал корзинку, и… длинным розовым языком стянул одно печенье.
В мгновение ока оно исчезло в зубастой пасти. Альдус развернулся ко мне. И вдруг его глаза вспыхнули странным светом — каким-то потусторонним, ярко-ярко-голубым.
О нет… Мое печенье проклято!

12. Вердикт

Ноги у меня подкосились. В голове промелькнула мысль: тюрьма. Как я докажу, что мое печенье безобидно? Что я не какая-то шпионка из другого мира, присланная сюда, чтобы… я не знаю… всех проклясть!
И как это вообще произошло? Может, это все гномья печь со своими хитроумными механизмами и рунами?
Кажется, я и впрямь была готова тяжело и наверняка не слишком грациозно осесть на землю. Но в последний момент чьи-то сильные руки подхватили меня. Корвин.
Его рука крепко, но бережно обвила меня, и от этой близости мне стало по-настоящему жарко. Дыхание перехватило. Любопытно, но… это помогло мне немного прийти в себя.
В конце концов, может, в магическом, а значит, фэнтезийном мире, и тюрьмы более… м-м-м… приятные? Хотя, если целительницами тут служили феи, то что мешало огромному, жуткому троллю или огру быть надзирателем?
Ох, какая только чушь не придет в голову.
— Все хорошо, — успокаивающе сказал Корвин. — У Альдуса глаза загораются так каждый раз, когда он проводит проверку.
Я шумно выдохнула, даже не скрывая своего облегчения. Жаль только, Корвин руку с моей талии убрал.
— Проверку? — недоверчиво переспросила я. — А он все улики пробует на вкус?
Корвин рассмеялся, и от этого звука у меня что-то защекотало внутри.
— Конечно, нет. Хотя Альдус и не против полакомиться чем-нибудь вкусненьким. Просто у него обострены абсолютно все чувства и имеется еще одно, не присущее людям. Альдус — скар'рин или Зрячий, представитель расы разумных животных. Их называют следопытами, потому что они ощущают магию, как мы — запах или звук. Они способны чувствовать и видеть то, что скрыто от обычных, человеческих глаз. Большинство людей не понимают и не слышат его сигналы, но такие, как я, чувствуют их в виде… м-м-м… ментальных волн и могут их расшифровать.
Я изумленно уставилась на Корвина.
— Так значит, ты никакой не детектив?
— Детектив в нашей паре именно он. — Корвин улыбнулся. — Я же тебе уже говорил — я всего лишь переводчик. Хотя, должен признаться, сотрудничество с Альдусом заставило меня неплохо разбираться в расследовании преступлений.
Его слова невероятно заинтриговали меня, поднимая градус любопытства до немыслимых пределов. Ужасно хотелось расспросить Корвина обо всем: о его профессии, об Альдусе и его расе, о ментальных волнах и магических делах… Но тут таинственный скар'рин издал тихий рык — нечто вроде человеческого покашливания.
Я снова залилась краской. На мгновение забыла о том, что сейчас решается моя судьба. Все же от вердикта Альдуса зависит очень многое.
Корвин успокаивающе мне улыбнулся.
— Все в порядке. Он говорит, что в печенье нет чар. Ты здесь ни при чем.
Я облегченно выдохнула. Значит, причина произошедшего в чем-то другом, и тюрьма мне не грозит. Уже неплохо. Правда, Корвину… то есть Альдусу теперь предстоит полноценное расследование.
Я лишь надеялась, что с Тилли все будет в порядке.
Главная феечка, сопровождаемая своими миниатюрными соратницами, подлетела к нам.
— Мы забираем девочку и ее мать для дальнейшего обследования, заявила она.
Взмахнула своей крошечной ручкой, и Тилли с мамой окутало облаком сверкающей пыльцы. В мгновение ока они рассыпались на мириады искорок и исчезли в воздух, оставив после себя только легкий, сладковатый запах.
Я взглянула на Корвина и искренне сказала:
— Спасибо.
Альдус тихо рыкнул, чем снова меня смутил.
— И тебе спасибо за помощь.
Оправдал ведь меня именно он!
Показалось, во взгляде скар'рина мелькнула усмешка.
Сопровождаемый Корвином, он направился прочь с рынка. Что до меня… Больше всего мне хотелось уйти за ними и отдохнуть от всего случившегося безумия. Однако я заставила себя остаться на рынке. Мне нужны были деньги на новые ингредиенты. И не хотелось заканчивать этот день… так.
Вот только покупать оставшиеся печенья (то есть все, кроме одного купленного и одного проглоченного Альдусом) никто не спешил. Более того, я слышала летящие со всех сторон шепотки и ловила на себе настороженные взгляды.
О случившемся знала теперь вся площадь, а благодаря им — и добрая половина города. И пусть меня только что оправдали, осадок у людей, вероятно, остался. Как в том анекдоте с ложками…
Замечательно. Теперь мой прилавок будут обходить стороной, а мой скромный бизнес закончится, даже не успев начаться.
Но тут к моему прилавку подлетела целая стайка мальчишек. Галдящие и толкающиеся, с грязными руками, отбитыми коленками и горящими глазами, они протягивали мне монеты.
Они скупили у меня почти все печенье, жадно поедая его прямо на месте. Затем принялись ощупывать свои головы. Последовал один разочарованный вздох за другим.
— Нету, — протянул вихрастый мальчишка.
— И у меня, — огорчился рыжий.
— Эх, не повезло.
— Может, подождать надо?
— А вдруг хвост вырастет? — с энтузиазмом воскликнул самый младший, ощупывая низ спины.
Я покачала головой, не зная, смеяться или плакать.
— Ребята, ни уши, ни хвост у вас от моего печенья не появятся.
Их мордочки разочарованно вытянулись.
— Зато было вкусно, — мечтательно зажмурившись, сказал один из них.
И этого оказалось достаточно. Другие покупатели, услышав разговор детворы, осмелели и начали подходить к моему прилавку. К концу дня я распродала всю корзину.
Однако я понимала, что мое печенье оказалось слишком… обычным. А в этом городе, чьи жители были одержимы сладком, нужно было удивлять.
Значит, мне нужно придумать что-то новенькое.
Размышляя над этим, я невзначай вскинула голову. По чистому лазурному небу проплывало одно-единственное облако. Пушистое, воздушное. Я улыбнулась собственным мыслям.
Облачко так облачко!
Ханиглоу… готов ли ты к моему изумительно нежному зефиру?

13. Зефирка

Главная сложность приготовления зефира в мире, застрявшем в условном Средневековье, заключалась в отсутствии миксера.
Нечего и думать о том, чтобы пытаться взбить белок вилкой. Но взбивать вручную мне все-таки придется.
В мире, где магия решает половину бытовых проблем, а вторая половина решается наличием денег, у меня не было ни того, ни другого. Поэтому, если мне требовался инструмент для взбивания, мне нужно было сделать его самой — с помощью собственных рук и… толики терпения.
Ну, возможно, терпения потребуется все же чуть больше.
В конце концов мне в голову пришла поистине гениальная мысль — создать венчик из обыкновенных прутьев, повторив форму и концепцию того, что был хорошо мне знаком. Интересно, кто-нибудь так уже делал?
Я тщательно продумала конструкцию и на вырученные от продажи печенья деньги приобрела толстый льняной шнур и пару брусков воска в лавочке свечника. В закутке, в котором я прибиралась сегодня, чтобы создать для себя подобие прилавка, я видела множество щепок и тонких деревянных колышков. Сопровождаемая недоуменными взглядами “коллег”, взяла и их.
Расспросив местных, я отправилась на окраину города, к речке, где росли гибкие ивовые кусты. Я знала, что именно ива — лучший материал для плетения чего бы то ни было, потому что ее прутья прочные и упругие. Выбирала долго — одни были слишком сухие, другие трескались. Но все же нашла те, что годились на роль идеальных — свежие, тонкие, податливые, и принесла их домой.
В своей крохотной спаленке первым делом очистила кору и оставила прутья на окне подсыхать. Затем аккуратно сложила несколько прутьев, сгибая их в петли и переплетая между собой, чтобы сформировать рабочую часть венчика.
Основание будущего венчика я обмотала толстым льняным шнуром. Плотно затянула, чтобы конструкция держалась крепко. Для прочности обмотку пропитала растопленным в печи Грознака воском. Дракон на дверце явно был озадачен тем, что именно я сегодня погружала в его пасть.
Для ручки я выбрала более толстый и прямой кусок дерева. Остро заточенным ножом сделала в нем неглубокое углубление и вставила скрепленные прутья. Место соединения надежно закрепила тем же льняным шнуром и самыми тонкими деревянными колышками.
Закончив, я покрутила венчик в руках. Конечно, он был куда тяжелее, чем привычный мне магазинный, грубее и наверняка недолговечнее. Но свои функции должен был выполнять.
— Ну, посмотрим, из того ли места у меня растут руки, — фыркнув, сказала я.
И приготовилась к трудоемкому, но, надеюсь, результативному процессу.
Будто желая сделать его чуть приятнее, мой сосед с лютней снова напомнил о себе. Замерев с венчиком в руках, я улыбалась, пока не поняла — это была все та же пронзительная мелодия. Ладно, вслушиваться мне все равно было некогда. Не терпелось уже приступить.
Первым делом нужно отделить желтки от белков. Я разбила яйцо о край миски и аккуратно перелила желток из одной половинки скорлупы в другую, позволяя белку стекать в чистую посуду. Старый, проверенный способ. Так я проделала с остальными яйцами, стараясь не повредить нежную структуру желтков.
Их я сложила отдельно. В приготовлении зефира они мне не понадобятся, но определенно пригодятся чуть позже.
Я перелила белки в большую глиняную миску. Приготовила сахар и немного воды. Взвешивала на глаз — не от хорошей жизни, просто весов не было. Главное, чтобы пропорции не подвели.
Белки я взбивала сначала медленно, осторожными круговыми движениями, проверяя, как мой новый венчик ведет себя в работе. Кроме того, нужно было, чтобы белки наполнились воздухом. Постепенно увеличивая скорость, начала взбивать энергичнее, разгоняя пену до белоснежного облака. И если поначалу белки оставались жидкими и прозрачными, то вскоре начали пениться, образуя легкую, воздушную массу.
Натруженное запястье ныло, но я не останавливалась. Взбивала и взбивала, пока белки не превратились в густую, блестящую массу — те самые нужные мне устойчивые пики. Проверить готовность было просто: если перевернуть миску над головой, белки не должны были вылиться. По консистенции было понятно — все готово!
Я смешала сахар с водой и добавила щепотку ванили. Пока сироп томился, приготовила желатин, замочив его в холодной воде. Агар-агар в этом мире, увы, скорее всего, еще не изобрели. Но желатин тоже мне вполне подходил.
Готовый сироп я тонкой струйкой влила во взбитые белки, продолжая непрерывно взбивать. Затем добавила набухший желатин и еще немного ванили. Масса получилась однородной, воздушной и очень нежной.
Пришло время формировать зефир. Следуя своей главной цели — научиться удивлять сладкоежек Ханиглоу, я собиралась сделать не просто обычный скучный зефир, а пирожное в виде милой кошечки, где вторым слоем будет клубничное желе.
Чтобы придать десерту форму, я приготовила тканевый мешочек с небольшим отверстием — нечто вроде кондитерского мешка. Заполнила его зефирной массой и, аккуратно выдавливая, начала формировать фигурку кошечки на противне, застеленном пергаментом. Сначала туловище, затем голову, ушки и хвостик. Получалось очень даже мило!
Но на смену восторгу отчего-то пришла грусть. Незадолго до злополучной встречи с Хаджи Аль-Кадимом я собиралась взять из приюта котенка. И причина тому — не только вспыхнувшее вдруг желание сделать доброе дело.
Несмотря на то, что у меня были и приятели, и бывшие коллеги с однокурсниками, в последнее время я чувствовала себя… одиноко. Последние отношения откровенно не задались, и больше полугода я ни с кем не встречалась. Изредка ходила на разные курсы, много готовила по рецептам из Ютуба… А потом съедала все это в одиночку. Или отдавала соседям. Как ни странно, готовить я любила больше, чем есть.
И вот я в другом мире, и… Ничего, в общем-то, не изменилась. Я снова готовлю. Снова работаю на той работе, которая не приносит мне удовольствия, но для заработка необходима. Только из администратора ресторана, мечтающего о карьере кондитера, я стала горничной. Единственное нововведение — теперь я планирую продавать результаты своих трудов, чтобы иметь возможность постоянно двигаться вперед и вернуться в привычную реальность так быстро, как это возможно.
И, конечно, я снова одна.
Я шмыгнула носом и тут же разозлилась на себя. Ну какая же глупость! Я здесь без году неделя, и вообще уже успела завести знакомство с потрясающим красавцем — благородным, интеллигентным и очень милым. Встретила гнома, феечек, загадочного скар’рина. Кто знает, кого я еще здесь встречу? Я ведь еще даже толком не увидела проявлений настоящего волшебства! Не считая кошачьих ушек, конечно.
И вообще, во всем виновата эта заунывная мелодия, которая повторялась уже в который раз. Тут кто хочет взвоет!
Вернув себе боевой настрой, я взглянула на воздушную пироженку. Точнее, пока только одну ее половину. Теперь нужно было запечь зефир в гномьей печи.
Главная сложность заключалась в том, что зефир, в отличие от песочного печенья, десерт куда более капризный, требует очень точного соблюдения температуры и времени приготовления. Перегреешь — подгорит, недогреешь — останется жидким.
А гномья печь — своенравный зверь, требующий особого подхода.
Так что я решила не рисковать и приготовить только одну зефирку на пробу. Во-первых, чтобы приноровиться к печи и выработать верный режим приготовления. Во-вторых, чтобы не испортить сразу всю партию.
Под тоскливые звуки лютни я аккуратно поместила противень с кошечкой-зефиркой в драконью пасть. Дверца закрылась, и я замерла в ожидании. Нужно было постоянно следить за температурой, регулируя подачу воздуха и высоту пламени.
Я нарезала клубнику для желейного слоя и то и дело заглядывала в печь, пытаясь разглядеть, что там происходит. К моему удивлению, с каждой минутой пироженка становилась все более пышной и воздушной. Я что, ошиблась в рецептуре? Или у здешней ванили такой эффект? Почему обычная небольшая зефирка стала величиной с мою ладонь и продолжала увеличиваться в размерах?
Озадаченно хмурясь, я вынула противень. Зефирка-переросток, вопреки ожиданиям, не приобрела легкий золотистый оттенок, оставаясь белой, но все же очень аппетитной на вид. И, благодаря приобретенным в печи объемам, очень напоминающей настоящую кошечку.
Ну что ж, пора пробовать! Поддену снизу и, если зефирка будет мягкой, начиню ее клубникой без всякого желе и… назову зефирным тортом! Такого тут точно не пробовали!
Ну… я надеюсь.
Я склонилась над столом. Прекрасная и очень вкусная на вид “зефирка” открыла чудесные голубые глаза и скосила их на вилку в моей руке.
— Помогите, убивают! — дурным голосом завопила она.

14. Удивительные соседи

Сказать, что я обомлела — значит, не сказать примерно ничего. Я застыла. Потом моргнула. Потом моргнула еще раз. Открывала и закрывала рот, силясь произнести хоть что-то, но выходил только жалкий хрип.
Белоснежная и зефирная кошечка со всех своих маленьких лапок бросилась прочь с противня.
— Помогите! Спасите! Убивают! — вопила она тоненьким голоском.
Опомнившись, я бросилась за ней. Однако кошечка оказалась на редкость проворной. Ловко перепрыгивая через кухонную утварь, она петляла между мешками с мукой и уворачивалась от моих попыток ее поймать.
— Помогите! Меня пытались сожрать! Газлайтинг! Абьюз! Нарушение личных границ!
— Чего?! — остолбенев, спросила я пустоту, потому что ни одна часть моего мозга не справлялась с происходящим.
Воспользовавшись моей заминкой, “зефирка” пулей рванула в коридор. Я бросилась следом, чувствуя, как реальность окончательно от меня ускользает.
Из одной из пристроек на шум вышел сосед. Его торчащие во все стороны темные волосы напоминали перья. Кроме того, у него был весьма выдающийся клювовидный нос, цепкий взгляд и дерганые движения. Казалось, он сейчас вспорхнет и улетит прямо через окно.
Я подавила соблазн заглянуть ему за спину, чтобы удостовериться — не пробиваются ли крылья где-то в районе лопаток?
Пожалуй, сейчас у меня были проблемы посерьезнее.
— Что за шум? — недовольно спросил сосед, моргая, как сова на рассвете.
Зефирная кошечка тут же вскарабкалась ему на плечо и обвиняюще ткнула в меня лапкой.
— Эта маньячка пыталась меня съесть! Уничтожить мою зефирную индивидуальность! Я требую справедливости! Кто защитит мои права?! Я личность, а не десерт!
Да божечки-кошечки, откуда это в ее голове? Ладно умение говорить — я все-таки нахожусь в магическом мире. Но откуда оживший десерт может знать слова вроде “газлайтинга”?!
Ох… Я похолодела от пугающего предположения. Не из моей ли они головы?
Сосед задумчиво почесал подбородок.
— Зачем ты пыталась съесть кошку?
— Да не кошка это, это зефирка!
— Чушь, — фыркнула зефирка.
— Вы, дорогуша, определенно задели ее чувства, — поцокав языком, сказал сосед.
Он погладил кошечку по голове, а та довольно мурлыкнула.
— Я требую извинений, — воодушевленная поддержкой, заявила она. — И компенсации!
У меня уже, кажется, начал дергаться глаз.
— Да ты... я же собственноручно тебя создала!
Кошечка, кажется, собиралась фыркнуть снова. Сосед поднял руку, словно объявляя перемирие. Наклонил голову по-птичьи.
— Надо решить этот конфликт цивилизованно.
— Да нет никакого конфликта! — взорвалась я. — Я не собиралась ее есть! Я просто испекла пироженку, а она… ожила! И бросилась от меня со всех лап!
Зефирка повернулась к птицеподобному соседу:
— Вот вы ей верите? Будь я на вашем месте, я бы не верила! Она же врет как дышит!
Я утомленно прикрыла глаза.
— Ты же знаешь меня всего несколько минут!
— О, я очень проницательная кошка.
— Ты не кошка, ты пироженка!
— Видите, видите, она снова хочет меня съесть! — запричитала пироженка, которая очень хотела быть кошкой.
А кто я такая, чтобы лишать оживший десерт мечты?
— Ладно, знаешь что? Ты права, ты — кошка. Вот только кошек полагается кормить. И кошки, которые не имеют хозяев, самостоятельно добывают себе пропитание!
— Как? — насторожилась Зефирка.
— Дикие — на охоте, выслеживая врагов.
— Но… у меня лапки, — растерялась кошечка. — Белые и пушистые. Кто же захочет их марать о кровь и грязь?
Я с независимым видом пожала плечами.
— Ты можешь быть как обыкновенные бродячие кошки — рыться в мусорных баках в поисках отходов.
— Иу, — брезгливо поморщилась Зефирка. — А другие варианты есть?
— Есть. Ты можешь перестать бегать от меня и стать моим питомцем. Тогда я буду отвечать за твой рацион.
Да, тем самым я взваливала на себя пушистый груз ответственности. Но я не могла позволить Зефирке сбежать. Мне нужно было разобраться, что здесь, в конце концов, произошло!
Кроме того… Мы в ответе за тех, кого… м-м-м… выпекли.
Зефирка задумчиво взглянула на соседа.
— Думаю, это неплохое решение проблемы, — изрек он.
Я смотрела на него, словно загипнотизированная. Все ждала, что он ухнет, как сова. Надо будет обязательно нагрянуть к нему попозже, познакомиться как следует и расспросить, к какому народу он принадлежит!
Потому что я очень сильно сомневалась в том, что мой сосед — обычный человек.
Зефирка спрыгнула с плеча соседа и легонько потерлась о мою ногу в знак примирения.
— Ну хорошо, мне вполне подходит, что обо мне будут заботиться.
Я фыркнула.
— Но обещай, что больше не будешь тыкать в меня вилкой!
— Обещаю, — предельно серьезно заверила я.
И ежу понятно — зефирка была так хорошо готова, что даже… ожила. И вот с этим-то мне предстояло разобраться.
Я благодарно улыбнулась соседу и направилась в сторону кухни. Нужно убрать весь бардак и решить, что делать с оставшейся белковой массой и нарезанной клубникой. Выпекать что-то я боялась — не хватало еще заполонить дом Грознака кучей зефирных котят.
Я хихикнула, представив это, но смешок вышел каким-то вымученным.
Зефирка шла чуть впереди, величественно выпятив пушистую грудку и грациозно перебирая лапками. Ее роскошный хвост покачивался в такт ходьбы, штанишки были пушистыми… Ну ни дать ни взять — настоящая кошка!
Как же это вышло…
— К слову, раз мы теперь друзья… — мурлыкнула Зефирка. — Когда ты меня покормишь?
— М-м-м… а что ты вообще ешь?
— Как что? — изумилась кошечка. — Конечно, сладости!

15. Самая настоящая магия

Должна ли я вообще чему-то удивляться после случившегося? Полагаю, это решительно бессмысленно и даже глупо. Так что мне пришлось принять тот факт, что зефирная кошечка, которую я собственноручно выпекла в гномьей печи, питается сладким.
Один вопрос: как я могу быть уверена в том, что новая порция этого самого сладкого не оживет или не наделит съевшего их какими-нибудь свойствами, далекими от нормальных?
Ведь выходит, что кошачьи ушки на голове Тилли — это все же последствия съеденного ею печенья. Моего печенья. Непонятно только, почему то же самое не произошло с мальчишками, которые съели его прямо на моих глазах. Или проклятие моих десертов настигло их позже?
Я представила, как возвращаюсь на рынок, и вижу, что половина Ханиглоу ходит с кошачьими ушами, и в отчаянии застонала.
— Что такое? Где болит? — встрепенулась Зефирка. — Надеюсь, ты не собираешься умирать? Кому-то ведь нужно меня кормить и расчесывать мне шерстку. А то колтуны, знаешь ли, не дремлют.
Я в упор уставилась на нее.
— Ну конечно. Сейчас моя первостепенная цель — это поддерживать твою шерстку в хорошем состоянии.
— Ты хотела сказать, в идеальном? — невинным голоском осведомилась Зефирка.
Я закатила глаза.
— Зефирка, у меня проблемы. Серьезные проблемы! Мало того, что я попала в чужой мир и теперь, чтобы выбраться отсюда, должна победить в конкурсе сильнейших кондитеров, так еще и выяснилось, что мои десерты обладают странными свойствами! Ты вот ожила, а печенье…
Я осеклась и взглянула на гномью печь. Почему мне пришло это в голову только сейчас? Наверняка дело не во мне, а в ней!
— Ты не закончила фразу, — напомнила Зефирка. — Не люблю, когда так делают.
— Ты появилась в этом мире с полчаса назад. Ты не можешь любить или не любить что-то.
— А вот и могу! Я же говорила, что обладаю самосознанием! — гордо произнесла Зефирка, приосанившись. — А потому очень некрасиво и недальновидно с твоей стороны попрекать меня тем, что я слишком юна. Разве тебе не известно, что предпочтения формируются не временем, а опытом? Даже за короткий промежуток времени личность способна пройти интенсивный процесс самопознания. Каждый момент существования — это цепочка микроопытов, на которых строится самоидентификация. Моя борьба за самосохранение, стресс и стремление к свободе заложили основу моих ценностей. Это не просто предпочтения — это фундамент моей личности. В конце концов, самосознание — это не вопрос времени, а вопрос глубины прожитого.
Я смотрела на нее, приоткрыв рот.
— Для таких неординарных личностей, как я, даже полчаса жизни достаточно для базовой самоидентификации, — самозабвенно продолжала Зефирка. — Едва появившись на свет, я провела мгновенный self-awareness анализ, осознала свои предпочтения и поняла, что хочу свободы и личного пространства! Первичный экзистенциальный кризис помог мне сделать некоторые выводы. Например, о том, что я не люблю, когда люди пытаются меня съесть или не заканчивают свои фразы.
— Что, блин? — выдавила я.
Зефирка смотрела на меня с сожалением.
— Ничего страшного, что между нами существует легкий когнитивный дисбаланс. Мы все развиваемся в своем темпе. Просто ты немного… подтормаживаешь. А я… Как я и говорила, я несколько выбиваюсь из статистического большинства. У меня уже формируется когнитивная база, способная к рефлексии, а значит, что моя личность находится в непрерывном развитии. Главное, чтобы ты давала мне вкусняшки, и нашей дружбе ничего не грозит.
А звучало как вполне себе угроза…
Пока она болтала, я вспоминала, что в одиннадцатом классе всерьез увлеклась психологией. Даже готовилась поступать на психолога. Но затем пришло увлечение кулинарией, и я выбрала колледж и специальность “Кондитерское дело”. Однако до сих пор помню эту гору “умных” книжек.
Так значит, сознание Зефирки — частичное отображение моего собственного? Но определенно лишь частичное. Потому что иногда она несла такое…
Я быстро навела на кухне порядок и подмела рассыпавшуюся муку. Опустилась на стул и уставилась на Зефирку, горделиво восседающую посреди стола.
— Так, мне нужно подумать.
— Похвальное стремление, — заметила она.
Чем больше я думала, тем сильнее укреплялась в мысли, что в моих злоключениях виновата печь Грознака. Он ведь сам говорил, что до меня ею толком никто не пользовался. К тому же какие еще были варианты? Вряд ли на рынке продавали ингредиенты со скрытыми свойствами, ведь убедиться в этом мог абсолютно любой человек.
И глупо думать, что во мне, уроженке Земли, вдруг проявились магические способности.
Рассудив так, я принялась терпеливо ждать возвращения Грознака. Сделать это было бы куда проще, если бы сосед-лютнист не завел снова свою шарманку. Пронзительно-тоскливая мелодия, прежде кажущаяся мне трогательной и даже чарующей, сейчас действовала на нервы.
Зефирка, переминаясь с лапы на лапу, начала требовательно просить еды. И это не было заунывным мяуканьем. Это был ворох настойчивых, громких вопросов: “Когда меня уже покормят?”, “Тебе не кажется, что пора уже начать выполнять свои обязанности?” и сомнительных заявлений вроде: “Ох, я, кажется, умираю от голода” и “О боги, с меня уже сыпется шерсть!” при виде одной-единственной упавшей на стол шерстинки.
— Зефирка, прошло от силы десять минут!
Кошечка с горестным видом улеглась на стол, положив мордочку на лапки.
— Иногда и десять минут могут показаться вечностью.
А вот с этим я была полностью согласна.
Когда на Ханиглоу опустился вечер, наконец появился Грознак. Как я понимаю, под его личную спальню в этом безумном доме был выделен подвал. И если раньше у меня еще были какие-то сомнения в том, что мой арендодатель — гном, но теперь их вовсе не осталось.
Кто еще мог добровольно обитать в подземной, лишенной окон комнате, если не гном?
При виде Грознака я порывисто поднялась, чем напугала задремавшую Зефирку. Мне бы такое самообладание… Бросившись к гному, я выпалила:
— Ваша печь магическая, верно?
Грознак почесал в затылке.
— Ну она работает на рунной магии.
— Нет, я про то… — Схватив гнома за рукав плотной рубашки, я подвела его к беззаботно посапывающей Зефиринке. — Это пироженка, которую я испекла в вашей печи.
— Странная ты. Это ж кошка.
Я подавила желание закатить глаза.
— Я и пытаюсь вам объяснить — это должна была быть обычная пироженка из зефира, но после того, как она побывала в вашей печи, она превратилась в кошку!
— Не, моя печь такого не умеет. Мы кошек не очень-то любим. А вот подземные скворры — это да, вот это потрясающие животные! Преданные, неприхотливые, а какая у них красивая чешуя!
Я поморгала, глядя на него. Мозг кипел и был готов в любое мгновение взорваться.
— Подождите, вы хотите сказать, что кроме того факта, что печь функционирует благодаря магии, в ней нет никаких волшебных свойств?
— Эк ты завернула. Но… да. Обычная печь. Ну то есть сделанная с любовью, конечно… — Грознак послал ей неожиданно ласковый взгляд. — Я что думаю — если ты берешься за дело с нужным настроем и вкладываешь в него душу, то и результат радует.
— Нужный настрой… — пробормотала я, холодея.
Когда я пекла самое первое в новом мире печенье, я отчаянно желала создать что-то необычное, что удивит жителей Ханиглоу. И кошачьи ушки, выросшие на голове Тилли, вполне в это вписывались.
А когда я взбивала массу для будущей Зефирки, я думала о том, как… одинока. Не случайно же я придала ей форму кошечки, которую очень хотела завести до встречи с проклятым джинном.
Мамочки мои, это что же получается… Я владею самой настоящей магией?!

16. Чистосердечноое признание

Не чуя земли под ногами, я рухнула на стул. Зефирка, разлегшаяся на столе, тут же проснулась. Вытянула перед собой лапки, сладко потягиваясь, зевнула и во все глаза — а они у нее были золотистыми — уставилась на Грознака.
— Ты мой новый друг? — тут же встрепенулась она.
— Э-э-э… Я не знаю, — растерялся гном. — Наверное.
Когда тебе вот так навязывают дружбу, отказаться сложно. Даже если это не загадочный чешуйчатый скворр, а ожившая в твоей собственной печи пироженка.
Зефирка грациозно прошествовала к краю стола и потерлась о плечо Грознака.
— Значит, теперь и ты будешь меня кормить? — мурлыкнула она, глядя на него глазами, полными голода и надежды.
Голода в них было чуть больше.
На лице гнома отразилось выражение, словно говорящее: “Вот и верь после этого женщинам”. Во всяком случае, мне так показалось.
Пока Грознак пытался всячески отделаться от необходимости бежать на рынок, чтобы принести Зефирке “что-нибудь вкусненького”, я переваривала информацию о невесть как проснувшемся во мне магическом даре.
Ну как даре. Так, неким способностям, границ которых я точно не знала.
Наверное, открытие вызвало бы во мне чуть больше восторга, если бы оно не шло в связке с определенными сложностями. В основном, для других людей. Ладно Зефирка… Чувствую, она будет той еще головной болью. Но моей головной болью. А как быть с ушками Тилли? А с желанием принять участие в конкурсе? Мне что теперь, вообще не готовить?
Или же нужно учиться брать свою силу под контроль.
Стоило бы, конечно, на всякий случай удостовериться, что эта самая сила у меня была. Но сначала — разобраться с тем, что я уже успела натворить.
— Грознак, а в этом мире… Я хотела сказать, в городе есть что-то вроде полицейского участка?
— Чего? — нахмурил брови гном.
— Ну место, где расследуют всякие преступления и следят за порядком.
— А, ты про Дозор…
Я хмыкнула. Ночной, что ли? Но нет, оказалось — Магический. Грознак подробно описал мне, как его отыскать.
Прежде, чем отправиться туда, я снова обратилась к гному.
— Я тут подумала… Вы же изобретатель?
— Есть немного, — гордо приосанился Грознак.
Зефирка недовольно фыркнула, явно недовольная тем, что в центре его внимания теперь находилась не она. Но мне сейчас было не до чувств оживших пироженок.
— Мне нужно приспособление… нет, даже, наверное, устройство, которое помогло бы мне месить и взбивать ингредиенты для десертов.
Не без смущения, я показала ему самодельный венчик.
— Так вот миксер — так это называется в моем родном ми… в моем городе — должен быстро-быстро крутить два венчика. — Я подкрепляла свои слова движениями рук. — В общем, представьте себе две металлические… м-м-м… спирали, которые вращаются в чаше и смешивают ингредиенты без помощи человеческих рук. То есть автоматически.
Грознак слушал меня внимательно, почесывая безбородый подбородок. Зефирка тщетно пыталась привлечь его внимание. В конце концов ей даже пришлось прибегнуть к запрещенному приему и провести пушистым хвостом по его лицу.
Однако она явно недооценивала силу любопытства и заинтригованности гнома, столкнувшегося с описанием неизвестного ему устройства.
Вот тебе и знаток психологии! Хотя, справедливости ради, когда я изучала ее в старших классах, фэнтези я не увлекалась, а потому о гномах имела весьма отдаленное представление. И уж точно не могла подумать, что когда-нибудь встречу одного из них.
— Хм… Автоматически, говоришь? — задумчиво произнес Грознак. — И как же эта штуковина работает?
— У нас она работает от электричества.
Выпалив это, я, конечно, тут же пожалела. Язык мой — враг мой. Вот как мне теперь объяснить, что это такое? Желательно, не пользуясь фразой: “Вы знаете, я вообще-то прибыла из другого мира”.
Да, о попаданках… то есть иномирянках здесь знали. Но не обычные люди, а кто-то вроде Корвина. Да и, честно говоря, мне не хотелось привлекать к себе лишнее внимание. Вдруг слухи о моем иномирном происхождении дойдут до каких-нибудь сомнительных личностей, которые пожелают использовать это? Или они как-то помешают мне в конкурсе?
“Боже, Мира, ты же в магическом мире!”
Будь на моем месте автор фэнтези, точно бы сказал — магией можно объяснить все, что угодно! Хоть зеленое солнце, хоть говорящих единорогов…
Хоть ожившую в гномьей печи зефиринку.
— Электричество — это такая энергия. Вид магии. Она течет по проводам и заставляет вещи двигаться, светиться…
— Не, у нас такой нет. Да я и знаю только рунную магию.
— Но вы ведь сможете что-нибудь придумать, правда?
Грознак выпятил грудь.
— Конечно, смогу!
Я оставила гному самодельный венчик, а с ним — простор для творчества и экспериментов. И молча помолилась всем богам, чтобы его “миксер” не взорвался у меня в руках.
— Куда ты? За вкусняшками? — встрепенулась Зефирка, когда я направилась к выходу из кухни.
— В Магический Дозор. Нужно кое с кем поговорить.
— Я с тобой, — заявила Зефирка.
Прижалась к столу, напружинилась и ловко запрыгнула мне на плечо. Поразительно, но она была легкой, как перышко. Ну или как раздувшаяся в объемах зефирка.
— Нужно поддерживать форму. Кроме того, мне не помешала бы социальная активность.
— А?
— Ну, себя показать и на других посмотреть. А то я уже чувствую, как начинаю костенеть и деградировать.
Я не стала напоминать, как мало Зефирка пробыла на свете, чтобы разбрасываться подобными заявлениями. Бесполезно. У нее определенно был свой собственный взгляд на мир.
Кроме того, за этот безумный день я устала ровно настолько, чтобы спору предпочесть молчание.
Здание Дозора возвышалось на краю площади —  угрюмое, с коваными дверями и незнакомыми мне символами над входом. Но то, что ожидало меня внутри, заставило остановиться на пороге.
Помещение было заполнено кристаллическими волками. Они сидели, бродили, обнюхивали предметы, а люди вокруг них казались, скорее, их помощниками.
Один скар’рин склонился над столом, где лежало нечто вроде амулета. Его глаза светились, будто выискивая в что-то невидимое, недоступное человеческому глазу. Скар’рин слегка коснулся амулета лапой. Пронзительные льдистые глаза вспыхнули, и сидящий рядом мужчина в строгой униформе торопливо записал что-то в тетрадь. Мне показалось, или волк, заглянув в его записи, даже утвердительно кивнул?
Не знаю, почему, но обстановка давила. Скар’рины, казалось, ощущали каждое движение, каждый звук. Их слух, зрение, обоняние — все было настроено, как магический локатор. Один, судя по всему, разоблачал ложные доказательства, другой обнюхивал улики, а третий стоял, как изваяние, но… кто знает, может быть, он слушал разговоры преступников на другом конце города?
У меня закружилась голова. Зефирка, устроившаяся у меня на плече, с любопытством разглядывала происходящее.
Тут я заметила Корвина и Альдуса. В животе появились если не бабочки, то целый рой меллиферовских пчелок. Зефирка проследила за моим взглядом, пытаясь понять, что вызвало мой взволнованный вздох.
— О, а этот ничего такой. Статный, красивый…
— Да, — завороженно глядя на безупречную осанку Корвина и точеные черты лица, согласилась я.
— Наверняка сильный… С таким будешь чувствовать себя как за каменной стеной!
Мой взгляд невольно скользнул по широким плечам Корвина. Но дело не только в них. От него исходило ощущение уверенности и спокойствия. Тревога, переполняющая меня, когда я переступала порог Дозора, волшебным образом улетучилась.
— Хотя… Теоретически, я за расширение социальных связей, но межвидовые отношения? Это вызывает у меня когнитивный диссонанс. Все-таки мы принадлежим к разным онтологическим категориям: я — продукт кондитерской магии, он — кристаллизованное воплощение хищного инстинкта. Подобный союз нарушает базовые принципы совместимости и может стать причиной внутреннего конфликта идентичности. Хотя... чисто с социокультурной точки зрения, это было бы весьма нестандартным и даже уникальным кейсом.
Я оторопело скосила взгляд на свое плечо, на котором царственно восседала Зефирка.
— Чего?!
Она вздохнула. Кажется, мое собственное творение начинало сомневаться в умственных способностях своей создательницы.
— Я. Скар’рин. Межвидовые отношения. Что непонятного?
— А, так ты говорила об Альдусе… — сконфуженно пробормотала я.
— А о ком еще? — фыркнула Зефирка. — Ты там видишь еще кого-то статного, красивого и благородного?
Ну… да.
— Подожди, а откуда ты узнала, что он — скар’рин? Я тебе этого не говорила.
— Говорила, — безапелляционно заявила кошечка.
— Да мы вообще об Альдусе до этого не разговаривали!
— Да? — Зефирка задумалась. — Ну значит, это мое шестое чувство.
Я махнула рукой. Спорить с ней бесполезно. Вот только знание об Альдусе она совершенно точно взяла из моей головы. Как и это беспощадное нагромождение психологических терминов.
Однако я такую речь не смогла бы выдать ни в старших классах, ни сейчас. Сдается мне, Зефирка и впрямь развивалась как личность, взяв за основу часть моего сознания.
Бр-р-р. Мурашки по коже.
— Мира?
Ох, Корвин тоже меня увидел. При звуках его голоса что-то защекотало внутри.
Нервничая, я дождалась, пока они с Альдусом поравняются со мной.
— Ты завела себе кошку? — улыбнулся Корвин.
— Это пироженка. Я выпекла ее в гномьей печи, и она ожила.
Вытянулась, по-моему, даже морда Альдуса. Но я не позволила им сбить себя с толку вопросами.
Выпалила на одном дыхании:
— В том, что случилось с Тилли, полностью моя вина.
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— Если бы я знала, что ты собираешься загреметь в тюрьму, я бы с тобой не пошла, — буркнула Зефирка.
— Твоя пироженка разговаривает, — как-то уж очень спокойно заметил Корвин.
Впрочем, он ведь не только жил в магическом мире, но и работал в Магическом Дозоре. Кто знает, что он успел увидеть за свою жизнь?
— Да, в том-то и проблема.
— Нет никакой проблемы в том, что живое создание разговаривает. Правда? — кокетливо обратилась Зефирка к Альдусу.
— Он не говорит.
— Оу. — Кошечка поникла было, но тут же встрепенулась и проворковала: — Из молчаливых мужчин получаются самые лучшие слушатели!
Я не стала напоминать ей про неприятие межвидовых отношений, о которых она совсем недавно вещала. Меня сейчас волновали проблемы посерьезнее.
Корвина тоже. Он мягко тронул меня за спину и указал на дверь, ведущую, вероятно, в его кабинет. Или в кабинет Альдуса?
Не знаю, что со мной не так, но тепло его ладони я ощутила даже через ткань. Мурашки пробежали по всему позвоночнику, заставив меня задержать дыхание. Даже подумать страшно, как на меня подействовал бы поцелуй Корвина, раз уж я так реагирую на невинное прикосновение.
Вряд ли дело в какой-то безумной химии, просто… Никогда раньше мне не доводилось встречать таких мужчин. Справедливо ли то, что встретила я его в чужом, магическом мире, задерживаться в котором совершенно не планирую?
Слишком много неопределенности. Безумия. Явлений, выходящих из-под моего контроля.
Например, вмешательство в судьбу ни в чем не повинной девчушки. Что, если ее теперь дразнят из-за ушек? Что, если из-за меня она потеряет друзей и замкнется в себе?
— Как там Тилли? — не выдержала я.
— Чувствует себя прекрасно, но ушки никуда не делись.
Я вздохнула.
В кабинет входила странная компания — два человека и два представителя животных меньшинств. Хотя… Возможно, скар’рины в этом мире — отнюдь не редкость. А вот моя Зефирка…
Корвин сел за стол перед открытой тетрадью. Рядом стояла чернильница, но вместо пера я увидела тоненькую металлическую палочку — что-то среднее между стилусом и ручкой.
Альдус опустился на задние лапы сбоку от стола, на который тут же спрыгнула Зефирка, и устремил на меня пытливый взгляд.
Нервничая, я села.
— Давай с самого начала, — мягко сказал Корвин.
Я выдохнула и, тщательно подбирая слова, заговорила.
— Не знаю, как это объяснить, но я, кажется, могу наделять то, что приготовлю, особыми свойствами.
— Честно говоря, прежде я не слышал, чтобы иномирянки обладали магическими способностями.
— То есть я по-своему уникальна? — вдруг заразившись от Зефирки кокетством, улыбнулась я.
— Несомненно.
От бархатного голоса и ответной улыбки Корвина дыхание перехватило. Это вообще законно — так действовать на меня?!
Какое-то время мы с Корвином молча смотрели друг на друга, но это не было неловким молчанием. Краем глаза я видела, что Зефирка поворачивает мордочку то в мою, то в его сторону, словно котенок, наблюдающий за теннисным мячом.
Шагнув ко мне, Альдус рассеял возникшее между нами с Корвином притяжение. Я растерянно поморгала, когда он вдруг начал меня обнюхивать.
Хотя нет, “обнюхивать” — не совсем верное слово. Оно напрашивалось потому, что именно такого поведения ждешь от песьеподобного (в данном случае волкоподобного) создания. Однако нос Альдуса не подрагивал и не издавал характерный звук втягивающегося воздуха.
Скорее, скар’рин… сканировал меня.
А потом, опустившись на задние лапы, шумно выдохнул.
— Хм-м-м… Он и вправду чувствует в тебе сокрытую магическую силу, — задумчиво сказал Корвин.
Ох.
— Ты понял все это по одному выдоху этого прекрасного кристаллического господина? — недоверчиво хмыкнула Зефирка.
Альдус на ее комплимент никак не отреагировал — даже кристаллическим ухом не повел.
— Да, — улыбнулся Корвин. — Я могу перевести каждый его жест и каждый изданный им звук.
Скар’рин, поизучав меня еще немного, опустился на задние лапы и заворчал. Я вопросительно взглянула на Корвина.
— Он ворчит.
— Это я слышала. Но что именно он сказал?
Корвин тихо рассмеялся.
— Нет, это именно бессвязное — ну почти бессвязное — ворчание. Альдус просто недоволен тем, что не обнаружил это раньше. Сила в тебе и впрямь спрятана очень глубоко.
— И активируется, видимо, только тогда, когда я готовлю… — пробормотала я.
— С твоей любовью к кошачьим нужно что-то делать, — со смешком сказал Корвин. — А то она выходит из-под контроля.
— Не надо с ней ничего делать, — воспротивилась Зефирка. — Это совершенно справедливо, что Мира любит меня до безумия.
— Не сказала бы, что… — начала я.
Подавшись ко мне, кошечка накрыла лапой мои губы.
— Когда дело касается чувств, слова не нужны. Важны лишь поступки, — вкрадчиво произнесла Зефирка. — Хотя пока ты, конечно, так себе выражаешь свою любовь. Я все еще очень-очень голодная.
— Ты — зефир, можешь и потерпеть.
Зефирка убрала лапку и что-то проворчала себе под нос. Я бросила на Корвина виноватый взгляд. Он серьезный человек на серьезной должности, и я пришла сюда, чтобы понести ответственность за свои действия, а не отвлекать его по пустякам.
Он подался вперед и переплел пальцы.
— Как именно это происходит? Как твоя магия… м-м-м… активируется?
— Я думаю, она как-то связана с моими мыслями и моим настроем. Когда я месила тесто для печенья, я думала о том, как хочу удивить им жителей Ханиглоу.
— Надо сказать, тебе это удалось, — заметил Корвин. Перевел взгляд на Зефирку. — А свою прекрасную спутницу ты создала…
— Когда чувствовала одиночество, — немного смущенно призналась я.
— Ох.
На лице Корвина появилось странное выражение. Неужели вина? Но с чего бы ему чувствовать себя виноватым?
— Я не должен был бросать тебя так. Ты попала в совершенно незнакомый для тебя мир, и я был первым, кого ты встретила. А я просто взял и оставил тебя на произвол судьбы.
— Корвин… — Я озадаченно нахмурилась. — Ты и так помог мне найти работу и дал хорошую сумму денег. Что ты еще мог сделать?
— Многое, — не согласился он. — Да что уж теперь. Но если тебе понадобится моя помощь, не стесняйся. Правда. Я постараюсь помочь тебе всем, чем смогу.
Даже во взгляде Зефирки на Корвина появилась теплота.
— А на меня ваше предложение распространяется? — осведомилась она.
Корвин откинулся на спинку стула. Уголки его губ подрагивали, словно он боролся с желанием улыбнуться и вместе с тем не хотел обидеть Зефирку. Ну кто еще будет столь учтив с недавно выпеченной говорящей кошечкой?
— А что бы вы хотели, милая леди?
— Покушать, — потупив глазки, сказала она. — Желательно, чего-нибудь сладенького.
Если Корвина и удивил такой парадокс, он ничего не сказал. Покопавшись в ящике стола, он выудил оттуда несколько свертков разных форм и размеров. Судя по всему, это были сладости, для сохранности завернутые в полупрозрачный пергамент, выкрашенный в яркие цвета — мятный, розовый, голубой, салатный.
Я чуть приподняла бровь.
— Это Ханиглоу, — с толикой смущения сказал Корвин. — Тут сложно найти тех, кто не любит сладкое и не держит его у себя.
— Просто признай, что ты сладкоежка.
— Я сладкоежка.
— А у меня лапки, — встряла Зефирка, тыча одной из них в сверток.
С неохотой оторвав взгляд от улыбающегося Корвина, я развернула, как оказалось, пастилу. Судя по запаху, клубничную. Мурча от удовольствия, Зефирка принялась за нее.
Альдус не дал мне насладиться беззаботным общением с галантным и благородным мужчиной. Он издал звук, похожий на кашель. Такой, с намеком.
— Он спрашивает: “Вы закончили заниматься ерундой”? — потирая переносицу, перевел Корвин.
Понятно, плохой полицейский в их паре именно Альдус. В смысле, за суровость отвечает именно он. И все же я решительно не понимаю, как можно уловить все это в одном-единственном звуке.
Когда Альдус дернул ухом, Корвин посерьезнел и в упор взглянул на меня.
— А еще он спрашивает… что нам с тобой делать?
Услышав вопрос Корвина, Зефирка на мгновение застыла. А затем принялась жевать пастилу еще активнее. Видимо, решила хорошенько набить живот напоследок, если ее бедовую хозяйку и создательницу все-таки отправят в тюрьму.
— Я готова понести наказание за то, что случилось с Тиллой, — вздохнула я.
— Ну нет, так не пойдет, — нахмурился Корвин. — Во-первых, ты не из нашего мира. Во-вторых, ты не знала, что обладаешь магическими способностями, а значит, все произошедшее — не злой умысел. Даже Альдус не смог распознать в тебе силу, а в твоем родном мире за неимением магии проявиться она никак не могла.
Альдус снова заворчал. Вероятно, никак не мог простить себе собственную оплошность.
— Тогда… что я могу сделать? — нахмурилась я. Вскинула на Корвина загоревшиеся надеждой глаза. — Ты думаешь, я могу как-то это исправить?
Альдус хмыкнул.
— Он так думает, — улыбнулся Корвин. — Но и я в это верю. Для этого тебе нужно понять, что представляют собой твои способности.
— Мне же не надо для этого поступать в какую-нибудь магическую академию? — осторожно спросила я.
Уже поучилась, спасибо, больше не хочется. Даже если вокруг будут оборотни, ведьмы и вампиры, я не горю желанием снова проходить через бессонные ночи, написание технологических проектов и практических работ.
Корвин мягко рассмеялся.
— Я думаю, ты можешь все это изучить на практике.
— Практика — это хорошо. Но как понять, что мой рецепт безвреден?
— О, без проблем, я пойму, — раздался голосок Зефирки. — Например, в этой пастиле находится яд.

18. Покушение

— Что?! — вскакивая с места, воскликнули мы с Корвином.
Что-то зарычав, вскочил на все четыре лапы и Альдус.
— Зефирка, ты зеленая! — в ужасе воскликнула я.
Прямо на глазах ее мордочка приобретала оттенок весенней травы.
— А, ерунда, — махнула она лапкой. — Зато было вкусно.
— Ничего не понимаю, — пробормотал Корвин.
— Тебя пытались отравить, — подсказала я.
— Нет, это-то я как раз таки очень хорошо понимаю. Альдус сладости не ест, а среди коллег у нас не принято делиться просто потому…
— Что у каждого ящик набит своими собственными сладостями, — поняла я.
— Да.
Альдус выглядел донельзя сконфуженным. И теперь до меня дошла причина растерянности Корвина. Cкар’рин не почувствовал яд, несмотря на все свои обостренные чувства. Но как такое возможно?
— Кто мог тебя отравить? — тихо спросила я.
— Увы, желающих найдется немало. Многие воспринимают меня напарником Альдуса, несмотря на то, что я лишь его переводчик. А значит, дела, которые я расследовал вместе с ним…
— Записывают на твой счет. — Я покусала губы. — И люди, которых Альдус отправляет за решетку, становятся твоими врагами.
— Да, потому что о том, что они отправятся за решетку, сообщаю им я, — спокойно сказал Корвин.
Это, конечно, похвально, что, несмотря на явное желание кого-то его отравить, он держал себя в руках. А вот меня слегка потрясывало от тревоги и за него, и за Зефирку.
К той же постепенно возвращался естественный белый цвет… и, судя по всему, такой же естественный голод.
— А ты не развернешь еще один сверточек? — мурлыкнула она мне. — Надо же удостовериться, что там нет яда.
Корвин только покачал головой. Я недоверчиво уставилась на нее.
— А ты хорошо себя чувствуешь? Ну то есть я понимаю, что ты…
Зефирка смотрела на меня своими большими и прекрасными золотистыми глазами, и я просто не смогла произнести “не настоящая кошка”.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — не придумав ничего лучше, повторила я.
— О, прекрасно! Дурман в голове, легкость в теле. — Зефирка глупо хихикнула. Потом уставилась на Альдуса. — У тебя такие красивые кристаллы вместо шерсти. Ты знаешь, что они похожи на леденцы? Можно я попробую?..
— Так, все, с тебя хватит, — объявила я, подхватывая Зефирку на руки. Как раз в тот момент, когда она высунула розовый язычок и потянулась им к кристаллу на загривке Альдуса. — И заигрываний со стражами порядка, и отравленных сладостей.
— Спасибо, прелестная леди, — искренне сказал Корвин. — Кажется, вы только что спасли мне жизнь.
Зефирка оглушительно замурчала и начала тереться о мой подборок, кажется, перепутав меня с ним.
— Что ты будешь теперь делать? — тихо спросила я.
— Попытаюсь выяснить, что именно содержалось в пастиле… если от нее осталась хотя бы крошка.
— Не осталась, — мурлыкнула Зефирка.
Корвин мимолетно улыбнулся, однако его взгляд оставался задумчив.
— Тогда дам скар’ринам пергамент. На нем есть след. И проверю другие сладости.
— Другим скар’ринам? — вырвалось у меня.
Пока я возилась с Зефиркой, Альдус изучал оберточную бумагу. Но теперь он отошел в сторону, сел напротив окна, спиной к нам, и застыл. Вероятно, размышлял.
— Он лишь сейчас почувствовал след яда на бумаге. Он мне о нем и сказал.
— Это значит, его способности…
— Притупились, да. — Корвин нахмурился. — Не думаю, что это простое совпадение.
— Думаешь, пытались… устранить вас обоих? — Не дав ему даже шанса ответить, помчалась за мыслью: — С Альдусом что-то сделали, возможно, наслали некие чары или, может быть, даже проклятие, чтобы он не сумел распознать в пастиле яд. А значит, не смог защитить тебя. Причем случилось это примерно тогда, когда мы с тобой встретились, а Альдус… не разглядел во мне магическую силу. Если бы изменения в нем произошли намного раньше, думаю, ты бы уже успел заметить неладное.
Во взгляде Корвина промелькнуло уважение. А я что? Просто одно время запоем смотрела детективные сериалы. В жизни, видимо, не хватало остроты.
И вот тебе пожалуйста.
— Надо все выяснять, — снова уходя в себя, отрешенно сказал Корвин.
— Я тогда пойду. Подумаю над новым рецептом печенья для Тилли и… над всем этим. А Зефирке хорошо бы поспать.
Это не пустое предположение — она уже самозабвенно похрапывала у меня на руках.
Корвин кивнул, глядя перед собой. Я тихонько выскользнула из его кабинета.
Вот это денек. Страшно даже представить, что приготовит мне следующий. Очень надеюсь, что, по крайней мере, не стану свидетельницей нового покушения на убийства.
Однако передо мной сейчас встала серьезная задача — понять, какими именно способностями я обладаю.
Осознать их. Принять. И приручить.

19. Как быть нормальной кошкой

Как оказалось, одно дело — решить исследовать свои способности, и совсем другое — приступить к делу.
Следующим утром, едва проснувшись, я первым делом бросилась проверять Зефирку. Она спала у меня под боком, по ощущениям, занимая как минимум половину узкой кровати. Причем не грациозно свернувшись клубочком, а раскинув в сторону все четыре лапы и являя миру пушистенький живот.
Я пощупала его на предмет вздутия. Шерстка Зефирки была шелковистой и пушистой, как у обычной кошки, а вот живот под пальцами как будто пружинил. Есть такие игрушки — антистресс, которые ну очень приятно мять в руках. Ощупывание живота Зефирки вызывали у меня похожие ощущения.
— Что ищем? — широко зевнув, осведомилась она.
Я прыснула со смеху.
— Как ты себя чувствуешь?
Зефирка потянулась, забавно тряхнула одной задней лапой, потом другой, и только после этого соизволила ответить.
— Голодно, — пожалилась она.
Кто бы сомневался.
— Это даже хорошо. Как только я вернусь с работы, будем готовить печенье. Без яда. Честно-честно.
И, по возможности, без каких-либо особенных свойств. Вторые… то есть четвертые уши Зефирке вряд ли нужны.
— Я могу пойти с тобой? На эту твою работу?
— Нет, оставайся тут. Побудь нормальной кошкой — поспи, погуляй… поспи.
Честно говоря, затрудняюсь сказать, что еще делают нормальные кошки. Ну кроме того, что едят. Однако с этим придется повременить. Заодно организм Зефирки как следует очистится от вчерашнего яда.
Если ему, конечно, вообще это нужно.
Причина, по которой я не мчалась на рынок за кормом для Зефирки, заключалась в стойком убеждении, что как таковая еда ей не требуется. А это ее желание пожевать — то ли некие фантомные ощущения… то ли просто каприз.
Зефирка растянулась на кровати, а я отправилась к Катарине. Убиралась я под аккомпанемент шумных мыслей о произошедшем — начиная с внезапно обнаруженных у меня магических способностей, заканчивая ядом в пастиле для Корвина. Казалось бы, он просто переводчик, но близость к Альдусу, стражу порядка, делает его жизнь весьма опасной…
Когда уборка была закончена, я нагрянула в сад к Катарине. Та наслаждалась завтраком и чтением какой-то потрепанной книги и при виде меня скорчила недовольную гримасу.
— Я же просила, чтобы меня не беспокоили во время завтрака.
— А еще вы просили отдать вам мои брюки.
— О… Да. Точно.
Я протянула ей брюки и с мимолетным сожалением подумала, что это одна из немногих вещей, оставшихся у меня от прошлой жизни. Еще одну — многострадальную блузку — придется или выбросить, или пустить на тряпки. Хотя о чем это я… Здесь есть магия. Может, ее можно починить?
Катарина с интересом щупала ткань брючек и рассматривала швы. Взглянув на меня исподлобья, она сухо осведомилась:
— Что-то еще?
Честно говоря, я ждала расспросов о моем мире, но Катарину это как будто не интересовало. Странная она. Если бы мне в Москве вдруг однажды встретился человек, который утверждал бы, что пришел из другого мира, я бы обрушила на него целый ворох вопросов.
Хотя нет, я бы, скорее всего, подумала, что пора звонить в сумасшедший дом. Но Катарина ведь благодаря Корвину знала наверняка, что я иномирянка!
Ладно, чужие умы мне все равно не понять. А у меня были и другие заботы.
Вернувшись домой, я не обнаружила в спальне Зефирку. Должно быть, отправилась изучать окрестности. И точно — стоило спуститься на кухню, и я увидела ее восседающей на столе.
Рядом с подозрительно пустой миской, которая совершенно точно не должна была быть пустой.
— Тут была клубника, залитая желатином.
Залить-то я ее залила, а вот в холодильник… то есть в местный ледник поставить забыла.
— Нет, не было, — заявила Зефирка.
Да так уверенно, что я, может, и усомнилась бы в своей правоте… Если бы белая шерсть вокруг кошачьего рта не была заляпана красным.
— Зефирка!
— А что я! — поняв, что поймана с поличным, тут же заголосила она. — А что оно тут стояло и заманчиво смотрело на меня! И вообще. Мой базовый инстинкт самосохранения активирован на уровне, близком к первичной поведенческой модели. Как любая рациональная хищница, я стремлюсь к обеспечению собственной энергетической безопасности, поэтому, увидев оставленную еду, проявила естественную пищевую активность! Это не просто импульсивное поведение — это стратегический подход к выживанию, продиктованный глубинными биологическими программами!
Я вздохнула, потирая виски. Если бы в этом мире существовали книги о том, как быть нормальной кошкой, я бы уже скупила с десяток и подарила их Зефирке. Хотя… Надо проверить. В конце концов, я уже успела убедиться: этот мир умеет удивлять.
— Так, ладно, мне нужно сосредоточиться и понять, как исправить то, что я натворила.
— И для этого тебе ведь не понадобится очень вкусная желейная клубничка? — вкрадчиво спросила Зефирка.
— Нет.
— Фух. Это хорошо. А что тебе понадобится?
— Печенье. Самое обыкновенное, самое простейшее печенье. Это для начала, для проверки того, что мой настрой и мои мысли действительно влияют на свойства выпечки.
Я задумалась. Сдается мне, дело не только в настрое во время готовки, а значит, в “функции” моих десертов, но и отчасти — в их содержании. Мне нужно сделать так, чтобы одно работало в синергии с другим. Тогда, в теории, магические свойства выпечки будут еще ярче.
Касается это и “самого обычного печенья”.
Рассудив так, я принялась за приготовление галет — самого простого, скучного печенья, которое только можно себе представить. И, на мой взгляд, практически безвкусного. Вода, мука, щепотка соли — вот и все ингредиенты. Никаких тебе ароматов ванили, меда или сухофруктов, никаких чарующих специй.
Главная задача — создать печенье настолько обыденное, настолько лишенное всякой изюминки, чтобы исключить даже мельчайшую возможность заложить в него какие-то магические свойства. Перемешивая муку с водой, я повторяла про себя, словно мантру : “Это просто галета, самая обычная галета, ничего особенного”.
Однако чтобы слова не остались просто словами, мне нужно было подкрепить их эмоциями. Я вспомнила один день из своей жизни на Земле, где-то за неделю до встречи с Хаджи Аль-Кадимом. Я работала 2 через 2, и первый день отдыха обычно им наслаждалась — работа была нервной, активной и непростой. А вот второй день я откровенно скучала. Бездумно скролила ленту в соцсетях, смотрела дурацкие ролики или какие-нибудь фильмы. Готовила, да, но и это в последнее время превратилось в рутину.
Кто бы знал, что меня вскоре ждет.
Как бы то ни было, то ощущение скуки и обыденности я вплела в свою мантру. Получилось нечто вроде чар: намерение плюс визуализация. Или, в данном случае, щедрая доза эмоций.
Во время уборки в доме Катарины я размышляла вот над чем: как так вышло, что кошачьи ушки появились только у Тилли, но не у ребят или у других покупателей (о чем Корвину наверняка бы уже стало известно)? Было два варианта: либо магические свойства выпечки рассеивались, если вовремя не попадали в человеческий организм, либо “заряд” моей силы был кратковременным и распространялся лишь на самую первую порцию.
Я плохо представляла себе этот механизм, но для верности решила готовить только одну порцию того или иного десерта. И для этого идеальны именно пирожные — в меру большие, чтобы распробовать вкус и вдоволь им насладиться, но рассчитанные на одного человека.
Но это на будущее. Пока же моей задачей было создание ОБЫКНОВЕННОЙ галеты.
Дракон на печи оживился, когда я принялась закладывать в нее дрова и двигать рычажки. Как будто скучал по настоящей работе. Зефирка, вылизав мисочку с желе из клубники, смотрела на саму печь с надеждой, на дракона — с некоторой настороженностью.
И вот наконец выложенный пергаментом противень с одной-единственной печенькой был загружен в нутро печи. За неимением таймера (надо подсказать идею местным умельцам), я про себя отсчитывала секунды и постоянно поглядывала за галетой.
Гномья печь была мощной, а потому уже через несколько минут печенька стала золотистой по краям и слегка подрумянилась сверху. Пора было ее доставать.
Я обернулась к Зефирке и лукаво спросила:
— Насколько ты голодна?
— Зверски, — выдохнула она.
— Тогда пробуй, — улыбнулась я, протягивая ей галету.
И мысленно умоляя… сама даже не знаю, кого. Пожалуйста, пусть она будет самой-самой обычной.

20. Самое скучное печенье

— Это самое скучное печенье, которое я только пробовала, — объявила Зефирка. — Уверена, ты можешь лучше. Если, конечно, в следующий раз постараешься.
Я не стала говорить, что, во-первых, я и добивалась такой цели, а, во-вторых, что ее опыт в поглощении сладостей был… минимальный. Кроме того, “скучность” галеты не мешала ей быть съеденный в считанные секунды.
— То есть ядовитая пастила лучше моего печенья? — насупилась я.
Зефирка мечтательно зажмурилась.
— Она была такой… пряно-остренькой и одновременно сладкой. О, может, ты мне еще такую приготовишь?
Я аж отпрянула.
— Я не собираюсь готовить сладости с ядом!
— А зря. Ценители бы нашлись.
Пропустив ее слова мимо ушей, я задумчиво смотрела на пустой противень. Выходит, раз Зефирка не почувствовала абсолютно ничего… у меня получилось?
Однако теперь передо мной стояла задача посложнее.
Я замесила тесто для того же самого печенья, что так некстати довелось съесть Тилли. Несмотря на то, что оно должно было иметь исключительно практическую цель, я подошла к его созданию со всей старательностью.
— О, еда! — наблюдая за моими действиями, обрадовалась Зефирка.
Нет, это определенно талант — выглядеть такой голодной, когда в шерсти на грудке у тебя застряли крошки от только что съеденного печенья!
Актерский, полагаю, талант. Хотя кто знает…
— Нет, это ты есть не будешь.
— Почему?
— Если все получится, то печенье вернет Тилли к изначальному состоянию — ну то есть, к состоянию без ушек. А если его попробуешь ты… Вдруг ты исчезнешь и превратишься в… белковую массу?
— Ага! — победно воскликнула Зефирка. — Я так и знала, что ты души во мне не чаешь и не представляешь жизни без меня!
— Я бы не стала выражаться так кате…
— В твоей безумной любви ко мне нет ничего постыдного, — “успокоила” меня Зефирка. — Вполне закономерно, что у тебя сформировалась устойчивая эмоциональная привязанность ко мне, аналогичная паттернам, характерным для взаимодействия с домашними компаньонами. Это результат активизации механизмов заботливого поведения, основанных на биологически обусловленных реакциях привязанности и социальной адаптации. В конечном итоге, я выступаю катализатором твоей потребности в эмоциональном тепле и взаимодействии.
— Ага, — обронила я, не переставая помешивать тесто.
А потом отрешилась от всего окружающего мира и посторонних мыслей, оставив лишь одну: я должна создать печенье, которое вернет все на круги своя. И если само намерение было простым и понятным, то с эмоциями в качестве своеобразной подпитки и катализатора чар было уже сложней.
Хотя… Почему это? Разве я не хотела вернуть все, как было… в отношении себя? Вернуться в родной мир, и…
Я перестала месить и застыла, глядя в одну точку.
И что? Да, первым делом я бы навестила родителей. Вторым — отбросив все сомнения, уволилась и отправилась получать работу мечты. Если, конечно, там еще осталось место. Третьим, возможно, закатила бы вечеринку с друзьями и бывшими коллегами. Им, конечно, не расскажешь,  что я пережила (санитары в психбольницах не дремлют), но увидеть их все равно было бы приятно.
Но что бы я делала дальше?
Там, на Земле не будет ни Корвина, ни Зефирки, ни Грознака с его удивительными изобретениями. Не будет Ханиглоу и всей Эльдори с ее поклонением Меллиферо. Не будет магических сил и зачарованных десертов.
Да, все это было со мной совсем недолго, но… Я вдруг поняла, что не хочу это терять.
— Судя по твоему лицу, ты сейчас переживаешь экзистенциальный кризис, — проронила Зефирка, внимательно глядя на меня.
— Что-то вроде того, — растерянно сказала я.
— Хочешь поговорить об этом?
Я моргнула и сфокусировала взгляд на ней.
— Не особо.
— Ну ладно. Но, если что, я тут. Всегда готова выслушать и… — она облизнулась, — провести тщательную дегустацию.
— Очень любезно с твоей стороны.
Я шумно выдохнула, пытаясь направить мысли в нужное русло. Со своими запутанными чувствами, которые вызывает во мне возвращение в другой мир, я разберусь чуточку позже. Сейчас важнее всего помочь Тилли.
Для начала я сфокусировалась на своем искреннем желании вернуть ее жизнь в категорию нормальных, а саму Тилли — в категорию… людей. Вспомнила ее, веснушчатую девчушку, умоляющую маму купить ей печенье. Вот к какому моменту я хочу все “откатить”.
Но, чтобы подкрепить это намерение, я вспомнила себя в самый первый день в чужом мире. Рассказ Корвина о конкурсе среди кондитеров и свое твердое, прямо-таки железобетонное стремление участвовать в нем, чтобы выторговать себе билет домой.
На нем я и сосредоточилась, продолжая месить тесто.
Дракон на печи явно удивился тому, что его эксплуатируют второй раз за день, да еще и с таким коротким промежутком. Однако не имел ничего против.
Я загрузила противень с новым печеньем — надеюсь, более вкусным, чем предыдущее. И более… функциональным.
Нервничала я жутко. Ходила перед печью туда-сюда под снисходительным взглядом Зефирки. Наконец вынула подрумянившуюся печеньку и завернула ее в пергамент.
Зефирка потянула носом воздух.
— А мне совсем нельзя? Даже кусочек? Даже крошечку?
— Совсем, — отрезала я.
Кошечка горестно вздохнула.
— Зефирка, побудь пока здесь. Мне нужно закончить еще одно важное дело. Обещаю, что потом приготовлю тебе вкусняшек!
За это обещание она готова была простить мне буквально все.
В Магическом Дозоре все так же кипела жизнь. Корвина, к своему облегчению, я нашла в кабинете. И тут же поспешила рассказать, что приготовила печенье для Тилли.
— Отлично, — воодушевился он.
Поднявшись, эффектным жестом сдернул со спинки стула черный плащ. Ох, его собрата я Корвину так и не вернула — водоворот дел захватил и не отпускал до сих пор.
Вместе с Корвином с места сорвался и Альдус. Пока мы шли по улочкам Ханиглоу к дому Тилли, я поглядывала на него, но спросить, вернулись ли его чувства, не решалась. Он все же чужой мне человек… волк… скар’рин. Имею ли я право задавать столь щекотливые вопросы?
Я отложила пока и эту дилемму. Вместо этого спросила Корвина:
— Вам удалось определить яд, содержащийся в пастиле?
— Да, эксперты выяснили, что это яд с некими магическими свойствами. Вряд ли меня хотели убить, скорее, просто вывести из строя на неопределенный срок. У меня есть пара догадок, кому это могло понадобиться… но пока бездоказательных.
А если чувства Альдуса не пробудились, то доказательств Корвин мог и не получить. Что-то подсказывало мне, что он не хочет менять Альдуса на другого скар’рина. Я чувствовала нечто теплое, уважительное и глубокое между ними, что проявлялось во взглядах, жестах и обращениях друг к другу. Ну то есть Корвина — к Альдусу, потому как последний все еще оставался для меня загадкой.
Я не успела расспросить Корвина. Наш путь окончился у небольшого домика, выкрашенного в приятный глазу мятный цвет и, вероятно, принадлежащего семье Тилли. Я сжала в руках хрустнувший пергамент с печеньем.
— Готова? — с мягкой улыбкой спросил Корвин.
Я кивнула.
Хоть бы только все получилось.

21. Еще больше ушей и хвостов

Дверь нам открыла мать Тилли — все еще бледноватая и осунувшаяся. Кажется, в последнее время она плохо спала. Укол вины стал острее. Несмотря на всю магию мира, я не могла создать такое пирожное, которое бы на самом деле повернуло время вспять. А значит, я не могла изменить уже случившееся. Могла только исправить свою ошибку.
— Постарайтесь пока сильно не надеяться, но я поработала над средством, которое должно вернуть Тилли… привычный вид.
Несмотря на мою осторожную просьбу, в глазах женщины зажглась надежда и облегчение. Засуетившись, она отступила вглубь дома, чтобы пропустить нас с Корвином.
В комнате Тилли, куда ее мать нас привела, атмосфера коренным образом переменилась. Кажется, я напрасно боялась, что Тилли дразнят за ее ушки и с ней никто не хочет общаться, потому что в комнате сейчас находились две девочки, рыжий мальчик и… одна крошечная фея. Кажется, именно она тогда показалась мне главной.
Неужели Тилли подружилась с феечкой, своим очаровательным лечащим врачом?
Ребята играли в настольную (точнее, напольную) игру с деревяшками, на которых были нарисованы какие-то символы, и задорно смеялись. Тилли увидела меня, и ее прелестные ушки дернулись.
— Ой, я вас помню!
— И я тебя, — рассмеялась я. — Тилли, извини, но, кажется, это все-таки именно мое печенье сделало тебя такой.
Девочка широко распахнула глаза.
— Да это же лучшее, что случилось в моей жизни!
Ее мать, замершая в шаге от нас с Корвином, неодобрительно нахмурилась.
— Что ты такое говоришь, Тилли! Ты же выглядишь, как… Как…
— Оборотень? — спокойно подсказал Корвин. — Не мне судить, но немного странно в нашем цивилизованном обществе относиться к оборотням с предубеждением. До того, как эльдорийцы начали плотное сотрудничество со скар’ринами, многие оборотни служили в Магическом Дозоре. Это были очень хорошие, справедливые и преданные своему делу люди, и такими они и остаются.
Мать Тилли выглядела пристыженной.
— Просто мы с Одриком, моим мужем, люди. Я не привыкла… На Тилли так смотрят…
— Кто, ваши соседи?
Она потупилась.
— И знакомые. Они распускают всякие слухи, и я… Я же не могу им объяснить, что дело всего лишь в заколдованном печенье!
Ушки Тилли понуро опустились.
— Но только из-за него я подружилась с ребятами. Они такие… классные и необычные! Вот, это Ирис, она дочь русалки и… ну, человека.
Девочка с бледной кожей, длинными синими волосами и красивыми голубыми глазами мимолетно нам улыбнулась.
— Представляете, она может жить и на суше, и в воде! Она так интересно рассказывает о своем мире! А это Сайла, она змеелюд. Она знает столько всего!
У новой подруги Тилли, старше ее на пару лет, была змеиная чешуя на руках и вертикальные зрачки. У еще одной — волчьи глаза, широкий, чуть приплюснутый нос и прозрачные когти вместо ногтей.
— А это Фенникс! — представила Тилли мальчика с лисьими ушами и… пушистым хвостом. — Они такие потрясающие! Но они никогда бы не приняли меня в свою компанию, если бы не… ушки.
Она с надеждой взглянула на мать, поникла и уже с какой-то обреченностью — на меня.
— Вы хотите сделать меня… обыкновенной? Но тогда…
— Тилли, даже если ты перестанешь быть зверолюдом, ты все равно будешь одной из нас! — горячо воскликнул Фенникс.
— Да, Тилли, — глубоким голосом с причудливым акцентом сказала Сайла. — Ты — наша подруга. Я рада, что в тот день подошла к тебе, чтобы принять тебя в наш круг. Теперь ты — важная его часть.
Тилли зарделась и словно засияла изнутри. Вздохнув, потрогала свои ушки, словно прощаясь с ними.
— Ладно, тогда я… готова.
Теперь уже я послала ее матери взгляд, полный надежды. Вдруг она поймет, что счастье дочери важнее любых предрассудков, косых взглядов и шепотков? Но увы. Та жадно следила за моей рукой, словно я держала не печенье, а некий драгоценный артефакт.
Ну что ж, пусть будет так. Вмешиваться в то, что происходит в чужой семье, я не имею права.
Тилли взяла печенье и медленно освободила его от упаковки. Шумно выдохнув, откусила кусочек и начала жевать. Не прошло и нескольких мгновений, как ее ушки… исчезли, будто бы втянувшись внутрь.
Я должна была испытывать облегчение, но чувствовала странное сожаление. Его же я видела и в глазах Тилли. Однако и феечка, и ее друзья-зверолюды тут же принялись ее утешать.
Фенникс шутил, что найдет способ поделиться с ней своими собственными ушками. Специально для этого станет магом! Ирис, девочка-русалка, советовала Тилли представить, что это лишь еще одна ее форма. Что она прячет ушки за обычной человеческой личиной, так же как сама Ирис — свой русалочий хвост.
А я вдруг представила, что много-много лет спустя, когда Тилли станет совершеннолетней, а значит, имеющей право всецело распоряжаться собственной судьбой, она найдет меня — или здесь, в Ханиглоу, или в столице, куда я отправлюсь за мечтой стать лучшим кондитером Эльдори. Найдет и попросит спечь ей печенье, которое отразит не ее природную, но… духовную суть. И в светлой копне снова появятся милейшие ушки…
Я поморгала, сбрасывая наваждение. Несколько лет спустя меня уже здесь не будет. Ни в Ханиглоу, ни в столице, названия которой я не знала, ни в целом в этом мире.
Ведь… так?

22. Только вперед!

— Ты умница, — сказал Корвин, когда мы покинули дом Тилли и ее родителей.
От его похвалы по груди разлилось тепло.
— Но как так вышло, что во мне оказался магический дар?
Альдус, идущий впереди нас, что-то проворчал.
— Его народ верит в то, что иногда люди с текущей в крови магией рождаются не там, где должны были, — “перевел” Корвин.
— То есть… Я должна была родиться на не земле, а… здесь? Как, кстати, вообще называется этот мир?
— Астралис. Да, но… — Корвин задумчиво смотрел вперед. — Тогда получается, что Хаджи Аль-Кадим вернул тебя в тот мир, где тебе самое место.
Я озадаченно хмурилась. Вот тебе и поворот.
— Но ты же считал его чуть ли не мошенником.
— Да, потому что мне он не помог, но… Я начинаю думать — может, во мне дело? Может, я его помощи и не заслужил?
Я резко остановилась и, тронув Корвина за руку, заставила остановиться и его.
— Не говори так, ладно? Почти каждый человек в обоих мирах — конечно, кроме самых отъявленных мерзавцев — заслуживает счастья. Тем более, ты. — Я смутилась. — Я хотела сказать, что знаю тебя совсем недолго, но уже поняла, что ты очень хороший человек.
Альдус кашлянул.
— Он подтверждает, — рассмеялся Корвин. Как-то по-особенному внимательно и тепло взглянул на меня. — Спасибо. Остается надеяться, что я тоже однажды получу свой шанс на счастье.
— Обязательно, — убежденно сказала я.
Меня так и подмывало спросить Корвина, каким было его желание. Но говорить о таком хотелось если не наедине, то уж точно не посреди оживленной улочки, примыкающей к одной из площадей.
Следом меня ужалила мысль: теперь, когда я исправила содеянное, у меня больше не было повода видеться с Корвином. Кроме момента, когда я верну ему деньги… которые пока я только трачу. Не мешало бы, кстати, исправить и это. Ах да, еще был плащ.
Собственные мысли меня смутили. Ну уж нет. При всей своей бойкости я не стану бегать за мужчиной, как бы меня к нему ни тянуло. Кроме того, сам Корвин никак не показывает свою заинтересованность во мне. Он очень галантен, вежлив и мил, но… на этом все. Кто знает, может, его сердце и вовсе принадлежит другой?
И вообще, зачем мне роман, каким бы ярким он ни оказался, в другом мире?
Вернулись мысли, настигшие меня во время приготовления печенья для Тилли, но я поспешно от них отмахнулась. Мне сейчас нужно ясное сознание. И простая и понятная цель — заработать денег, чтобы вернуть их Корвину, и заодно получше исследовать собственный дар. Ну и, конечно, попрактиковаться в готовке.
Так что я тепло (хоть и не без некоторого сожаления) попрощалась с Корвином, купила Зефирке обещанных вкусняшек и направилась домой. Ну то есть в эту безумную постройку, напоминающее вышедшее из-под контроля общежитие.
Владелец этой самой постройки обнаружился в коридоре вместе с Зефиркой. Она оглушительно мурчала, пока Грознак, нагнувшись, почесывал ее за ушками.
— О, а я тебя и ждал! — обрадовался гном при виде меня.
Мурчание Зефирки резко оборвалось, как будто нажали невидимый выключатель. Впрочем, отчасти так оно и было — ее перестали чесать.
Я направилась следом за Грознаком под назойливое музыкальное сопровождение: “А вкусняшки? Вкусняшки купила?”
— Да купила, купила!
Добравшись до кухни, я поставила на пол целую корзину ирисок, крендельков и песочных трубочек.
— Только сразу все не съешь, — строго сказала я. Вряд ли это, конечно, вообще возможно, но предупредить стоило. — Это тебе на то время, пока я буду занята уборкой у Катарины. Ну и на голодные ночи.
— Ага, — обронила Зефирка, по самые усы зарываясь в корзину.
Грознак с умилением взглянул на нее — должно быть, вспомнил своих скворров. Затем повернулся ко мне и торжественно сказал:
— В общем, я это… сделал для тебя твой миксер. Ну или что-то вроде того.
Даже “что-то вроде того” звучало прелестно.
В самом углу кухни я и впрямь обнаружила некий агрегат. Массивный. Металлический. Угрожающий. Он походил на миксер... если бы его сконструировали для того, чтобы сбивать стены, а не месить тесто.
Это была металлическая чаша, установленная на подставке из темного металла, украшенного рунами. Внутри чаши вращались два спиральных венчика. К подставке крепилась рукоять, которую, судя по всему, нужно было вращать вручную, под другую сторону был небольшой рычажок.
Кроме того, под чашей располагался небольшой кристалл, излучающий мягкое свечение.
— Вот что у меня получилось, — сказал Грознак, гордо глядя на свое творение.
— Как это работает? — восхищенно спросила я.
— Тянешь за рычаг, активируется руна движения. Внутри запускается механизм. Кристалл заряжен магической энергией. Когда ты вращаешь рукоять, она передается венчикам, и они начинают крутиться. Хочешь быстрее — сделай еще несколько оборотов. Но слишком сильно не крути — может... ну, взбить не только тесто.
Я моргнула.
— А что?
Грознак пожал плечами.
— Воздух. Стол. Голову, если наклонишься слишком близко.
Я вгляделась в металлический блеск и массивные венчики. О, да. Если кто-то выживет после его использования, можно будет считать это успехом.
— А как его выключить?
— Потянуть рукоятку на себя.
— А руны зачем?
— Усиливают энергию кристалла и стабилизируют работу, — с готовностью ответил Грознак. Почесал в затылке. — Ну, в теории. Я же раньше ничего такого не делал.
Ага. Прекрасно.
Я включила агрегат и, как ни странно, он не начал тарахтеть на весь дом, как я того ожидала. Кроме того, вращать рукоять оказалось не так уж и сложно. Венчики в чаше начали крутиться, постепенно ускоряясь.
Ради интереса я добавила в чашу яйца, муку и масло. Спирали быстро и эффективно перемешивали ингредиенты, превращая их в однородную массу.
— Просто невероятно! — с искренним восторгом воскликнула я, глядя на результат. — Грознак, вы гений!
Гном покраснел от удовольствия.
— Да что там. Просто немного магии и немного смекалки. И это… Ты знаешь, что твоя кошка съела всю корзину сладостей?
Я сглотнула, переводя ошалелый взгляд с миксера на пол. И точно. Корзина была абсолютно пуста, а белая мордочка перемазана крошками и чем-то карамельным, блестящим и липким.
— Зефирка, я же тебя просила не есть все, — выдавила я.
— Не было такого, — икнув, категорично сказала она.
Я только головой покачала. Ладно, бог с ними, с деньгами, которые волшебным образом испарились в желудке Зефирки. Зато теперь у меня был миксер! Возможно, у единственной во всем королевстве и даже, может быть, во всем Астралисе!
И мне не терпелось опробовать его в деле. Особенно теперь, когда я, кажется, нашла ключик к своему дару.
Итак, я совершенно точно обладала способностью создавать зачарованные десерты. У меня была чудо-печь, чудо-миксер, Зефирка в качестве главного и, предположительно, неубиваемого дегустатора и твердое намерение стать известным в Ханиглоу кондитером с поистине уникальными десертами.
Только вперед!

23. Сосед с лютней

Мука взметнулась облаком, когда я энергично просеивала ее в миску. Миксер работал как отлаженный механизм, придавая тесту все более нежную и однородную структуру. Запах ванили наполнял кухню, обещая скорый кулинарный шедевр. Ну или, по крайней мере, вкусное пирожное, по моей задумке, улучшающее настроение тому, кто его съест.
Но идиллия длилась недолго. Я снова услышала надоевшую до зубовного скрежета печальную мелодию, которая лилась из пристройки, которая находилась прямо надо мной.
— Да ты издеваешься!
Сытая Зефирка, задремавшая на столе, вздрогнула и проснулась. Она не оставляла ни единой шерстинки, словно все они были неотъемлемой частью ее самой, а потому после недолгих раздумий я решила со стола ее не прогонять.
Сладко зевнув, она вопросительно уставилась на меня.
— Не могу уже слышать эту мелодию, — пожалилась я.
Но это, наверное, не слишком справедливо по отношению к моему соседу. Повторение — мать учения, разве не так? Наверняка он и впрямь хочет довести эту мелодию до совершенства. Как и я — свое кулинарное мастерство.
И кому, как не мне, знать, как непросто дается стремление к идеалу.
Но когда песня повторилась в двадцатый раз, я тихонько зарычала. Нет, серьезно, даже самые прекрасные мелодии, услышанные сотню раз подряд, способны свести с ума!
Кухня Грознака теперь больше напоминала камеру пыток! А мне, между прочем, необходим правильный настрой! И какой эффект на человека окажет выпечка, сготовленная мной в таком состоянии? Как минимум — вызовет вспышку гнева. Как максимум… страшно представить.
— Все, довольно! — пробормотала я, вытирая руки о фартук.
Я поднялась по узкой лестнице, ведущей к пристройке моего соседа. Зефирка хвостиком шла за мной. Дверь нам открыл долговязый парень с темно-русыми волосами, усталым лицом, которое ничуть не красила недельная щетина и темные круги под глазами.
В руках с удивительно тонкими пальцами он держал лютню.
— Здравствуйте, — вежливым тоном сказала я. — Я ваша соседка снизу. Не могли бы вы сыграть что-нибудь другое? Ваша мелодия, конечно, очень красивая, но она уже в двадцатый раз повторяется, и это… несколько утомляет.
И это я еще преуменьшила.
Парень пожал плечами, ничуть не проникшись моими душевными страданиями.
— Ну… это единственная мелодия, которую я смог придумать. И она мне нравится. Очень. Я посвятил ее девушке, в которую влюблен. Безответно. Хочу сыграть эту мелодию для нее. Но для этого ее нужно отточить. Она все еще недостаточно хороша.
Я подавила желание застонать.
— А мне что делать? Видишь ли, мне очень важен особый настрой…
Парень взлохматил ладонью свои и без того растрепанные волосы.
— Используй чары тишины. Все так делают.
И… захлопнул дверь прямо перед моим носом. А уже через мгновение набившая оскомину мелодия зазвучала снова. И, кажется, стала еще заунывнее, чем всегда.
— Чудесно! — проворчала я. — Использовать чары тишины… Как будто они у меня есть!
— Мужчины, — неодобрительно бросила Зефирка.
Делать нечего — я направилась к Грознаку. Потому что, уж извините, но создавать улучшающее настроение пирожное в таких условиях решительно невозможно!
Как девушка (и притом достаточно симпатичная) я надеялась на благосклонность гнома и… на наши завязавшиеся приятельские отношения. Как-никак, он создал для меня целый миксер, в обмен попросив лишь время от времени получать от меня какой-нибудь вкусный десерт.
Еще один сладкоежка в Ханиглоу, ну кто бы мог подумать.
Все, что я хотела, чтобы Грознак просто побеседовал с лютнистом. Однако даже в этом он мне отказал.
— Жители моего дома свободны в самовыражении, — буркнул гном. — Никто же не запрещает тебе готовить. Или вон, заводить кошку.
Зефирка, в этот момент облизывающая свою лапу, укоризненно взглянула на него.
— Еще бы, — фыркнула она. — Как я вообще могу кому-то помешать? Я лишь меняю чужую жизнь к лучшему. Правда, Мира?
— Ага. Тем, что оперативно уничтожаешь мои запасы сладкого. Кстати, спасибо, что не забыла упомянуть, что я тоже, в общем-то, своей готовкой никому не мешаю.
Зефирка что-то сконфуженно пробормотала.
Я вздохнула. И почему в этом мире нет правила “не шуметь после одиннадцати часов”?
Однако так просто я это, конечно, не оставлю. Пока я поднялась из подземелья Грознака на кухню, в голове уже созрел план. Улучшательнонастроенческое пирожное мы оставим как-нибудь на потом. Для начала мне нужна… нет, не сладкая месть. Я не настолько коварна.
Мне нужна сладость, которая подстегнет вдохновение лютниста. Заставит забыть об этой невыносимо тоскливой мелодии и придумать что-то еще.
Я задумалась: каким должен быть этот десерт?
— Вдохновение, — прошептала я, перебирая в уме доступные мне ингредиенты. — Какое ты на вкус?
Форма пришла сама собой: небольшое, округлое, как облачко пирожное с легкой воздушной структурой, обсыпкой из сахарной пудры, тающей на языке, словно невесомое прикосновение музы. Свежие сливки, взбитые в пену, легкий лимонный крем, и бисквит, пропитанный нежным сиропом.
Пирожное должно было дарить ощущение легкости и вдохновения.  Оно должно получиться нежным и воздушным, как первая любовь, как полет фантазии, как взмах кисти над полотном на мольберте.
Но главным был все же не рецепт и не форма, а настроение. Эмоции, которые я вложу в процесс. Ведь магия моей выпечки рождалась не из гномьих рун или сложных чар и заклинаний, а из ощущений и намерений.
Я вспомнила, когда сама впервые ощутила вдохновение. Вспомнила тот летний вечер, когда бабушка учила меня печь пироги, и лучи солнца играли на золотистом тесте. Когда каждый вдох был наполнен ароматами выпечки, трав и солнца. Я чувствовала, как с каждой минутой внутри меня растет неведомое чувство радости и ожидания чего-то нового.
Вот оно, вдохновение — сладкое, теплое, солнечное. Его я и хотела передать.
В миску я влила яичные белки, постепенно добавила к ним сахар и перемешала вручную, ощущая, как тягучая сладость скользит по ложке. Закрыла глаза и представила, как мягкие облака наполняются солнечным светом, как легкие руки музы касаются плеча, нашептывая верные слова. Я вспоминала ту радость, когда первый раз почувствовала прилив вдохновения, а с ним — и уверенность в своих силах. Хотела, чтобы и мой сосед ощутил это.
Поставив миску на место, я потянула на себя рычаг. Миксер начал работу.
— Вдохновение — как легкий ветер, — тихо шепнула я. — Пусть и это пирожное будет таким же легким.
Миксер урчал, словно соглашаясь. Я покрутила рукоять, и венчики закружились быстрее. Пирожное должно получиться нежным, как утренний туман, поэтому белки нужно взбивать до идеальных пиков.
Когда белковая масса стала упругой и глянцевой, я аккуратно вмешала в нее ваниль, муку и каплю цветочного сиропа. Вдохнула, представляя лето, цветущий сад и солнечные лучи.
Получившееся тесто я разлила по формам. Увы, силикон в Эльдори еще не изобрели, а потому формы были из столь уважаемого Грознаком металла — простые, прямоугольные. Форму облачка готовому пирожному мне предстоит создавать ножом.
Я открыла дверцу гномьей печи. Дракон на дверце, кажется, подозрительно скосил глаза.
— Не подведи. Сегодня мы печем вдохновение.
На противень я отправила лишь одну форму. Хорошо, если другие пирожные тоже будут нести в себе волшебные свойства. Но для меня важно, чтобы ими обладало самое первое.
Бисквит получился воздушным и нежным. Остудив его, я аккуратно разрезала на несколько слоев и пропитала сиропом из свежих лимонов и мяты.
Следующий этап — лимонный крем. Желтки, сахар, сок лимона — все смешала в кастрюльке и поставила на медленный огонь. Ну, насколько это возможно для гномьей печи, которая обычно пышет жаром, словно самый настоящий дракон.
Время от времени помешивая будущий крем, я представляла, как он просачивается в бисквит и наполняет его своим золотистым сиянием, как солнечный луч, пробивающийся сквозь тучи.
Последний штрих — взбитые сливки. Самые свежие сливки, которые удалось найти на рынке, я взбила до устойчивых пиков, добавив немного сахарной пудры и ванили.
Теперь осталось только собрать пирожное. На нижний слой бисквита я выложила лимонный крем, сверху — тончайший слой взбитых сливок. Повторила слои, пока не получилась небольшая башенка, которой я острым лезвием придала нужную форму. Сверху украсила пирожное облачком из сливок и посыпала лимонной цедрой.
Я положила пирожное на тарелку и отправилась наверх. Надеюсь, когда сосед попробует пирожное, он ощутит не только его яркий лимонный вкус, но и легкое касание музы.

24. Честное кошачье

— Ну чего тебе? — буркнул сосед, распахнув дверь.
Грубиян. Однако хорошие отношения с ним были в моих интересах, а потому на первый раз я решила его простить. Вернее, уже на второй — если учитывать дверь, захлопнувшуюся прямо перед моим носом.
— Я так и не представилась, — ослепительно улыбнулась я. — Мира.
Сосед от моей улыбки, кажется, немного растаял.
— Ну… Финн.
Не Лютик, и на том спасибо.
— Вот, это тебе. — Я протянула ему тарелку с воздушным пирожным.
Пусть думает, что так я заглаживаю свою вину за то, что напала на него с претензиями. Хотя, как истинная женщина, я, естественно, считала, что правда на моей стороне.
— О, спасибо.
Моя доброта Финна как будто смутила.
— Ты это… извини, если что. Ну, за шум.
Я великодушно махнула рукой.
— Практика — важная штука.
Просто было бы неплохо, если бы он выучил еще хотя бы одну мелодию! Но в этом, я надеюсь, поможет мое пирожное.
Как только он взял тарелку, я сослалась на дела и отправилась обратно на кухню. Не знаю, был ли магический “заряд” в оставшемся тесте, но, даже не обладая волшебными свойствами, пирожное вышло ну уж очень красивым и ярким, и должно было привлечь сладкоежек Ханиглоу.
Так что я в любом случае выпеку оставшуюся партию и отправлюсь с ней на рынок. Вот только…
Едва я перешагнула порог кухни, моим глазам предстала душераздирающая картина. Моя кошка уничтожала плоды моего труда, лакая тесто для бисквита прямо из формочки. И уже далеко не из первой.
— Зефирка! — завопила я на весь дом.
Миг — и она отскочила от формы на добрые полметра, оказавшись на другом краю стола. И принялась умываться как ни в чем не бывало. Ну конечно, нужно же было стереть следы преступления со своего рта!
Судя по всему, у всех тут были чары заглушки… Кроме уже знакомого мне птицеподобного соседа. Не прошло и минуты, в течении которой я бессильно хватала ртом воздух, как он заглянул на кухню.
Какой сознательный гражданин!
— Чего кричим? — деловито осведомился он. — А, снова ссоришься со своим фамильяром?
Мы с Зефиркой уставились друг на друга.
— Она — фамильяр? — фыркнула я. — Да она же злостный вредитель!
— Ничего не злостный, — обиделась Зефирка. — Я вообще белая и пушистая.
— И прожорливая! А еще совершенно не уважающая чужой труд! — Я вдруг почувствовала, что вот-вот расплачусь. — У меня вышла такая красота, а ты… Ты ее уничтожила! Я же денег Корвину должна, я эти пирожные хотела продать на рынке! И так потратилась тебе на сладости, которые ты уничтожила за минуту!
Зефирка пристыженно сгорбилась, прижав ушки к голове.
— Ну ладно, ну ты чего, я ж не знала… Не думала… Ты как оставила меня наедине с этим всем и все, туман в голове и больше ничего не помню. Оно так вкусно пахло…
Короткого взгляда хватило, чтобы оценить весь масштаб катастрофы. Осталось лишь пять порций, крем, который Зефирка, вероятно, оставила на десерт… и пустая, вылизанная до блеска мисочка со взбитыми сливками, с которых она, вероятно, и начала. Я обессиленно опустилась на стул. Этого едва хватит только для того, чтобы окупить дополнительные ингредиенты — сливки и лимон.
— Эй, ну ты чего. — Зефирка подошла ко мне и, поднявшись на задние лапки, передними оперлась о мое колено. — Я больше не буду трогать твои десерты, честное кошачье. Ну, хочешь, на эту твою охоту пойду?
Я рассмеялась сквозь слезы, представляя, как Зефирка охотится на сладости по всему Ханиглоу. Вот это будет настоящая КОТастрофа!
— Не надо. Я буду кормить тебя самыми вкусными сладостями. Только не трогай те, что я готовлю на продажу, ладно?
Зефирка часто-часто закивала.
Сосед между тем внимательно изучал формы с тестом, по-птичьи наклонив голову. Его волосы были по-прежнему встопорщены, пряди как будто склеены, навевая мысли о перьях, большой нос казался самым настоящим клювом. Глядя на него в профиль, я не могла отделаться от мысли, что смотрю на какого-нибудь очеловеченного ястреба. Впрочем, после знакомства со скар’ринами и зверолюдами я не удивлялась уже ничему.
— Я рад, что вы помирились. И даже без моего участия, — по-прежнему разглядывая стол, сказал сосед.
Так, будто ему нередко приходилось выступать третейским судьей в чужих спорах.
Я улыбнулась Зефирке. Она вспрыгнула на мои колени, устроилась уютным комочком и принялась оглушительно мурчать. Все мое недавнее расстройство словно ветром сдуло.
— Я чувствую магию, исходящую не только от печи — полагаю, творения господина Грознака, — но и от форм. Или от… теста? — задумчиво проговорил он.
— Да, я… Кажется, я могу создавать зачарованные десерты. Ну, знаете, с особыми свойствами.
— Интересно… И ты просто хочешь продавать их на рынке?
— Да, а что? — поглаживая Зефирку, насторожилась я.
— Просто, я подумал, что для волшебницы с таким редким даром и собственным фамильяром это несколько… м-м-м… мелко.
Слова соседа мне, конечно, польстили.
— Вы не первый раз говорите о фамильярах, а я знаю о них только из книг, — призналась я. О том, что эти книги принадлежали другому миру, говорить не стала. — А что, не все маги их имеют?
— Нет, далеко не все. Связь между волшебником и фамильяром — сложная вещь, до конца не понятая даже нашими учеными. Многим так и не удается ее обрести. Многие пытаются привить эти узы выбранным питомцам насильно, что заканчивается обычно… ничем. Или даже влечет за собой плачевные, трагические последствия.
Надо же… Я ведь совсем-совсем недолго нахожусь в Астралисе, а уже, выходит, обзавелась фамильяром. Но опять же, произошло это именно благодаря готовке.
Что это, если не мое предназначение?
— Тебе бы свою лавочку, да работать по заказам, — огорошил меня сосед.
Я задумалась. Звучало, конечно, заманчиво — и все лучше, чем торговать на перевернутой бочке вместо прилавка. Вот только сдается мне, все лавки в Ханиглоу уже давно и надежно за кем-то закреплены. А уезжать в другой город я пока не готова.
— А что бы заказали у меня вы? — с улыбкой поинтересовалась я.
Сосед взглянул на меня. На его лице застыла горечь. Как будто застарелая рана снова дала о себе знать.
— Я бы заказал то, что поможет мне снова обрести крылья.

25. Потерять крылья

— Ты когда-нибудь мечтала летать? — тихо спросил сосед, не поворачивая головы.
— Кто об этом не мечтает? — улыбнулась я.
Он тихо усмехнулся, но в этом смехе было больше печали, чем радости.
— Я не мечтал. Просто летал. Для меня это было так естественно, как для тебя дышать. До того момента, когда я потерял крылья.
— Хотите сказать, у вас когда-то были самые настоящие крылья? — ошеломленно спросила я.
Не зря сосед казался мне птицеподобным, ох не зря. Зефирка, все еще мурчащая на моих коленях, заинтересованно вскинула голову.
— Были? Нет, они есть и сейчас. Вот только… они утратили свою силу.
И мой сосед вдруг скинул тонкую хлопковую рубашку. Под ней обнаружилось стройное, даже худощавое тело… от которого я поспешно отвела взгляд. Впрочем, ненадолго.
Потому что за спиной мужчины взметнулись два крыла. Похожие на ястребиные, они были больше, величественнее и цветом напоминали осеннюю листву: теплые оттенки коричневого и охры, перемежающиеся с тонкими полосками серого. Перья, жесткие и острые, как наконечники стрел, плотно прилегали друг к другу. У основания крыльев, ближе к плечам, они были более мягкими и пушистыми. К ним так и хотелось прикоснуться.
Взмах этих крыльев был стремительным и бесшумным, одновременно плавным и мощным, словно когда-то они были способны не только поднять его в небо, но и рассечь ветра.
Когда крылья расправились полностью, от них исходила легкая вибрация — будто отголосок утраченной магии. Когда-то они позволяли своему обладателю парить в небесах.
— Меня зовут Селвион, и я принадлежу расе аэтэрусов. Мы — далекие родственники гарпий. Более разумные, более… человечные. Мы предпочитаем прятать свои крылья и парить в небе, когда нас не видят другие. Это особое, священное таинство.
— Но вы его утратили… Почему?
— Я потерял магию. А без нее мои крылья — всего лишь необычное украшение. Они мертвы. Бесполезны.
— Мне очень жаль, — тихо сказала я.
Селвион мотнул головой.
— Не стоит. В случившемся виноват лишь я сам. Я был слишком горд и высокомерен. Я был рожден здесь, в Эльдори, хоть и далеко от этих краев. Я рос среди людей. И если в стране аэтеров наши крылья — почти обыденность, то здесь… Я всегда считал себя выше других. Смотрел на тех, кто не мог летать, как на существ второсортных. Считал, что я... избранный. Но забыл, что магия — это привилегия. Божественный подарок. И что любой дар может быть отнят.
Взгляд Селвиона потемнел. Крылья за его спиной втянулись куда-то в спину, исчезли. Он набросил на себя рубашку.
— Я оскорбил того, кто дал мне этот дар. Оскорбил самого бога ветра, Лириана. Он пришел ко мне с ураганом и забрал то, что я не ценил. Показал тем самым, что магия дана мне лишь по его милости. И я будто рухнул с небес на землю. Без магии я не мог подняться в воздух. Мои крылья стали пустышками. И я понял, как мало значит высота, если в сердце нет благодарности и скромности.
Он с горечью усмехнулся.
— Я не виню Лириана. Это было справедливо. Но... я скучаю по небу. По той свободе, которую у меня отняли, которую я сам отнял у себя. Свободе летать.
— Вы пытались вернуть магию? — осторожно спросила я.
— Да, но ничего не добился. — Хмурая складка меж его бровей стала глубже. — Может, я еще не достоин. А может, ее уже никогда не вернуть.
Сердце сжалось. Слишком знакомая история — о том, как потерянное кажется невозвратным.
— Но так просто я не сдамся. Аэтеры никогда не сдаются. Даже если больше не могут летать.
Мы молчали, и в этой тишине было больше понимания, чем в любых словах. Я вгляделась в глаза Селвиона — серебристо-серые, словно напоминание о том небе, которое он больше не мог покорить.
— Если я доведу свои способности до такого высокого уровня, что смогу создавать по-настоящему сложные чары, я обязательно вам помогу, — горячо сказала я.
Склонив голову набок, Селвион с любопытством смотрел на меня.
— Что ж, я не откажусь от столь ценного предложения. Хотел бы я помочь тебе в твоих начинаниях, но по закону аэтеров тот из нас, кто больше не может летать, обязан покинуть родное гнездо, оставляя все — от драгоценных монет до священных реликвий, в которых хранилась память поколений. Подобные мне отправлялись в долгое изгнание, чтобы пройти путь очищения, найти утраченную цель и, быть может, вернуть себе небо. Это путешествие способно либо возродить нас, либо навеки погасить свет в нашем сердце.
— Но вы ведь жили среди людей, а значит, по их законам…
Селвион улыбнулся мне.
— Но я — аэтер. Магию в мои вены и мои крылья может вернуть мне лишь Лириан, наш бог. И жить я отныне буду лишь по его заветам.
Вот почему он живет именно здесь — в самом дешевом доме Ханиглоу. Наверняка перебивается лишь случайными заработками. Интересно, есть ли вообще у аэтеров какие-то особые таланты, помимо… умения летать? Сдается мне, птицелюды не привыкли ходить на обычную человеческую работу и вести привычную мне жизнь.
Тем тяжелее было бремя Селвиона. Он ведь лишился абсолютно… всего.
И потому мне отчаянно хотелось ему помочь.
— Боюсь, с чарами для вашего десерта могут возникнуть некоторые проблемы, — вздохнула я. — Дело не только в том, что мне еще недостает мастерства — это придет с опытом. Но для… м-м-м… активации моих способностей важны ощущения, впечатления, воспоминания и эмоции — близкие к тому, что я хочу вложить в свой десерт. А я… никогда не летала.
Чуть не сказала “даже на самолете”, но вовремя прикусила язык.
Селвион задумался.
— Я подумаю, что с этим сделать. — Он вскинул голову. — Нет, знаешь что… Я прямо сейчас отправлюсь в путь. К тому, кто может взять тебя в небо.
Я смутилась.
— Не слишком ли это радикально? Я имею в виду… Вы же оставите все здесь, снова измените свою жизнь, а я… Я не могу пообещать вам, что у меня все получится.
— Но я обещал себе, что испробую все, — твердо сказал Селвион. — Что буду хвататься за любую соломинку, за любой шанс вложить силу в свои крылья. А это все… — Он обвел руками пространство. — Это все мне чужое. Птичья клетка, не более. Я лишь надеюсь, что, вернувшись, застану здесь тебя.
Он не брал с меня обещаний, просто надеялся… Но я все равно ощутила на своих плечах новый груз. А Селвион, спешно собрав котомку, уже несколько минут спустя отправился прочь под нашими с Зефиркой озадаченными взглядами.
Вот так из-за меня дом Грознака лишился одного из обитателей.
Надеюсь, лишь на время.

26. Звезда рекламной кампании

Итак, Селвион отправился в новое путешествие. А я, чуть переведя дух, начала думать, что мне теперь делать. Хотя вариантов, прямо скажем, было немного.
Пока в печи выпекалось пять несчастных (но все еще, я надеюсь, вкусных) пироженки, я собралась для торговли на рынке. А что еще остается?
Новую партию приготовить я не успевала — световой день подходил к концу, а стоять на рынке ночью я точно не собиралась. Кто знает, что таилось в темных закоулках Ханиглоу. Но, покидая рынок, за место Гарту я заплатила. Нужно было отбить хотя бы эти деньги.
Зефирка ходила за мной молчаливой и очень виноватой тенью. Но кто вообще способен злиться на нашкодившую кошку дольше нескольких минут? Вот и я уже давно не злилась.
Выпеченные пирожные я пропитала оставшимся лимонным кремом и посыпала цедрой. Увы, придется обойтись без взбитых сливок.
По дороге на рынок я прикинула в уме стоимость ингредиентов и сложность самого пирожного, и решила, что цена в семьдесят сотников будет вполне справедливой. По хорошему просить бы за них все девяносто, но… Мне нужно было привлечь народ, заявить о себе как о хорошем кондитере… которых в Ханиглоу — как сельдей в бочке.
Но слова Селвиона — не о лавочке, а об особых заказах — засели у меня в голове. Идея хорошая, даже очень. Но для нее, опять же, нужен достаточно высокий уровень мастерства и уверенность в своих силах. В том, что любые чары, необходимые заказчику, мне по плечу. И этого у меня еще, конечно, и близко не было. В магии я все еще оставалась новичком.
Кроме того, прежде, чем брать индивидуальные заказы, мне нужно было наработать имя и заслужить определенную репутацию. Сколько времени на это потребуется? Недели? Месяцы? Ох, очень надеюсь на первый вариант.
Добравшись до рынка, я встала за свой “прилавок” и немного смущенно выставила на него корзину с пятью сиротливыми пирожными. Каждое — как облачко, посыпанное сахарной пудрой, таящееся во рту и, я надеюсь, наполняющее вдохновением. Увы, всю эту красоту пришлось спрятать за тканью — не оставлять же пирожные прямо так, на свежем воздухе и на ветру, который подхватывал с земли песок и сор.
Жалко, что Грознак не работает со стеклом. Мне бы не помешала витрина. Хотя нет. Для начала нужно бы разжиться нормальным прилавком вместо прикрытой тканью бочки.
Рядом с корзинкой кое-как пристроилась Зефирка. Я успела заметить, как сильно она любит различные поверхности на возвышении. Во-первых, удобная точка обзора, чтобы наблюдать за всем происходящим вокруг. Во-вторых, хорошее положение, чтобы… показать себя.
Зефирка ну очень любила внимание к своей персоне. И сегодня насладилась им сполна. Ну а я что? Я совсем не против. Вдруг кто-нибудь из тех, кто остановится у моей бочки погладить шелковистую кошачью шерстку, заинтересуется и моими пирожными?
Однако сегодня в этой части рыночной площади было ужасно мало людей. Заметила это и Зефирка.
— Что-то совсем негусто, — надув щеки, сказала она.
— Надо подождать, — вздохнула я.
— Подождать?! Ну уж нет! Сам себя не продашь — никто не купит! Нужно приступать к решительным мерам! — Маленькие лапки звонко ударили по бочке, словно по барабану. Энергия в ней билась через край. — Нужна стратегия! Импульс! Харизма! А значит, нужна я!
Я рассмеялась.
— И что ты собираешься делать?
Зефирка поднялась на задние лапки, будто желая стать повыше ростом.
— Эй, народ! Подходите, не стесняйтесь! Самые вкусные пирожные в городе только у нас! — вещала она своим звонким голоском.
Зазывала покупателей не только Зефирка. Но ей удавалось перекричать их всех. А уж стоило только людям заметить, кому принадлежал этот чудный голосок, их интерес возрастал в разы.
На этом, однако, Зефирка не остановилась. Как только к моему прилавку стянулась группка людей, она опустилась на задние лапки, грациозно обернула вокруг них хвостик и с важным видом провозгласила:
— Внимание, дамы и господа! Перед вами — не просто пирожные, а настоящий вдохновляющий десерт! Хотите писать стихи? Сочинять песни? Или придумать, как оправдать перед тещей вчерашний скандал с женой, а перед начальником — свое опоздание? Одно пирожное — и вдохновение обрушится на вас с такой силой, что остановиться будет сложно!
Я оторопело уставилась на нее. Теща… Начальник… Что?
Кто-то посмеялся, кто-то с явным скепсисом хмыкнул. Но были и те, что бросали на корзинку заинтересованные взгляды. Не знаю, подействовало ли мое пирожное на Финна, но на Зефирку точно напало вдохновение. То-о-очно, она же ела сырое тесто!
— Осталось лишь пять пирожных! Предыдущую сотню раскупили всего за пару часов!
— Врет она все, — возмутился торговец справа.
Но его, конечно, никто не услышал. Все внимание покупателей было приковано к Зефирке.
— Они действительно волшебные? — спросила женщина в плаще, приблизившись и настороженно изучая пирожное.
Ткань с корзинки я, конечно, откинула в сторону, чтобы показать свой товар лицом.
— Магия в каждом слое! — уверенно заявила моя пушистая помощница. — Без ГМО, консервантов и ароматизаторов!
— Не тот мир, Зефирка, — шепнула я.
— Э-э… Я хотела сказать, сделано с частицей волшебства! Пирожное с секретом, которое подарит вам вдохновение!
Женщина хмыкнула.
— А если не поможет?
Зефирка театрально прижала лапку к груди.
— Тогда вы просто съедите лучшее пирожное в своей жизни. И за какие-то жалкие… сколько?
— Семьдесят сотников.
— Сто сотников!
Целый рой?! Я попыталась воспротивиться, но Зефирка сделала забавный жест лапой, который я трактовала как “Не мешай”.
— Ну это и впрямь недорого для волшебного пирожного, — задумчиво сказала женщина. — Ну ладно, дайте одно. На пробу.
Оставшиеся, конечно, тут же смели. Кто-то — ради интереса, кто-то — ради веры в чудо, а кто-то просто потому, что кошечка, стоящая на прилавке и вещающая с видом великого кулинарного критика, была слишком уж забавна, чтобы отказаться.
Когда корзина опустела, я с довольной улыбкой почесала Зефирку за ушком.
— Ты лучший продавец и маркетолог, которого я только могла пожелать! Тебя надо сделать главной звездой рекламной кампании!
Она гордо вскинула голову.
— Наконец-то ты поняла мою истинную ценность. Я всегда знала, что рождена для большего, чем просто быть съеденной! Ну и… считай это моим извинением. Потому что извиняться я не стану!
Я рассмеялась.
— Принято.
— А теперь что? — деловито спросила Зефирка.
— А теперь мне надо купить парочку ингредиентов и заплатить за аренду бочки на завтра.
Сделав все намеченное, я, ужасно довольная собой (вернее сказать, нами) вернулась домой. Перешагнула порог дом Грознака и резко остановилась. Зефирка послала мне вопросительный взгляд.
— Слышишь? — восторженно улыбнулась я. — Финн играет другую мелодию!
Да еще так… воодушевленно!
А это значит что? Еще один рецепт в мою копилку!
Таковых, конечно, было все еще немного, но я радовалась уже тому, что их число росло. Невероятно… Я и впрямь волшебница. Пусть пока начинающая и неопытная, но… Сама эта мысль вдохновляла не хуже испеченного мной зачарованного пирожного.
Однако радовалась я недолго.
Возможно, я самую малость переборщила с вложенным в десерт вдохновением. Возможно, Финн оказался на редкость восприимчив к моим чарам. А может, он был счастлив оттого, что наконец мог творить.
Как бы то ни было, он играл одну мелодию за другой. Веселые, печальные, мажорные и минорные, тихие и громкие, они следовали одна за другой. И на этот раз на стук в дверь он не отзывался, будто всецело поглощенный происходящим. Как бы и вовсе не впавший в некий транс…
И вся эта феерия продолжалась до самого утра.
Когда за окнами забрезжил рассвет, я, измученная и опустошенная, взглянула на Зефирку. В отличие от меня, ей удалось поспать. Мордочка выглядела вполне довольной.
Мое лицо явно отражало желание убивать.
— Зефирка, у нас проблемы.

27. Тайны и волшебство

— Мне нужно увидеть Корвина, — выдохнула я.
В животе заворочалось волнение. Прежде, чем покинуть дом, я, наконец, вспомнила, что нужно захватить плащ Корвина. Как-то совсем уже неловко держать его у себя.
Корвин снова был в своем кабинете вместе с Альдусом — еще более хмурым, как мне показалось. Хотя я не слишком хорошо разбираюсь в гримасах волков, что обычных, что кристаллических.
Но разве они не должны расследовать что-нибудь за пределами стен Дозора? Или то, что случилось с Альдусом, больше не позволяет их начальству доверять им сложные, серьезные дела?
Корвин при виде меня улыбнулся — тепло и открыто.
— Мира!
— Да, я тут… плащ принесла, — смущенно сказала я.
Зефирка, покачивая пушистыми бедрами, прошла к Альдусу, который, словно страж, сидел у стола Корвина.
— Здравствуйте, благородный господин, — мурлыкнула она.
— Ты же понимаешь, что он не может тебе ответить? — осведомилась я.
— Но он меня слышит. Это главное.
Альдус моргнул. Я перевела заинтересованный взгляд на Корвина, но переводить он не стал. То ли это был совершенно обычный жест со стороны скар’рина, который не нуждался в переводе, то ли… он не был предназначен для наших ушей.
Зефирка грациозно прошествовала мимо, и ее хвост будто невзначай скользнул по носу Альдуса. Я закусила губу, чтобы не захихикать. Нет, мне совершенно определенно надо учиться у нее навыкам флирта. А то стою тут, таю от одной улыбки и не могу придумать, что бы такого остроумного сказать.
Мда. Наверное, мои дела совсем плохи, раз в качестве примера для подражания я всерьез рассматриваю ожившую зефирную кошку.
— Корвин, я хотела тебя спросить…
— Да? — с готовностью откликнулся он.
Ну конечно, Корвин же обещал помогать мне во всем. Загладить свою вину — как он это видел. Я считала иначе, но…
— Ты хорошо знаешь Ханиглоу. Можешь подсказать, кто может научить меня… как это… чарам тишины?
Боюсь, отпустит Финна не скоро. Если отпустит вообще.
— Есть, — с ноткой удивления отозвался Корвин. — А тебе зачем?
— Кажется, я сделала ну уж очень удачное пирожное вдохновения, — покаялась я. — Так что если на улицах города встретишь людей, которые часами во все горло распевают песни или сутками декламируют стихи… Возможно, это моих рук дело.
Зефирка, сидящая напротив Альдуса и сверлящая его влюбленным взглядом, покачала головой.
— Нет, ну вот кто признается стражу порядка в своих преступлениях?
— Ну ты и скажешь, — хмыкнула я. — Пока мои творения до смерти еще никого не довели.
Надеюсь.
— В общем, на моего соседа, кажется, накатило вдохновение. Да так, что не отпускает его вот уже несколько часов. И никаких гарантий, что это пройдет, нет.
Уголки губ Корвина дрогнули в улыбке.
— Ты и впрямь очень талантливая волшебница.
Я готова была замурчать, как Зефирка, но ограничилась лишь польщенной улыбкой.
— У меня есть одна знакомая ведьма, которая может научить тебя нужным чарам. Я отведу тебя к ней.
— О, прекрасно! Когда ты освободишься?
— Прямо сейчас. Куча бумаг от меня точно никуда не убежит, — деланно небрежно сказал он.
Однако я чувствовала в голосе Корвина некое напряжение. Да и его слова подтверждали мои догадки.
Если бы я только могла им помочь… Но я ведь даже толком не знаю, что именно случилось с Альдусом. А расспрашивать Корвина в его присутствии как-то неэтично. Да и что можно противопоставить ослаблению дара? Как я могу это прочувствовать?
Боюсь, что никак.
Все ключи к своему дару я еще не подобрала. Быть может, со временем…
Очень странная компания — два человека и два необычных разумных создания — покинули Магический Дозор и направились прямиком к городским стенам. А потом и вовсе — за их пределы.
Ну конечно. Та, что называлась ведьмой, предпочитала жить вдали от людей.
Мы шли по узкой тропинке, ведущей в сторону холмов. Альдус шагал рядом с Корвином, величественный и молчаливый. Грациозно переступая лапками, за ним едва поспевала Зефирка.
По дороге Корвин с искренним интересом расспрашивал меня о том, как именно я вкладываю свою силу в пирожные. Я рассказывала с такой страстью, что смутилась сама.
— Надо же, — качая головой, тихо сказал Корвин. — Кажется, что ты и впрямь на своем месте.
Меня это тоже удивляло. И путало мои мысли — те, что были не о настоящем, а о будущем. К счастью, время для них еще не пришло. Я подумаю об этом завтра.
Или через месяц-другой.
Дом ведьмы был небольшим, каменным и увитым плющом. На стук она отозвалась быстро. Глядя на молодую женщину, которая открыла нам дверь, я испытывала смешанные чувства. И нет, не потому, что она была страшна, как смертный грех. Ровно наоборот.
Себя я могла бы назвать симпатичной. Она же была истинной красавицей.
Темные, бездонные глаза, обрамленные густыми черными ресницами, казались двумя черными жемчужинами. Волосы цвета воронова крыла струились по изящным плечам, подчеркивая бледность кожи. Она действительно выглядела как настоящая ведьма. Не та, что пугает детей, а та, которая сошла со страниц старинной сказки.
— Корвин, — улыбнулась она, и ее голос был таким бархатным, что растаял бы даже дракон на моей печи. — Какая неожиданная встреча!
— Давно не виделись, Лиана.
Корвин ответил ей так тепло, что у меня защемило внутри. А потом и вовсе мимолетно приобнял за плечи.
— Познакомься, это Мира.
Лиана улыбнулась, и в ее взгляде проскользнуло легкое любопытство, как у человека, что умеет видеть больше, чем положено.
— А я Зефирка, — выступила вперед кошечка, которая ну очень не любила оставаться в стороне.
— Ну надо же… — рассмеялась Лиана. — Приятно познакомиться. Полагаю, вас ко мне привело дело. Проходите.
Ее дом, вопреки моим ожиданиям, оказался скромным и уютным. И вместе с тем — достаточно таинственным и откровенно говорящем о том, что его хозяйка знает о магии не понаслышке.
Вдоль стен тянулись полки с амулетами из кости и камня, талисманами из металла и дерева, магические кристаллами и зеркалами. Кроме того, на полках стояли банки с засушенными травами, кореньями и цветами. Их терпкий аромат щекотал ноздри, а Зефирку и вовсе заставил громко чихнуть.
Посреди комнаты стоял большой стол с лежащим на нем раскрытым фолиантом с непонятными мне символами и рисунками. Рядом стояла чернильница из слоновой кости и перо. Казалось, Лиана только что прервала работу над магическим текстом — его расшифровкой, конспектированием или даже созданием.
Еще один, угловой стол был заставлен всевозможными алхимическими принадлежностями: колбами разных размеров и форм, ретортами из тонкого стекла, каменными ступки и пестиками из бронзы.
— Вот это да, — выдохнула я.
Это определенно самое магическое место, которое встретилось мне в Ханиглоу. Здесь все так и дышало тайнами и волшебством.
— Корвин сказал, что тебе нужна помощь с магией, — обратилась ко мне Лиана.
Пока я озиралась по сторонам, эти двое мило о чем-то беседовали, обмениваясь теплыми улыбками. Глупое сердце кольнула ревность. В их общении чувствовалась близость, которую я не могла не заметить.
Я попыталась заглушить в себе эти чувства… как намеревалась научиться заглушать звуки вокруг. Корвин для меня чужой человек. Я не имела права его ревновать. И то, как он вел себя с Лианой, доказывает, что он галантен и обходителен по отношению к каждой женщине.
Но уж точно не только ко мне… Как бы досадно ни было это признавать.
— Итак, чем я могу помочь? — осведомилась Лиана.
— Я хочу научиться чарам тишины. Ну, тем, которые помогут мне заглушить шум вокруг и сосредоточиться. И… немного поспать. Нет, желательно все-таки много.
Уверенная, невероятно красивая, ведьма странно действовала на меня. В ее присутствии я ощущала себя простушкой, и потому сильно нервничала.
— Ты владеешь магией? — заинтересовалась Лиана.
— Ну… что-то вроде.
Корвин склонил голову с легкой улыбкой.
— Владеет. Магия Миры особенная, невероятная даже. Просто она еще только постигает ее.
Щекам вдруг стало горячо, а в черных глазах ведьмы зажегся живой интерес.
— И в чем же твоя сила?
Я покусала губы, собираясь с мыслями. Как объяснить магию, которая прячется в сладком тесте и сливочном креме?
— Я — кондитер. Моя выпечка... иногда выходит особенной, потому что я вкладываю в тесто эмоции и частицу волшебства. И тогда магия... откликается.
Лиана задумчиво кивнула.
— Магия всегда откликается. Особенно если чувства искренни, а намерения — чисты. Но заглушка — это другой вид чар. Прямой, простой, как хорошо взбитое тесто. Но он требует сосредоточенности и контроля. Для начала тебе понадобится предмет, который будет служить проводником твоей силы.
Она достала из шкафа небольшой прозрачный кристалл, переливающийся всеми цветами радуги.
— Вот, возьми. Он поможет тебе сфокусировать твою магию в одной точке. Сожми его в руках, закрой глаза, представить себе тишину и спокойствие, а затем направь свою энергию в кристалл. Затем тебе нужно будет представить, как вокруг тебя возникает невидимая стена, блокирующая все посторонние звуки.
Я с готовностью кивнула.
Сжимая кристалл и крепко закрыв глаза, я попыталась представить мягкую, липкую тишину, которая укутывает мир, как сладкое тесто. Но сделать это оказалось не так-то просто.
— Не торопись, — мягко сказала Лиана. — Любая магия требует терпения и практики. Представь себе самое тихое место, которое ты знаешь.
Мне вдруг вспомнилось… нет, не место, скорее один конкретный день. Кухня в старом родительском доме, погруженная в сон деревушка и бесшумно падающий за окнами снег.
Я почувствовала, как кристалл в моих руках нагревается, и вокруг меня возникло ощущение покоя. В доме ведьмы было и без того достаточно тихо, но чары определенно работали — меня будто запеленали в кокон тишины.
Сквозь него до меня с трудом пробился голос Лианы. Глухой, едва слышный.
— Чтобы прекратить действие чар, представь, как барьер вокруг тебя лопается или расходится по швам.
Я представила аккуратную прореху, которая ползет по кокону вверх. Он раскрывается, как бутон цветка, и его лепестки опадают по обеим сторонам от меня. Звуки стали объемнее, четче.
— Спасибо, — тепло сказала я ведьме.
Возможно, это самые простые чары, которым здесь учили даже младшеклашек. Но мысль о том, что я владею магией, будоражила меня.
Не терпелось узнать, на что же я еще способна.

28. Коты — это жидкость

К моей некоторой досаде, Корвин остался с Лианой — вероятно, разговорами наверстать упущенное и узнать, как у нее дела. Я же здесь была третьей лишней. Ну… точнее, четвертой — Альдус ведь остался тоже.
Попрощавшись, мы с Зефиркой направились к дому Грознака. Еще на подходе к нему я заметила подозрительную толпу. Люди тянули шеи, стояли, прикрыв глаза, напряженно вслушивались, будто за стенами происходило тайное совещание королевского совета. Но нет, никаких интриг.
Просто из окон дома лилась музыка — волшебная, печальная и такая проникновенная, что я сама едва не застыла на месте. Конечно, это была музыка лютни.
Я взглянула на старушку, которая стояла под окнами дома с выражением полного умиротворения на лице.
Заметив мой взгляд, она подалась вперед.
— Никогда не слышала такую чарующую мелодию, — произнесла она с придыханием. Так, словно речь шла не о звуках, а о самом смысле жизни, который кто-то вдруг нашептал ей в уши. — Льется, как мед Меллиферо!
Изумленно качая головой, я вошла в дом. Поднявшись наверх, постучала в дверь Финна. Он долго не отвечал. Пришлось дождаться, пока мелодия закончится.
Однако… Она тут же плавно, без остановки, перетекла в другую.
— Да ты издеваешься! — воскликнула я.
Да, теперь у меня были чары тишины, но… Я начинала всерьез волноваться за Финна. Он не спал уже больше суток, играя буквально, как одержимый. Как у него еще руки не сводит, а пальцы не натерты до кровавых мозолей! Или… уже, просто он предпочитает этого не замечать?
Нет, я не могу так просто это оставить.
Я поделилась своими тревогами с Зефиркой. Она фыркнула.
— Что, снова без меня никак? Сдается мне, что ты никогда со мной не расплатишься.
— Во-первых, Селвион сказал, что ты — мой фамильяр. А значит, ты должна помогать мне безвозмездно. Во-вторых, безвозмездно — это совершенно неверное слово, потому что ты уже уничтожила сладостей в разы больше, чем я продала. А в-третьих… Что ты собираешься делать?
— Как что? Всем же известно, что коты — это жидкость, — безапелляционно заявила Зефирка.
— Нет, это не так, — уже привыкшая к ее причудам, спокойно сказала я.
— Да? Тогда почему я могу сделать это…
Зефирка сунула лапку в тонкую щель под дверью Финна, и она… каким-то образом туда вошла! Потом показалась наружу и, будучи тоненькой и плоской, напружинилась и приняла изначальную форму.
Как зефир — до того, как его расплющат между пальцами, превратив в подобие лепешки.
— И ты так можешь сделать со всем своим телом? — недоверчиво спросила я.
Зефирка фыркнула.
— Смотри и учись.
От последнего я, пожалуй, воздержусь. Однако за телодвижениями кошечки я наблюдала с жарким интересом.
Ей и впрямь удалось каким-то образом проскользнуть в щель под дверью. Да… И зачем мне настоящий зверь в качестве фамильяра, когда у меня есть Зефирка?!
Список ее талантов рос день ото дня.
За дверью раздалось глухое “Ааа”, резко оборвавшее музыку — к явному разочарованию толпы под окнами. Потом было что-то вроде ворчливого: “Чего тебе”, следом — “А ну отпусти! Отпусти, я кому говорю!”. И наконец: “Ладно, ладно, иду я!”
Дверь распахнулась и моим глазам предстала Зефирка, сидящая на плече Финна… и вцепившаяся крошечными зубками в мочку ее уха. Лапка ее указывала в мою сторону.
— Зефирка! — ахнула я. — Ему же, наверное, больно.
Она отпустила ухо Финна и смущенно хихикнула.
— Не, не больно, — махнул рукой сосед. — У нее зубы как из глины.
— Сам ты глина, — обиделась Зефирка, спрыгивая с его плеча. — У меня прелестные жемчужные зубки.
— О, она разговаривает.
Удивился Финн как-то лениво. Впрочем, неудивительно. Он выглядел так, будто не спал уже неделю. Всклокоченные волосы торчали во все стороны, глаза были огромными, как блюдца, и в них пылала одержимость. Дрожащими руками он вцепился в лютню, словно это была последняя опора в мире.
— Ты отдыхать собираешься?
— Отдыхать? — Он расхохотался, будто я рассказала глупейшую шутку. — Когда музыка сходит с небес? Когда озарение буквально кипит в венах? Когда муза сидит у тебя на плече и диктует аккорды?! Меня посетило вдохновение! Настоящее вдохновение! Никогда такого не испытывал!
И это видно. Его комната была завалена листами пергамента, исчерканной множеством простых символов — вероятно, нечто вроде табулатуры.
— Послушай, — начала я осторожно. — Я, конечно, за вдохновение, но твои руки дрожат так, что скоро ты эту лютню будешь использовать как подушку.
Он махнул рукой.
— Пока муза со мной, я не отступлю! Вдохновение может улетучиться в любое мгновение!
— Так и случится, — огорошила его я. — Финн… Помнишь, пирожное, которое я тебе принесла? Именно оно подарило тебе вдохновение. Я хотела помочь тебе — ну и себе немного… Но не думала, что оно приведет к такому результату. Я не хочу, чтобы по моей вине с тобой что-то случилось. Ты же едва на ногах стоишь!
Он замер. На усталом, бледном лице промелькнула грусть.
— Пирожное? Значит, это вовсе не муза, а… волшебная выпечка?
Я слегка смутилась, но кивнула.
Он перевел взгляд на лютню в своих руках, потом снова на меня. В глазах вновь зажглась искра.
— Тогда мне тем более некогда спать! Вдруг, когда я проснусь, действие пирожного закончится! Я буду играть, пока не напишу всю музыку мира!
С трудом представляю себе это, но целеустремленность Финна вызывала у меня серьезное беспокойство.
— Давай так. Если ты немного поспишь, я испеку тебе еще одно пирожное. Свежее, вкусное, с двойной начинкой вдохновения.
Финн задумался.
— Звучит… неплохо. Я и правда немного… самую малость притомился.
С этими словами он опустил на пол лютню, рухнул на кровать как подкошенный и… тут же захрапел.
Я покачала головой. И зачем я, спрашивается, училась чарам тишины? На несколько часов она мне точно обеспечена. Хотя… Я вон сделала доброе дело — воссоединила старых друзей, которые давно не виделись друг с другом.
Главное — не думать о том, какие эмоции во мне вызывает то, что Корвин и прекрасноликая и наверняка мудрая Лиана сейчас мило беседуют за чашкой какого-нибудь травяного чая.
И вообще… Теперь, когда воцарилась блаженная тишина, время для правильных эмоций!
— Ему бы стоило поблагодарить тебя дважды, — ворчливо сказала Зефирка, наблюдая за Финном. — За пирожное и за сон.
— Идем, пусть отдыхает, — улыбнулась я. — Кстати… как насчет сладенького?
Кошечка послала в мою сторону влюбленный взгляд. Почти столь же пламенный, как тот, что доставался Альдусу.
— Прекрасно. Умираю с голоду!

29. Ключ к умиротворению

— Ну что, Зефирка, за работу! — воскликнула я, надевая фартук.
— Всегда готова к подвигам! — тут же отозвалась она и… улеглась на стол.
Я фыркнула.
— Да ты прямо рвешься в бой. Смотри, не переусердствуй.
— Не нужно преуменьшать мой вклад, — наставительно произнесла она. — Я смотрю, наблюдаю, контролирую.
— Умничаю… — продолжила я.
Вдруг подумалось, что я уже давно не слышала от нее заумных речей — ни единой оды психологии! Как будто, порожденная отчасти магией, отчасти — отголосками моего собственного сознания, Зефирка день ото дня все больше становилась самостоятельной, цельной личностью.
И да, я все еще говорю о выпеченной в печи кошечке. В конце концов, я в поистине волшебном мире, и обычные законы логики тут не действуют. Нет, даже не так — они попросту тут не нужны.
Я застыла у стола, на котором были разложены нужные мне ингредиенты. Первым делом я решила приготовить десерт, дарящий умиротворение. Я вспоминала то выражение на лице старушки, которая слушала мелодию Финна. Она была заворожена, очарована. Конечно, музыку в свой десерт я не вложу, но мне хочется, чтобы он вызывал подобные эмоции.
А значит, десерт должен быть очень нежным, легким и… да, пожалуй, желейным. Округлая форма — словно капли росы, застывшие в янтаре. Они должны напоминать о покое, предрассветной тишине и безмятежности.
— Как думаешь, какой цвет ассоциируется с умиротворением? — задумчиво спросила я.
— Конечно, синий! — тут же отозвалась Зефирка. — А еще можно сделать его зеленым, как травка, на которой очень приятно лежать под солнышком, или белым, как облако или моя шерстка! Или сине-зеленым, как морская волна!
— Неплохие идеи, — одобрительно сказала я.
И сама подумывала про синий, но потом… Я вспомнила, как однажды сидела на берегу озера. Было тихо, спокойно, и только легкий ветерок шелестел в камышах. Солнце садилось, окрашивая воду в нежные розовые и фиолетовые оттенки. Я чувствовала себя абсолютно счастливой и умиротворенной.
Именно этот цвет — закатное небо над озером — я и решила воплотить в своем десерте.
Для начала я взяла желатин и замочила его в холодной воде. В сотейнике смешала сливки, сахар, ваниль и немного натурального красителя двух видов, чтобы получить нужный оттенок — нежно-розовый, с еле заметным фиолетовым отливом.
Еще пару дней назад у местных умельцев я приобрела сироп из лаванды. Думаю, он идеально впишется в рецепт.
Помешивая смесь, я представляла, как этот десерт будет таять во рту. Сфокусировалась на картинке — кусочке закатного неба, и на ощущении умиротворения. Воскресила в памяти безмятежность, покой и счастье, которое испытывала на берегу озера. Вложила эти чувства в десерт, словно отправляя их в будущее, чтобы подарить тому, кто его попробует.
Добавила набухший желатин и размешала до полного растворения. Затем аккуратно вылила массу в вырезанные из бумаги и провощенные формы в виде кругов и поставила их в ледник за стенкой кухни.
Моих соседей можно было охарактеризовать по-разному (половину из них я не встретила до сих пор), но они определенно были честными людьми. Во всяком случае, ни один продукт у меня еще не пропал, не говоря уже о готовых десертах.
Ну, кроме тех из них, что были беспощадно уничтожены Зефиркой.
Пока десерт застывал, я приступила ко второму блюду — пастилкам, поднимающим настроение и напоминающем цветные мелки. Они должны были быть яркими, веселыми и дарить ощущение праздника одним своим видом.
На помощь мне снова пришли натуральные красители: свекольный сок для розового, морковный — для оранжевого, немного лимонного для солнечного желтого и заваренная мята для нежно-зеленого. Кроме того, я смешивала их между собой, чтобы получить разные оттенки.
Для пастилок я приготовила пюре из разных фруктов и ягод — малины, клубники, апельсинов, яблок. Почти из всего, что смогла найти на местном рынке. Добавила сахар, желатин и лимонный сок.
Размешивая смесь, я вспоминала яркий весенний день из моего детства. Мы с мамой гуляли по парку. Ярко светило солнце, а воздух был наполнен ароматом весны и распустившихся цветов. Хотелось петь и танцевать! И тогда я ни в чем себе не отказывала. Хорошо все-таки иногда быть маленькой и непосредственной — можно делать все, что захочешь.
Именно эти ощущения я хотела передать в пастилках.
Правда, в какой-то момент мне пришлось прерваться, чтобы не зачаровать их… совсем не тем. Теплая волна детских воспоминаний прошла через меня, но следом меня захлестнула тоска по маме.
Как она там? Как папа? Помнят ли они обо мне? Или таинственная магия Хаджи Аль-Кадима просто стерла меня с лица земли?
Ох, даже не знаю, что бы я предпочла. Быть стертой, словно маркер с доски, мне уж точно не хотелось. Как и причинять страдания самым близким мне людям.
Зефирка, уловив резкую перемену в моем настроении, шагнула вперед и положила лапку на мою ладонь, замершую на миске.
Я благодарно ей улыбнулась.
— Все в порядке. Пройдет.
Но я должна вернуться хотя бы ради родителей. Как бы ни был прекрасен этот мир, какой чудесной ни была пробудившаяся во мне магия… они подарили мне жизнь. Я должна убедиться, что они не страдают от того, что потеряли меня.
Вновь обретя боевой настрой, я вернулась к готовке. Разделила массу на несколько частей и окрасила каждую в свой цвет.
— Смотри, это будет малиновый закат, это — салатное безумие, а это — клубничная поляна! — объяснила я, тщательно перемешивая разноцветные массы.
— Очень интересно. А когда можно будет это есть?
Я фыркнула.
— Потерпи немного. Ты и так будешь первым дегустатором.
— Это предполагалось изначально, — выпятив грудку, деловито сказала Зефирка. — Это лишь одна из моих ролей, но самая важная.
Я покачала головой. Интересно, у кого-нибудь еще из волшебников были фамильяры с подобными… м-м-м… функциями?
Я аккуратно выложила пастилки на пергамент и нарезала на длинные прямоугольники, напоминающие мелки. Пока они застывали, я вернулась к своему “кусочку закатного неба”. Аккуратно извлекла круглые десерты из форм. Они получились идеальными — нежно-розовые, с легким лиловым оттенком. В следующий раз попробую сделать плавные разводы соединением двух разноцветных масс.
Когда все было готово, я любовалась своим творением. Нежные желейные пирожные и цветные пастилки, похожие на маленькие кусочки радуги. Надеюсь, они принесут жителям Ханиглоу радость и покой.
— Ну что, Зефирка, каков ваш вердикт? — улыбаясь, спросила я.
— Волшебно! Осталось только раздать эти шедевры страждущим! И первая в этом списке, конечно, я!

30. Спокойствие духа и отличное настроение

Голод моей прелестной (и незаменимой) пушистой помощницы был утолен, для чего понадобилось несколько пастилок и парочка желейных пирожных.
Подозреваю, съесть Зефирка могла в пару раз больше (уж очень блестели ее глаза при взгляде на оставшееся), но ради исключения решила поскромничать. Да и понимала, что если я не разживусь деньгами, кормить ее будет просто не на что.
Такая я вот практичность.
С десертами, разложенными по трем корзинкам, мы отправились на рынок. Так как руки у меня было всего две, третью корзинку в зубы взяла Зефирка. Забавное это было зрелище, ничего не скажешь. Вдобавок она еще пыталась говорить.
— А кога мы навефим Альдуфа?
— А? А-а-а, — поняла я. — Полагаю, у Альдуса, как и у Корвина, немало забот. Навестим его… как-нибудь.
Со стороны Зефирка раздался разочарованный вздох. Кажется, межвидовые отношения кого-то уже не смущали.
Добравшись до рынка, я привычно заняла свое место за бочкой-прилавком. Сегодня ветра не было совсем, а потому я без опаски выложила на скатерть разноцветные пастилки и нежные желейные пирожные, чья поверхность красиво мерцала в солнечном свете.
— Ну что, Зефирка, снова в бой? — подмигнула я своей помощнице.
— Да! Сегодня мы завоюем этот рынок!
Как всегда, Зефирка царственно восседала на прилавке. Сегодня она выглядела особенно оживленной — кажется, ее захватила идея устроить настоящее шоу.
— Дамы и господа! — начала она, поднимаясь на задние лапки и театрально разводя передние, словно очень необычный конферансье. Или тамада на веселой деревенской свадьбе. — Только сегодня и только у нас! Пастила хорошего настроения! Попробуйте кусочек счастья и забудьте о всех своих проблемах!
— Начинается, — пробормотал торговец справа от меня.
Тот самый, что вчера уличал Зефирку во лжи насчет распроданных пирожных. Однако угомонить ее было не так-то просто.
— Вашему вниманию не просто сладости, а сладости, способные спасти ваш день! Сломался каблук на любимых туфлях? Внезапно пошел дождь, а зонтик остался дома, и вы промокли до нитки? Босс устроил выволочку? Отключился Интернет? Батарейки в пульте сели прямо во время любимого сериала? Нечаянно отправили смс своему бывшему?
Люди на рынке, прежде внимательно слушающие Зефирку, начали переглядываться с растерянными и озадаченными лицами.
— Опять не тот мир, Зефирка, — негромко пропела я.
Не смутившись, кошечка мгновенно сориентировалась:
— Сломалась прялка, а шерсть еще не прядена и зима на носу? Потерялся любимый медный котелок, без которого не сваришь похлебку? Корова перестала давать молоко, а дети хотят свежий сыр? Забыли закрыть ворота загона, и овцы разбежались по округе? Пиво скисло? Сосед украл кур?
Я хихикнула. Ну… уже лучше.
— У нас есть для вас сразу два десерта! Сразу два решения! Одно — для спокойствия духа, второе — для отличного настроения! Проверено на себе, — добавила Зефирка, ухмыляясь. — С утра была не зефирка, а комок нервов. А теперь — вот она я, довольная, как кот, налакавшийся сливок!
Опустившись на задние лапки, она шепнула уже мне одной:
— Кстати, сливочек бы… Сладких, взбитых…
— Будут тебе сливочки, — заверила я.
Такой труд непременно должен быть оплачен.
К прилавку подошла женщина в скромном платье, с усталым лицом и натруженными руками. Задумчиво взглянула на пастилки, переливающиеся, как маленькие кусочки радуги.
— Они и правда работают? — с сомнением спросила она.
— Конечно! — воскликнула Зефирка, приободрившаяся еще больше после обещанных взбитых сливок. — Один кусочек — и ваше утро станет не просто хорошим, а восхитительным! И неважно, испачкался ли ваш фартук или вам снова наступили на ногу в очереди. Радость гарантирована!
Женщина усмехнулась, но купила пару штук. Одну попробовала прямо тут же. Едва пастилка оказалась у нее во рту, она расправила плечи и как будто засияла изнутри. Виной тому — появившаяся на губах ослепительная улыбка, которая очень ей шла.
— Ох, я вспомнила, какой красавицей была в юности! Вы бы знали, как за мной увивались мужчины!
И она отправилась прочь, что-то тихо напевая себе под нос.
— Не нужна мне радость, — буркнул пожилой мужчина весьма суровой наружность.
— Тогда, может быть, умиротворение? — вкрадчиво предложила Зефирка, проводя лапкой над желейными пирожными. — Спокойствие в чистом виде! Представьте вечер на веранде, легкий ветер, чашку чая в ваших руках... и никаких соседских скандалов. Один укус — и вас, как младенца, запеленуют в умиротворение. Уйдут даже самые шумные мысли! Ну или хотя бы притихнут до шепота.
Мужчина задумчиво кивнул и взял одно пирожное.
— Надеюсь, поможет, — проворчал он. — Я живу по соседству с кузней. Сосед мой спит редко, а уж шумит так…
Зефирка ободряюще кивнула.
— С этим десертом любой сосед покажется вам просто досадным недоразумением, не стоящим вашего драгоценного внимания!
К вечеру на прилавке осталось лишь несколько пирожных и пастилок.  Люди покупали, пробовали и, довольные, возвращались за добавкой. Пастила хорошего настроения пользовалась огромной популярностью, особенно среди детей. Желейные пирожные умиротворения раскупали люди постарше, ищущие спокойствия и гармонии.
Оглядев прилавок, Зефирка сыто потянулась.
— Пожалуй, это успех. Если бы я могла, я бы сама сделала себе статую — как главному рекламному агенту твоей выпечки.
Я усмехнулась, глядя на ее довольную мордочку.
— Я подумаю об этом. Может, из карамели?
Зефирка открыла ротик, чтобы ответить (и, подозреваю, набить себе цену), но тут же его прикрыла.
— Гляжу, я едва успел! — раздался знакомый голос.
В животе образовалась щекочущая пустота. Я резко развернулась.
— Корвин!
Улыбаясь, он подходил к моему прилавку вместе с Альдусом.
— Мои запасы сладкого недавно были уничтожены, и я подумал — у меня же есть знакомый кондитер!
Я тепло рассмеялась. Понятно же, что таких знакомых у него — чуть ли не треть Ханиглоу. Но пришел он именно ко мне.
— Что у нас сегодня в меню? — улыбнулся он.
— Зефирка, твой выход!
Долго уговаривать ее не пришлось.
— Это пастила, которая поднимет вам настроение и подарит заряд бодрости на весь день! А это — желейные пирожные умиротворения! Они подарят вам спокойствие и гармонию! Они помогут вам расслабиться и обрести душевное равновесие!
Мы с Корвином рассмеялись одновременно.
— Очень хорошо. Мне, пожалуйста, и того, и другого. М-м-м. А знаешь что? Заверни мне все, что у тебя осталось.
Я смутилась. Делал ли он это, чтобы помочь мне?
— Может быть, в счет долга? — с надеждой спросила я.
Корвин махнул рукой.
— Считай тот медовик вкладом в хорошее дело. Я еще буду потом хвастаться всем, что поспособствовал появлению в Эльдори величайшего кондитера всех времен и народов.
Я рассмеялась и поторопилась красиво завернуть для него пирожные. Листы пергамента для них я, не поленившись, тоже выкрасила натуральными красителями и высушила в печи. Теперь, благодаря оригинальной упаковке, я выгодно выделялась среди остальных торговцев на рынке.
— У меня только один вопрос. Почему твой прилавок такой крохотный и… круглый? Мне кажется, такая красота достойна большего. И я не только о пирожных.
Улыбка на лице Корвина почти причиняла мне боль — так она ему шла. Прогоняла печать усталости, отчетливее очерчивала лучики-морщинки в уголках глаз. Глядя на него сейчас, я едва могла дышать.
— Это бочка, — бесхитростно заявила Зефирка.
Бровь Корвина изогнулась. Альдус что-то тихонько проворчал.
— Согласен, — сдвинув брови, решительно сказал Корвин. — С этим надо что-то делать. Насколько мне известно, тут всем заправляет этот ушлый малый, Гарт?
— Да, — настороженно отозвалась я.
Однако обратился Корвин не ко мне.
— Зефирка, будь так добра, позови Гарта.
— Будет сделано! — выпятив грудку, важно сказала она.
Миг — и ее пушистый хвост мелькнул где-то за прилавком.
— Зачем он тебе?
Корвин серьезно взглянул на меня.
— У меня есть к нему разговор.

31. Дело о прилавке

Вскоре Зефирка вернулась. Держа пушистый хвост трубой, гордо вышагивала впереди — будто вела Гарта за собой.
Увидев Корвина, тот насторожился. И дело явно было не в скар’рине, который сидел у его ног.
— Господин Кейн… Что-то не так?
— И да, и нет, — уклончиво ответил Корвин. — Я здесь не по поводу расследования.
Гарт озадаченно нахмурился.
— Тогда… чем я могу вам помочь?
— Видишь ли… Я пришел сюда как обычный покупатель. И вдруг обнаружил, что моя хорошая знакомая торгует своими сладостями на перевернутой бочке в каком-то тесном закутке между полноценными прилавками. Разве это достойное место для последовательницы Меллиферо, молва о чудесных десертах которой уже расходится по всему Ханиглоу?
Волна жара зажгла изнутри щеки и теплом разлилась внутри. Конечно, Корвин немного преувеличивал, но… Я и впрямь могла предложить горожанам нечто особенное. Но сложно строить по кирпичикам свою репутацию, когда торгуешь где-то на отшибе и не можешь выгодно показать свой товар.
Пока мне очень сильно помогала Зефирка, но достаточно ли этого, чтобы заявить о себе всему Ханиглоу?
— Нет места, что я сделаю, — буркнул Гарт. — Тут вон через одного хотят сладости продавать.
— Ну а ты не против, верно? — Корвин говорил вежливым тоном, но в нем отчетливо слышались нотки, которые могли заставить напрячься даже самых беспечных горожан. — Поэтому дошел до того, что бочки начал выдавать за полноценные рабочие места?
— Но она… она хотела торговать. Просила…
Корвин терпеливо вздохнул.
— Гарт, все ведь очень просто. Ты же не хочешь, чтобы Торговая гильдия внезапно обнаружила, что одно торговое место в твоих отчетах куда-то потерялось? Я ведь не ошибусь, если предположу, что плату за аренду, которую ты получаешь от Миры, в отчеты ты не вносишь?
Гарт стал пунцовым до самых ушей. Почуял, что дело запахло жареным.
— Это что, угроза? — буркнул он.
— Угроза? От меня? — Корвин с недоумением вскинул брови. — Да ни в коем случае. Просто как человек, имеющий дело с отчетностью, я знаю, как в Гильдиях любят порядок. Особенно если речь идет о Торговой гильдии. Все должно быть задокументировано, внесено в списки, уплачены взносы. А вот эта замечательная… э-э… временная торговая точка, кажется, в отчетах не фигурирует?
Он жестом указал на мою бочку.
Гарт взглянул на нее так, словно видел впервые, и пробормотал что-то неразборчивое. Но все было ясно без слов.
— И что, у меня теперь проблемы, да?
— Пока не проблемы, а возможность их избежать, — подсказал Корвин. — Просто сделай Мире нормальный прилавок с тканевым навесом и всем остальным. Ну и, разумеется, внеси полноценный прилавок в отчетность. Но об этом, я думаю, ты знаешь и сам. Законопослушность прежде всего.
— Д-да, к-конечно, — заикаясь, сказал Гарт.
И я вдруг поняла… Да, в Ханиглоу существовали скар’рины, но… Судя по всему, народ еще к ним не привык. И хоть сам Корвин в разговоре со мной не раз подчеркивал, что он — лишь переводчик, сами горожане наверняка видели в нем полноценного стража порядка. Для людей из моей реальности он и вовсе выглядел бы, как… полицейский со служебной собакой.
Прости, Альдус.
Гарт тяжело вздохнул.
— Я что-нибудь придумаю, но мне нужно пару дней.
Он еще раз посмотрел на меня, на злополучную бочку, на Корвина и Альдуса, что-то пробормотал себе под нос и удалился.
— Ну, вот и все. — Корвин с улыбкой повернулся ко мне. — Скоро у тебя будет нормальный прилавок.
— Спасибо, — тепло сказала я. — Ты не просто переводчик, но и хороший дипломат. Ты видел лицо Гарта? Он теперь будет вздрагивать при виде любого отчета.
Корвин рассмеялся.
— Главное — результат. Ты, кажется, закончила на сегодня? Проводить тебя домой?
— Да, — деланно небрежно ответила я.
Будто от такого невинного предложения моя душа не хотела пуститься в пляс.
Счастлива была и Зефирка, которая всю дорогу рассказывала Альдусу о своей новой роли моего рекламного агента. Да, именно так скар’рину она и сказала, а потом, вероятнее всего, в красках расписывала свою неоценимую помощь мне в продаже сладостей.
До меня доносились лишь обрывки их разговора (точнее, монолога Зефирки). Но я определенно слышала фразы вроде “воронка продаж”, “усилить позиции на рынке”, “создать вирусный эффект” и “создать лояльность к бренду”. Этого она откуда нахваталась?!
Альдус, конечно, помалкивал. Бедолага, он ведь даже не мог заткнуть этот фонтан красноречия. Хотя бы голосок у Зефирки был тоненький и нежный, и слушать его было приятно.
Мое же внимание было приковано к Корвину. Я уже поняла, что застать его без Альдуса просто невозможно. Кажется, они были больше, чем коллеги. Скорее, напарники или даже друзья. Несмотря на то, что принадлежали к разным биологическим видам.
Потому я поспешила воспользоваться словоохотливостью Зефирке, отчаянно пытающейся произвести впечатление на скар’рина.
— Корвин, ситуация с Альдусом не улучшилась?
— Нет, боюсь, что нет, — помрачнев, признался он. — К счастью, ему не становится хуже, но произошедшей с ним метаморфозы достаточно, чтобы выбить его из колеи. Начальник Магического Дозора отстранил его от всех серьезных дел. Нас просто погребли под бумажной работой и мелочами вроде исследования улик и опознания различных артефактов. Я не говорю, что это плохая или недостойная работа, но для детектива уровня Альдуса это серьезный удар по самолюбию.
Тревога в голосе Корвина жалила сильнее, чем его слова.
— Я понимаю. — тихо сказала я. — У тебя есть догадки, почему это случилось?
— Есть.
Корвин остановился на мгновение, и мне пришлось последовать его примеру. Альдус и Зефирка, ничего не заметив, продолжали идти. Окликать их я не стала.
— Как насчет того, чтобы сделать небольшой крюк? — предложил Корвин. — Я не могу рассказать тебе многое… Сама понимаешь. Но кое-что все же могу.
— Да, конечно.
— Тогда вот.
Корвин элегантным жестом снял украшенный серебряной вышивкой плащ, а затем набросил его мне на плечи. Его руки на мгновение задержались, и я почувствовала их тепло даже через ткань. Вдруг вспомнилось, как я буквально рухнула в его объятия. Всего лишь на миг, но вдруг показалось, что Корвин снова обнимает меня. Дыхание перехватило.
На Ханиглоу опускался вечер, становилось прохладнее, но я даже не задумывалась об этом… до недавних пор.
— Спасибо, — проронила я, нервно потирая ручку пустых корзинок, зажатых в ладони.
Отдавать их Корвину я отказалась — они все равно почти ничего не весили и… не подходили под его образ.
Он лишь молча улыбнулся, и мы двинулись вперед.
— Несколько месяцев назад в Ханиглоу начали происходить странные вещи, — приглушенным голосом сказал Корвин. — У талантливых волшебников начали пропадать способности. Это затронуло как ремесленников всех мастей, так и кондитеров. Думаю, ты догадываешься, что в нашем городе их немало.
— Есть догадки, из-за чего это произошло?
— Изначально я подозревал проклятие или некие темные чары. Так мы и познакомились с Лианой. К сожалению, расследование зашло в тупик — ни ей, ни мне подобные чары незнакомы. Однако до сих пор кто-то время от времени обращается в Дозор с жалобой, что его способности ослабли. Это не похоже на проклятие, которое поражает всех и вся. Кажется, что чары бьют точно, прицельно.
— А значит, это не какая-то магическая чума, — кивнула я. — Это сделано кем-то намеренно.
— Да. Так я и подумал. Под подозрение попали несколько лиц, за которыми я все это время следил. И, возможно, я подобрался к виновнику происходящего слишком близко.
— И он решил вывести тебя из игры. Сначала — ослабив дар Альдуса, а затем подбросив тебе отравленную пастилу.
— Я все еще на плаву только благодаря Зефирке, — улыбнулся Корвин. Его улыбка тут же поблекла. — Однако право вести это расследование у Альдуса забрали, а я работаю только с ним, и ни с кем другим. Так что все материалы по делу я передал коллеге. Так что в каком-то смысле преступник добился своего.
— Ох, мне очень жаль, — выдохнула я.
— Все в порядке, — спокойно отозвался Корвин. — Я лишь надеюсь, что его выведут на чистую воду. Это все, чего я хочу. Тогда есть шанс, что мы узнаем, какие именно чары он использует. И тогда Лиана может помочь Альдусу, сотворив нечто вроде противоядия.
Я задумчиво кивнула.
Увы, каким бы ни большим ни был крюк, наша прогулка подошла к концу. Альдус и Зефирка стояли у дома Грознака и, судя по всему, уже давно. Зефирка сияла, а вот и глаза, и кристальная шерсть Альдуса как будто… потускнели.
В его взгляде, обращенном на Корвина, мне почудилась мольба и что-то вроде: “Забери меня отсюда”. Это подозрение подкреплялось тем, что Корвин, посмотрев на друга, подавился смешком.
Я вернула ему плащ, и мы тепло попрощались. Погруженная в свои мысли, я заглянула на кухню, чтобы оставить там пустые корзинки. Задумчиво взглянула на гномью печь.
Корвин уже столько раз помогал мне… Я видела, как его огорчает происходящее с Альдусом и как важно для него, чтобы со скар’рином все было хорошо. Я просто обязана хотя бы попытаться помочь ему в этом. Пока точно не знаю, как, ведь я тоже почти ничего не знаю о сразивших его темных чарах… Но обязательно что-нибудь придумаю.
И это никак не связано с Лианой и с тем, что я хотела перехватить у нее эстафету и прийти на помощь Корвину и Альдусу вместо нее.

32. Недружелюбная светская львица

Тем же вечером я решила проведать Финна. Постучала тихонько — на случай, если он все еще спит. Однако дверь он открыл — заспанный и как будто пребывающий в некой прострации.
— Привет, ты как? — улыбнулась я.
Финн растрепал пятерней примятую подушкой прическу. Зефирка, проскользнув в комнату, потерлась о его ногу.
— Я… нормально, — растерянно сказал Финн. — Ощущение, что это был очень странный сон. Ну, когда я играл как ненормальный. Руки до сих пор болят.
— Извини за это. Я не думала, что эффект будет… таким.
— Нет, нет, все в порядке! Я очень тебе благодарен! Но от повторения я пока воздержусь. Я тогда… будто сам себе не принадлежал. Это, знаешь ли, немножечко жутко. Кроме того… — Финн обвел рукой пространство, буквально засыпанное листками с табулатурой. — Мне еще кучу времени это все разбирать. Но я уже успел увидеть здесь целую россыпь интересных мелодий!
Ну что ж. Я была искренне рада, что сумела хоть немного ему помочь. И, кажется, я обеспечила себе хороший сон… и хорошее музыкальное сопровождение во время готовки.
— Мира, я… Это все благодаря тебе. У меня как будто сознание перестроилось, понимаешь? Я так зациклился на том, чтобы написать идеальную мелодию для Илари, что забыл о том, ради чего я, собственно, вообще начал играть на лютне. Ты встряхнула меня. Немного грубовато, но действенно. — Финн криво ухмыльнулся. — В общем, к чему это я… Что я могу для тебя сделать? Ну, в благодарность за твои чары?
Я улыбнулась.
— Я делала их не ради благодарности. Если уж быть откровенной до конца, я просто хотела выспаться. И не сойти с ума.
Финн рассмеялся, смущенно потирая кончик носа.
— И все равно я обязан тебе всем!
— Ну это очень громко сказано. — Я на мгновение задумалась. — Ладно, давай так. Если я когда-нибудь обзаведусь своей собственной лавочкой сладостей… ты сыграешь во время ее торжественного открытия.
— По рукам, — решительно кивнул Финн.
Едва за мной закрылась дверь, он заиграл на лютне. Мелодия была бодрой, веселой и немного прилипчивой. Но главное, что он не собирался играть ее несколько дней подряд.
Во всяком случае, я на это надеюсь.
Этой ночью спала я крепко и сладко, как младенец в утробе. Проснувшись, потянулась одновременно с Зефиркой.
— Я на работу. Сладости будут, когда вернусь.
— Можно мне с тобой? — захныкала Зефирка, ненадолго забыв о том, как старательно она лепила из себя грациозное, величественное создание.
— Я не буду брать тебя к Катарине! У меня и так ощущение, что она меня немного недолюбливает… И взяла меня на работу только потому, что Корвин попросил.
— Это потому, что она не знает, что у тебя есть я. А как только увидит меня — сразу растает.
Хитросплетения кошачьей логики заставили меня зависнуть секунд так на десять. Потом я тряхнула головой.
— Нет! Ты остаешься дома.
— И что мне прикажешь делать?
— Я не знаю. Помой шерстку, походи по округе, поспи… Веди себя как нормальная кошка!
— Но я не нормальная кошка, а волшебная и особенная! — вздернув подбородочек, возразила Зефирка. — Я не могу спать по двадцать часов в сутки! Мне нужна активность, приключения, играющий в крови дух авантюризма!
— Ага, очень интересно, продолжай, — пробормотала я, поспешно одеваясь.
— Нагадить тебе в тапки, что ли? — обиженно буркнула Зефирка.
— Ты не из таких кошек и у меня нет тапок.
Вероятно, оба факта сейчас играли мне на руку.
Перед тем, как уйти, я чмокнула Зефирку в нос в знак примирения.
— Как только вернусь, будем делать сладости!
Пока Гарт делает для меня прилавок, продавать мне их, судя по всему, негде. Но… Я могла пока попрактиковаться в своей причудливой магии (и накормить вечно голодную Зефирку). А еще — вплотную заняться упаковкой и, может быть, созданием съедобных украшений.
В городе, в котором кондитерское искусство, благодаря поклонению Меллиферо, является едва ли не священным, любая мелочь, любая изюминка может сыграть в мою пользу. Помимо, разумеется, вложенных в готовку усилий…
И щепотки любви.
Приободренная, я направилась к Катарине. Пока убиралась в каждой комнате ее дома, прокручивала в голове мысль о… рекламе. Зефирка, конечно, отрабатывала каждый цент… то есть каждую поглощенную ею крошку. Однако ее чудесные речи привлекали лишь тех, кто уже в это время находился на рынке. Мне же нужно было привлекать людей со стороны.
Я задумчиво огляделась по сторонам. Катарина явно не бедствовала. Она вообще казалась мне представительницей местной богемы. Одевалась в необычные наряды, жила в богатом доме, имела скверный характер… Ладно, последнее к делу не относится.
В общем, она выглядела как этакая светская львица… только разминувшаяся с известными мне на несколько веков. А у таких женщин обычно очень широкий круг общения. Правда, по Катарине скорее скажешь, что она держит абсолютно всех людей на приличном расстоянии от себя. Но кто знает, быть может, по вечерам в выходные здесь устраиваются шумные вечеринки в стиле мистера Гэтсби, последствия которых мне еще только предстоит устранять?
Как бы то ни было, я могла хотя бы спросить. И понять, в верном ли направлении я движусь.
Я почти закончила с уборкой, когда мой взгляд снова упал на ТУ САМУЮ дверь в конце коридора. Каждый день, что я находилась в этом доме, она так и манила меня своей запретностью и таинственностью. Однажды, поддавшись порыву, я даже ее толкнула… Но она оказалась заперта.
Что же, во имя Меллиферо, там находилось?!
Ладно, по одной проблеме за раз.
Я убрала все принадлежности в кладовку. Расправив плечи и глубоко вздохнув, вышла во внутренний дворик, где по обыкновению завтракала Катарина. Сегодня на ней снова был белый тюрбан и снова широкое, но теперь уже пестрое одеяние, как будто сшитое из нескольких лоскутов ненужной ткани.
Вместо книги в ее руках было некое подобие планшета — кусок дерева, на котором лежал сероватый листок. Куском грифеля Катарина что-то размеренно на нем чертила.
При звуке моих шагов она медленно подняла голову.
— Знаешь, что мне нравилось в Лили? — вместо приветствия спросила Катарина.
Если бы я знала, кто такая Лили, то возможно, смогла бы что-то предположить. А так мне приходилось молча ждать продолжения.
— Она никогда — никогда — не путалась у меня под ногами во время завтрака.
Я шумно втянула носом воздух и задержала его, мысленно считая до десяти. Сказать хотелось многое.
Во-первых, я ни у кого под ногами не путалась.
Во-вторых, я виделась с Катариной лишь пару раз, и всегда по делу! Начать с нашей первой встречи или взять тот день, когда я принесла ей брюки, которые она просила…
Их я, к слову, и увидела, когда мой пылающий возмущением взор упал на один из листков на столе. Конечно, там лежали не сами брюки — лишь их эскиз. Весьма изящный и детальный для человека из мира, в котором по телевизору не шла программа “Подиум”, а на Ютубе не было туториалов по шитью и дизайну одежды.
— А еще Лили никогда не подсматривала в мои бумаги, — сухо сказала Катарина. — Знаешь, какой из этого можно сделать вывод? Будь как Лили.
— Мне сбежать с садовником? — не подумав, ляпнула я.
Лицо Катарины на миг застыло, превратившись в каменную маску. Но затем она произнесла ничуть не изменившимся тоном:
— Во всем, кроме этого.
— Ладно. Учту на будущее. Начну прямо со следующей смены. А сейчас…
— Ты продолжишь мне надоедать, полагаю, — вновь берясь за набросок, пробормотала Катарина.
— Я хотела попросить вас об одолжении. — Признаться, после этого разговора мой запал несколько угас… Несколько, но не полностью. — Дело в том, что я пеку вкусные зачарованные десерты. И я была бы очень вам благодарна, если бы вы рассказали об этом своим подругам.
— У меня нет подруг, — отрезала Катарина.
— Или хотя бы знакомым…
— Я не общаюсь со знакомыми.
Ага, значит, мои изначальные подозрения насчет нее все-таки верны. Обидно.
— Ясно. Извините за беспокойство, — вздохнула я.
Катарина промолчала. Когда я отправлялась обратно в дом, то чувствовала на себе ее неодобрительный взгляд. Хорошо пообщались, ничего не скажешь. Что ж, я сделала ставку не на того человека. Но не попробовать я не могла.
Кто ничего не делает — тому не достается медовая благодать Меллиферо.

33. Палитра настроения

Вернувшись в дом Грознака, я принялась за приготовление обещанных Зефирке сладостей. Сегодня я решила создать “палитру настроений — или “радугу эмоций”, вдохновленную разноцветными пастилками, которые так понравились жителям Ханиглоу.
Но на этот раз это будут не пастилки, а пирожные, каждое из которых наполнено определенной эмоцией. Словно художник, смешивающий краски, я собиралась смешать вкусы и воспоминания, чтобы в будущем подарить людям возможность пережить целый спектр чувств.
Но те из них, что окрашены в темные тона, пригодятся исключительно для практики, а не для продажи. Раз Зефирка невосприимчива к волшебству в моих десертах (как и, к счастью, к яду в чужих), значит, даром они не пропадут.
В основе каждого пирожного будет ванильный бисквит, нежный и воздушный. Он станет основой для моей палитры, нейтральным холстом, на который я буду наносить свои краски.
Я взяла яйца, взбила их с сахаром миксером Грознака. Когда масса стала пышной и светлой, добавила муку, ваниль и немного растопленного масла. Тесто стекало с ложки гладкой лентой — идеальная консистенция.
Выпеченный в гномье печи под пристальным взором дракона, бисквит получился пышным и ароматным. Я разрезала его на небольшие квадраты и приступила к приготовлению глазури. Смешивала сахарную пудру с небольшим количеством горячей воды, пока масса не становилась гладкой и тягучей.
Затем в каждую порцию глазури добавляла красители: черничный сок для фиолетового цвета, настой куркумы и лимона для ярко-желтого, морковный и апельсиновый сок для оранжевого, свекольный сок с малиной для розового, а для синего — сок краснокочанной капусты.
Но это, конечно, еще не все. Глазурь не только давала цвет, она должна была привносить в пирожное и иные краски, создавая ту самую палитру настроения.
Так что, перемешивая ту или иную смесь, я вспоминала моменты своей жизни, наполненные разными эмоциями.
Чтобы придать форму печали, я вспомнила холодное осеннее утро, когда, будучи ребенком, сидела у окна и наблюдала, как желтые листья кружат в воздухе и падают в лужи. Мир казался пустым без летнего солнца, а в воздухе витал запах мокрой травы и костров.
Для ностальгии пригодился другой осколок памяти. Мне вспомнился старый чердак, где жила моя бабушка. Там царил запах пыли, старых вещей и книг. Тихий скрип половиц под ногами, тусклый свет, пробивающийся сквозь пыльное окно… В этом месте время словно останавливалось, и я чувствовала нечто среди ностальгии по давно минувшим, безвозвратно утерянным дням.
Для призыва радости нет ничего лучше беззаботного детства! Я вспоминала летнюю грозу в те времена, когда я была еще ребенком. Мы с друзьями бегали по лужам, смеялись и кричали от переполняющего нас восторга. Гром гремел, молнии сверкали, но нам было совсем не страшно. Мы чувствовали себя свободными и счастливыми.
Олицетворением веселья стал мой поход в лес с друзьями — уже куда более взрослыми. Мы запекали на костре сосиски, чтобы сделать из них подобие хот-догов, и один из нас, милый, но до ужаса неловкий Женя, умудрился облить себя кетчупом.
Я даже решилась призвать саму мечтательность. Помешивая глазурь, вспоминала полночь за несколько часов до отъезда в Москву. Я смотрела на звезды и думала о том, что уже завтра увижу мир другим — куда более масштабным, нежели могли вместить знакомые мне с детства улицы.
Воплощением нежности стало самое первое свидание с моей первой любовью. Тихий вечер в парке, свет фонарей, отражающийся в реке. Его рука, нежно коснувшаяся моей. Тепло, волнение и ощущение, что я нашла свою вторую половинку, и теперь это все — навсегда. Увы, я ошиблась. Но то воспоминание теперь было со мной навеки.
Оно было частью моей жизни, которую я могла передать другим. Тем, кому повезло меньше. Тем, кто, в отличие от меня, никогда не знал любви.
С каждым воспоминанием я добавляла в будущие пирожные частицу своей души, делая их настоящими проводниками в мир эмоций.
К своему удивлению, я обнаружила, что к концу готовки… устала. Не физически, нет. Как будто что-то внутри меня, в неких невидимых каналах, почти иссякло. Неужели, призвав за один день несколько чар, я вплотную подобралась к границе своих магических сил?
Как бы то ни было, глазурь получилась яркой и ароматной. Я аккуратно наносила ее на пирожные и давала им застыть, превращая каждое в маленький холст настроений.
— Выглядит, как коробка акварели, — заметила Зефирка, разглядывая разноцветные десерты.
Часть из них я решила все-таки продать — уж слишком много получилось. Но в таком виде это было простое и достаточно скучное сочетание ванильного бисквита и глазури. Нет, для продажи нужно было что-то еще.
Тогда я нарезала фрукты: дольки апельсина, ломтики клубники, ягоды черники и винограда. Затем аккуратно залила их прозрачным слоем желатина, создавая эффект застекленного рисунка. И этот слой выложила прямо поверх глазури. Получилось и ярко, и аппетитно. А фрукты и ягоды добавят нотку вкуса.
Зефирка, глядя на это великолепие, потирала лапки. Ей, как и мне, ужасно хотелось покорить сердца жителей Ханиглоу.
Ну и, конечно, отведать обещанных ей пирожных.
Я уже собиралась заняться цветной бумагой для упаковки, как вдруг услышала стук в свою собственную дверь на втором этаже.
— Хм-м-м…
Когда он повторился, я высунулась из кухни (перед этим умоляя Зефирку хотя бы минуту ничего не есть), и крикнула:
— Если вы ищете меня, то я здесь!
Конечно, я надеялась, что это Корвин решил меня проведать. Но тут раздался перестук каблучков. Увидев спускающуюся по лестнице девушку, я не сдержала удивления:
— Лиана?

34. Лиана

Что и говорить, увидеть Лиану у себя дома я не ожидала. Она впорхнула на кухню, все такая же прекрасная и загадочная, с темными глазами, полными знаний, до которых мне никогда не дотянуться. Одно ее присутствие, казалось, преобразило пространство.
И напомнило мне о том, что мои волосы собраны в строгий пучок — чтобы не мешались во время готовки, руки перемазаны глазурью, словно я была художником, испачкавшимся в краске, фартук заляпан… да чем он только не заляпан, по правде говоря.
Я подавила вздох. Хорошо, что здесь хотя бы нет Корвина.
— Привет. Не удивляйся, Корвин сказал мне, где тебя найти. Что готовишь? — спросила Лиана с легкой улыбкой.
Так непринужденно, словно мы были старыми подругами, и она давно планировала заскочить на чашку чая.
— М-м-м… “палитру настроения”, — все еще немного озадаченная, сказала я. — Тренируюсь… Вроде того.
Ничего не могу с собой сделать — столь уверенные в себе и красивые девушки, как Лиана, заставляют меня чувствовать себя… ну, неуверенно. Зефирка будто почувствовала мое настроение. И, хоть рядом не было покупателей, она села на любимого конька.
— Мира делает чудесные пирожные, благодаря которым ты можешь испытать весь спектр эмоций! Хочешь воспарить на крыльях мечты, думая о прекрасном, но недостижимом? Или всласть выплакаться в подушку под любимую песню, потому что тебя бросил парень?
— Под любимую песню? — недоуменно переспросила Лиана. — Где ж я личного барда возьму?
Я подавила улыбку.
Лиана подошла к столу, где лежали разноцветные пирожные. Взяла одно, фиолетовое, то, что должно было навевать печаль или ностальгию.
— Подожди, это для Зефирки, оно…
Ведьмочка лишь махнула рукой, щедро откусывая пирожное под очень-очень хмурым взглядом сидящей на столе Зефирки.
Встав на задние лапки, она оперлась о мое плечо и мрачным голосом сказала мне на ухо:
— Она мне не нравится.
— Зефирка, только из-за того, что у тебя теперь на одно пирожное меньше, не нужно вносить невинного человека в список врагов, — шепнула я.
— А так ли она невинна? — сощурившись, осведомилась Зефирка.
Я уже почти ждала, что поднесет два пальца к глазам, а затем переведет их на Лиану в классическом жесте «Я за тобой слежу». Казалось, что даже отсутствие… м-м-м… подходящих пальцев не может ей в этом помешать.
К счастью, обошлось.
Лиана тем временем прожевала откушенное пирожное. И замерла. Ее взгляд затуманился, словно мыслями она перенеслась куда-то далеко отсюда.
— Лаванда, осенний воздух… — пробормотала она. — Напоминает мне о детстве. О доме. Я тогда еще не была ведьмой. Была всего лишь девочкой, которая бегала босиком по холодной земле и верила, что ее семья всегда  будет рядом.
Я не знала, что сказать. Судя по всему, на разных людей мои пирожные действовали по-разному. Но видеть ведьму, находящуюся во власти моих чар, было чем-то новым.
Лиана выдохнула, возвращаясь в реальность. Изучающе взглянула на меня.
— Да, я определенно не ошиблась в тебе. Мне нужна твоя помощь.
А вот это уж точно было удивительно.
— Тебе нужны зачарованные пирожные?
— Нет, — улыбнулась Лиана. — Мне нужна ты. Если не против, идем со мной.
— Зефирка…
— Уфе бефу, — с набитым ртом сказала она.
Конечно, она уже вовсю поглощала фиолетовые пирожные! Я покачала головой. Боялась, что Лиана их все съест?
— Что? — торопливо прожевав, насупилась Зефирка. — Ты просила меня ничего не есть минуту. Я выдержала целых пять! Или даже десять.
— Это практически подвиг, — со смертельно серьезным лицом согласилась я. — За это разрешаю тебе съесть все причитающиеся тебе фиолетовые пирожные. Кроме двух. Я вдруг подумала, что кому-то и впрямь захочется испытать прилив ностальгии или всласть выплакаться в подушку.
Зефирка просияла.
— Потом их доем.
Она кивнула в сторону Лианы и сделала многозначительный взгляд. Дескать, я не оставлю тебя с ней. Или “за ней нужен глаз да глаз”. Честно говоря, я не уверена, что именно означал этот взгляд. Но подозрительности в нем хватило бы на семерых.
Уже втроем, без Корвина и Альдуса (к нашему с Зефиркой сожалению), мы вернулись в дом Лианы. На столе в центре комнаты было разложено несколько кристаллов — гладких, небольших, совершенно прозрачных.
— Держи. — Ведьма протянула мне один. — Сожми в руке и сосредоточься на любой, самой яркой эмоции. Представь ее так же, как ты делаешь при готовке своих десертов.
Кристалл оказался приятно теплым. Я прикрыла глаза, вспоминая детскую радость — чудесный летний день, день моего рождения, когда я впервые после долгой болезни вышла на улицу и босыми ногами ступила на траву.
Я открыла глаза и протянула кристалл Лиане. К моему изумлению, она разбила его крошечным серебряным молоточком. Ничего. Ни вспышки, ни намека на магию, заключенную внутри.
Лиана собрала осколки в чашу и начала готовить какой-то отвар. Смешивала их с какой-то травой, колдовала, разжижала разбитое. Я с интересом наблюдала за ней.
— Я всегда мечтала заключить эмоции в пузырек, — с мечтательным выражением на лице призналась ведьма. — Чтобы дарить людям то, что им нужно. Чтобы иметь возможность воздействовать на них больше, чем способны мои зелья и отвары.
Однако в конце концов Лиана покачала головой.
— Ничего. В кристалле нет магии. Ни крохи. Ни капли.
— И это значит...
Ведьма встретилась со мной взглядом.
— Твои способности активируются лишь тогда, когда ты готовишь. Они не существуют сами по себе.
У меня перехватило дыхание. Значит, волшебная кулинария — и впрямь дело всей моей жизни. Мое предназначение.
— Спасибо за помощь, Мира, — своим бархатным голосом сказала Лиана.
Я уже собиралась уходить, но не выдержала.
— Лиана… Вы ведь с Корвином познакомились во время расследования?
На ее лице появилась понимающая улыбка.
— Я заметила, как ты на него смотришь. И мне показалось, он тоже смотрит на тебя как-то по-особенному.
У меня екнуло сердце. Правда?
— Но ты не должна с ним встречаться, — резко сказала Лиана.
Я растерянно поморгала.
— Почему?
Взгляд ведьмы чуть смягчился.
— Корвин — человек с добрым сердцем. Галантный, обходительный, настоящий джентльмен. Он никогда не оставит девушку в беде. Но тебе не должна надеяться на что-то большее.
— Почему?
Мои мысли по поводу Корвина все еще были запутанными, сложными. Безусловно, меня тянуло к нему, но… Я ведь собиралась возвращаться домой. Он — навеки оставаться в Астралисе. В мире магии, с людьми и созданиями, которым он был нужен.
Но такая категоричность приводила меня в смятение. И даже вызывала некий внутренний протест. Все же это говорил мне не сам Корвин. Лиана.
— Ему не суждено быть счастливым в любви… и, вероятно, сделать счастливым кого-то другого. И это не его вина. Такова его судьба. Он не может быть с тобой, не может быть с кем-либо.
Слова Лианы задевали меня, острыми когтями царапали душу. Казалось, кто-то коснулся незримой уязвимости, о которой я до сих пор и не подозревала.
— Откуда ты это знаешь? — нахмурившись, спросила я.
Лиана ответила со свойственной ей прямотой:
— Мы встречались.
Я закусила губу. В груди росло непонятное чувство — смесь разочарования, недоверия и… злости? Или это все же была ревность?
— Так что я знаю, каково это — быть с Корвином. Каково это — любить его. Мое сердце было разбито, но я смогла его залечить. Я ведь ведьма. А тебе будет хуже.
— О чем ты? Почему?..
— Это не моя тайна, а его. И это все, что я могу тебе сказать. — Лиана пытливо заглянула в мое лицо. — Ты умеешь передавать свои чувства другим. Значит, можешь научиться держать их под контролем. Научиться не поддаваться им.

35. Вкусные украшения

В напряженном молчании мы возвращались домой. Зефирка бежала сбоку от меня и время от времени бросала на меня обеспокоенные взгляды.
— Ты в порядке? — наконец спросила она.
— Да.
Звучало… не очень правдоподобно.
— Хочешь поговорить об этом?
Я сощурилась, глядя на Зефирку, но тут же поняла, что и в ее голосе, и в золотистых глазах плещется самая настоящая и искренняя тревога.
— Не особо, — вздохнула я.
Честно говоря, я даже немного разозлилась на себя и на те эмоции, которые во мне вызвали слова Лианы. Какое мне должно быть дело до того, что мы с Корвином не можем быть вместе? В конце концов, Лиана права — он обходителен и вежлив, но… Далеко не со мной одной. Просто такова его натура.
И Корвин никак не показал, что я нравлюсь ему. Да, порой я замечала его взгляды, полные теплоты и чего-то еще, трудно уловимого. Так смотришь на человека, на которого… хочешь смотреть. И Лиана это заметила, хотя мы вдвоем пробыли у нее совсем недолго. Корвин провожал меня до дома, галантно накидывал на плечи свой плащ и по первому зову приходил мне на помощь.
Но на этом все. Так был ли он просто благороден по своей сути или действительно чувствовал что-то ко мне? Было бы проще, конечно, если бы мне не пришлось гадать, если бы он озвучил свои мысли. Но ведь молчала и я.
Но бог с ними, с этими запутанными чувствами. Дело ведь далеко не только в них. Я собиралась вернуться на Землю. Корвин, разумеется, останется здесь. Так что нам в любом случае не быть вместе.
Одна мысль вдруг вытеснила другую в моей голове. А Зефирка?! Что мне делать с ней?
Не нужно быть специалистом по теоретической магии, чтобы понимать: в моем мире Зефирке не выжить. Магическая энергия, которая и породила ее, и поддерживала в ней жизнь, иссякнет. И в тот же миг она превратиться в… зефирку. Самое обыкновенное съедобное пирожное.
Ужас. Я не могла так с ней поступить.
Значит, придется оставить ее здесь, в Астралисе. На кого? Далеко ходить не надо. Знаю я одного благородного джентльмена с добрым сердцем, который, кроме того, ладит с животными всех мастей…
Вот тебе… Корвину что, так тяжело нравиться мне хотя бы чуточку меньше?!
Добравшись до дома, я отправилась прямиком на кухню. Чтобы отвлечься, с удвоенной энергией принялась за кулинарию и все связанные с ней дела.
Первым делом я взялась за съедобные украшения для моих десертов. Для этого мне нужен был марципан. Я начала с того, что взяла горсть очищенного миндаля и залила его кипятком. Пусть немного постоит — так будет проще снять с него шелуху. Когда вода остыла, я легко освободила орехи от их кожуры. Очищенный миндаль разложила на ткани, чтобы он подсох, затем перетерла его в мельчайшую крошку с помощью пестика и ступки, пока не получила нежную, рассыпчатую миндальную муку.
В отдельной миске я смешала сахарный сироп и несколько капель розовой воды и лавандового сиропа, которые придадут марципану едва уловимый цветочный аромат. Затем начала постепенно вводить в смесь миндальную муку, вымешивая ее руками, пока масса не стала пластичной, мягкой, но плотной, податливой к формовке.
Когда консистенция меня устроила, я разложила массу на столе и прикрыла влажной тканью, чтобы не подсыхала. Теперь из нее можно делать любые украшения — нежные розочки, маленькие сердечки и, конечно, идеальные вишенки для моих пирожных.
Я аккуратно отщипнула кусочек марципановой массы и начала катать его между ладонями, пока он не превратился в ровный шарик — будущую вишенку. Чуть надавив пальцем, добавила ему естественную приплюснутость, а затем тонкой деревянной палочкой проделала небольшую ямку сверху, куда позже вставлю крохотный стебелек из карамели. Следующая вишенка получилась чуть больше, третья — с легкой кривизной. Но именно это и придавало им натуральный вид.
Затем я перешла к розочкам. Разогрев сахарную пасту, раскатала ее до тонкости лепестка и аккуратно вырезала крошечные овалы. Один за другим я накручивала их вокруг серединки, следя, чтобы форма оставалась естественной, а края слегка загибались наружу, как у настоящего цветка. Чуть влажные пальцы позволяли сделать изгибы мягкими, плавными.
Сердечки из марципана, выкрашенные в нежные оттенки розового, казались воплощением любви и нежности. Что-то закололо в груди при взгляде на них, но я усилием воли отгородилась от этих ощущений.
Помогал мне и Финн — звонкая, задорная мелодия, льющаяся со второго этажа, подняла мне настроение. Показалась, что даже расправляющаяся с пирожными Зефирка мурлычет ей в такт.
Закончив, я взглянула на украшения, и сердце наполнилось теплым удовлетворением. Эти милые — и, что важно, съедобные — мелочи украсят мои пирожные и превратят их в настоящие произведения искусства. Ведь красота десерта, как и красота жизни, состоит из мелочей.
А теперь упаковка!
Возможно, большинство торговцев Ханиглоу со мной не согласятся, но упаковка пирожных — это тоже своего рода искусство. Ведь важно сохранить не только вкус моих десертов, но и преумножить их красоту.
Для этого в мире, где привычных мне коробок из плотного картона еще не существовало, я использовала пергамент — тонкий, но прочный, слегка вощеный, чтобы сладости не прилипали. Окрасила листы в разные цвета, а также сделала несколько с красивыми яркими разводами, напоминающими закатное или рассветное небо.
Упаковать свою “палитру настроения” я решила заранее — так она будет лучше храниться в леднике. Разложила пергаментные листы перед собой и начала процесс. Каждое пирожное я ставила в центр листа, затем аккуратно поднимала края вверх, словно собирая маленький мешочек. Чтобы упаковка не раскрывалась, я скручивала верхушку. В будущем я буду оставлять ее слегка приоткрытой, чтобы покупатели могли почувствовать аромат выпечки.
Для закрепления упаковки мне понадобился хлопковый шнур — мягкий, но прочный, завязанный в простой узел или легкий бант. Я сходила на рынок и купила впрок целый моток.
Разглядывая получившийся результат, я подумала, что было бы неплохо, если бы упаковка не только защищала пирожное, но и намекала на его вкус. Поэтому на каждую завязку я добавила небольшую деталь.
Лепесток засушенной розы — для нежных, романтических вкусов.
Маленькую коричную палочку — для пряных пирожных.
Тонкий ломтик засахаренного апельсина — для ярких, цитрусовых.
Маленькую веточку лаванды — для умиротворяющих десертов.
— Красота! — мечтательно жмурясь, сказала Зефирка.
Я улыбнулась, соглашаясь. Даже до того, как пирожное попробуют, оно уже подарит радость. С каким предвкушением дома будут его разворачивать!
Единственное, чтобы окупить затраты, стоимость пирожных придется немного поднять. Но зато у меня будет особый подход к покупателям, выделяющим мои десерты среди других.
К слову, не мешало бы как-нибудь поплотнее ознакомиться с конкурентами — посмотреть, какие десерты делают они. И хорошенько их продегустировать.
А пока я наделала пару дюжин пирожных на завтрашний день и каждое из них тщательно и с любовью упаковала.
Наутро я отправилась на рынок. Пока с пустыми руками — мне нужно было арендовать тележку. Корзинки я тоже возьму, но уже для украшения — в них будет лежать часть пирожных на прилавке.
К слову о нем…
Прибыв на место, я обнаружила вместо моей бочки грубо сколоченный прилавок из неструганных досок. За ним, насупившись, стоял незнакомый мужчина с хмурым лицом. Без особого энтузиазма он раскладывал на прилавке не слишком аппетитные крендельки, выглядевшие так, будто они уже пережили несколько неудачных попыток быть съеденными.
— Эм-м-м… здравствуйте, — недоуменно сказала я. — А что вы здесь делаете?
Торговец поднял на меня полный раздражения взгляд.
— А что я могу здесь делать? Дай подумать. Может, вприсядку танцевать? Или распевать баллады? Торгую я, вот что.
— Но это мое место! Здесь всегда стояла моя бочка! — нахмурилась я.
— Ты видишь бочку? Вот и я нет. А за это место заплачено, — отрезал торговец.
Я возмущенно уставилась на него. Это что получается, Гарт меня все-таки обманул?

36. Секрет Катарины

Я открыла было рот, готовясь отстоять свое место, но в поле моего зрения возник Гарт. Он молча взял меня за локоть и отвел в сторону под неизменно хмурым взглядом торговца, занявшего мое место.
— Послушай… М-м-м… Мира, да? Говорят, у тебя просто потрясающие сладости, да еще и волшебные…
Кто говорит? Корвин?
— Тебе ведь нужно место получше, а? — заискивающим тоном продолжал Гарт, продолжая вести меня вперед. — Я припас его специально для тебя. Там отличный поток людей! Торговля пойдет как надо!
Я подозрительно прищурилась.
— И сколько же стоит такое великолепие?
— Всего рой в день! — бодро ответил он. — И это уже со скидкой, потому что ты… эээ… хорошая знакомая стража порядка.
Я подавила смешок. Похоже, Корвин хорошенько напугал Гарта своими связями с Торговой гильдией. Существовали ли эти связи на самом деле — уже не так важно.
Меня смущало лишь одно.
— Так вы что, выгнали оттуда торговца из-за меня?
— Да ну, — махнул рукой Гарт. — Он уже не мог платить за это место. Дело не шло. А вот ты… Люди за твоими пирожными будут вставать в очередь!
Я фыркнула, но любопытство взяло верх. Посмотрим, что за место он мне нашел.
Когда мы дошли до центра рынка, я застыла. Прилавок был просто чудесный. Отполированные доски с тонкими узорами на краях, навес из плотной ткани, которая защищала от солнца и пыли. Не просто место для торговли — это был настоящий торговый уголок. Куда уж моей старой бочке до него!
Я провела ладонью по дереву, ощущая его гладкость. Ну уж здесь торговля точно пойдет в гору!
— Нравится? — довольно спросил Гарт.
— Очень, — призналась я.
Заплатила ему и за место — сразу на несколько дней вперед, и за аренду тележки. Денег почти не осталось — только жалкие сотники, но я надеялась выручить сегодня хорошую сумму.
Вернувшись с тележкой и Зефиркой, расставила корзинки и разложила на прилавке “палитру настроений”, красиво запакованную в цветной пергамент. Места на прилавке было так много, что поместилось все, включая вольготно расположившуюся на досках Зефирку.
Как только все было готово, я кивнула ей.
— Дамы и господа! — приосанившись, звонко вещала она. — У нас здесь десерты на любой, даже самый сложный случай для исцеления вашей души! Хотите легкую, но целебную меланхолию? Берите фиолетовое пирожное — оно принесет вам приятную ностальгию с толикой печали! Нужно счастье? Берите ярко-желтое, и почувствуете такую радость, что вам захочется пуститься в пляс!
Люди разглядывали десерты с любопытством. За первым покупателем потянулся второй, третий… и вот уже толпа жадно выбирала, какое настроение попробовать на вкус.
— А это что? — спросил вихрастый парень, указывая на нежно-голубое пирожное.
— Это спокойствие, — вкрадчиво сказала Зефирка. — Если вам надоели уличные глашатаи, шумные соседи и слишком разговорчивые тещи — берите, не пожалеете!
Толпа посмеивалась, скептически хмыкала или недоверчиво ворчала, но пирожные раскупали. Я не успела и глазом моргнуть, как одна из корзинок опустела.
Гарт, который вернулся посмотреть, как идет торговля, присвистнул.
— Я же говорил! Вот это сладости… Это тебе не кренделями торговать!
Я довольно вздохнула. Сегодняшний день явно был удачным. А если так пойдет и дальше… Кто знает? Может, когда-нибудь у меня будет своя кондитерская, а не просто прилавок на рынке?
Однако после успешного дня пришлось немного… заземлиться. Следующим утром меня ждала работа у Катарины. Бросать ее я не планировала — жизнь в Ханиглоу все еще была на редкость непредсказуема.
Кроме того, уборка была ничуть не обременяющим, но методичным процессом, и думалось во время нее очень хорошо. Смахивая пылинки, натирая до блеска сервант и полы, я придумывала новые десерты.
Но сегодня цель моего похода в дом Катарины (кроме, непосредственно, самой работы), была иной. Я твердо решила выяснить, что скрывалось за той самой дверью. Иначе я скоро спать не смогу!
Полностью собравшись, я послала Зефирке хитрый взгляд.
— Ты как-то говорила, что тебе скучно сидеть дома.
— Да-а-а… — с настороженной надеждой отозвалась кошечка.
Ушки встрепенулись и встали торчком.
— Так и быть, пошли со мной. Только веди себя прилично и ни в коем случае не показывайся на глаза Катарины!
А то вылечу я из ее дома быстрее, чем пробка от шампанского — из горлышка.
— Будет сделано!
Зефирка стрелой устремилась к двери. Посмеиваясь, я направилась за ней. Однако как бы я ни хотела разгадать тайну Катарины, сначала — дело! Пока я убиралась, Зефирка изучала новое место, зачем-то обнюхивая каждый уголок.
Не прошло и получаса с момента, как она заявила:
— Все еще скучно!
Я вздохнула.
— А что ты хочешь? Чтобы я устроила танцы на столах?
— По крайней мере, это было бы веселее, чем наблюдать, как ты гоняешь тряпку по полу! — буркнула Зефирка.
Покусывая губы, я взглянула на закрытую дверь, за которую мне запрещено было заходить.
— Ну что ж, раз тебе нужна активность… — протянула я. — Почему бы тебе не выяснить, что скрывается за этой дверью?
В золотых глазах вспыхнул азарт.
— Я только за! Но если там окажется темный маг с привычкой варить суп из незваных гостей, я обижусь!
— Просто просочись в щель под дверью, как ты делала это у Финна, и скажи мне, что там. — Я покосилась на дверной замок. — Или ты можешь открыть ее?
— Ха! — Зефирка довольно оскалилась. — Легко.
Вытянула коготок, ловко просунула его в замочную скважину и начала возиться там с видом опытного взломщика.
— Это что, твой скрытый талант? — спросила я, наблюдая за происходящим с легким обалдением.
— Все мы должны чем-то заниматься в свободное время, — небрежно ответила Зефирка.
Подождите, что?!
Расспросить подробнее я не успела — раздался мягкий щелчок и дверь приоткрылась. Я глубоко вздохнула, готовясь к худшему, и осторожно заглянула внутрь.
— Ого…
Вместо мрачных секретов, скелетов в шкафах или следов ужасающих магических ритуалов я увидела… картины. Множество картин. Часть из них висела на стенах. Они были потрясающими. Пейзажи, портреты, натюрморты — каждая из картин дышала жизнью и талантом.
Но были и другие, стоящие на мольбертах в центре комнаты или просто в хаотичном порядке вдоль стен. Они выглядели как самые первые или не очень удачные попытки. Всюду были кисти, палитры, ткани, испачканные в краске.
— Неожиданно. — Зефирка подошла ближе, вглядываясь в полотна. — То есть твоя работодательница скрывает, что она художница?
— Видимо, так… Но почему она не показывает свое творчество публике? Почему прячет его?
— Это не дело.
Глаза Зефирки заблестели, и я совершенно точно знала, что у нее сейчас на уме. Потому что думали мы об одном и том же.
Да, Катарина не самый легкий в общении человек, но она — моя нанимательница и подруга Корвина. Так почему бы мне ей не помочь? Кроме того… мне не помешала бы новая практика, а значит, и новый вид зачарованного пирожного. Чем не повод?
Я взглянула на самые удачные картины, так и просящиеся на выставку или в галерею. Задумчиво сказала:
— Катарине не нужно вдохновение, у нее его хоть отбавляй. Ей нужна смелость — чтобы перестать прятать свои творения и показать их широкой общественности.
Зефирка лукаво прищурилась.
— Пирожное смелости?
— Именно.
Уборку я закончила в рекордные сроки, не попавшись Катарине на глаза. К ее облегчению, полагаю.
По дороге домой продумывала детали нового десерта. Классический бисквит не подойдет. Нужно что-то яркое, смелое и немного дерзкое. Оно должно быть воздушным, но с твердой, хрустящей корочкой. Внутри — легкий крем с нотками цитруса и пряного перца, который добавит остринки и разгонит кровь.
Как всегда, я начала с приготовления теста: взбила яйца, добавила карамельный сироп, муку и немного корицы для согревающего эффекта. Затем взяла лимонную цедру и щепотку перца — совсем чуть-чуть, чтобы пробуждать не огнем, а легким импульсом уверенности.
Любопытство в глазах Зефирки росло.
— Ты уверена, что перец в десерте — это хорошая идея?
— Смелость всегда немного жжется, — улыбнулась я.
В качестве иной, волшебной начинки пригодилось сразу несколько воспоминаний — о вызовах, которые я бросала сама себе в течении своей жизни. Выступление перед большой аудиторией в колледже — защита моего проекта. Погружение в ледяную прорубь на Крещенские купания. Разговор с начальством о повышении зарплаты. Участие в страшном квесте с друзьями. Пригодился даже просмотр ужастиков в одиночку в полной темноте!
Из получившегося теста я сформировала одно небольшое пирожное и отправила его в печь. Дракон на дверце, кажется, почувствовал перец в составе и окинул меня подозрительным взглядом. Но я уверенно закрыла дверцу.
— Главное — не переусердствовать и не сделать Катарину… чересчур смелой, — пробормотала я.
Готовое пирожное я упаковала в вощеный пергамент и отправилась назад. Открывшая мне дверь Катарина красноречиво вздернула бровь.
— Я никогда не избавлюсь от твоего общества, да? Если тебе не хватает внимания, обратись с этим к Корвину.
Признаться, желание помогать Катарине поуменьшилось. Но дело было сделано, да и я не привыкла так легко отступать.
— Я всего лишь хотела угостить вас своим пирожным. Испекла его специально для вас.
Я с тихим изумлением наблюдала, как меняется лицо Катарины. Она что… растерялась?
— Да? О. Спасибо. Это… неожиданно.
— Пока не за что, — улыбнулась я. — Вдруг вам не понравится? У него достаточно оригинальный вкус.
— Что ж… Я уже позавтракала, но обязательно попробую его за обедом. — Все еще несколько озадаченная, Катарина взяла пирожное. В ее взгляде промелькнуло подозрение. — Ты же не будешь просить повысить тебе зарплату?
Я рассмеялась.
— Нет. Иногда пирожное — это просто пирожное.
Правда, не в этом случае… но об этом Катарине знать пока не стоит. Я только изучаю свои способности.
Кто знает, каким будет результат?

37. Пикник

Что ж, с новым местом торговля и впрямь шла бойко. Уже и Зефирка могла дать себе немного отдохнуть, чтобы не вещать часами напролет на всю площадь. А, например, опробовать десерты конкурентов по моей просьбе и честно рассказать о своих ощущениях.
Для этого я купила тканевый кошель и, привязав к нему ленточку, повесила Зефирке на шею. Затем она просто запрыгивала на чужой прилавок, выбирала то, что ей нравится, а торговец брал из ее кошелечка нужное количество монет.
И ведь ни один не обманул и не взял больше даже на сотник! Они лишь смеялись и чесали Зефирку за ушками или гладили по шелковистой шерстке. А были и такие, что угощали ее бесплатно!
Эх, надо было родиться кошкой. Сказка, а не жизнь.
Сегодня я приготовила новую порцию пирожных из “палитры настроения”, и расходились они просто на ура!
Но чем больше наплыв посетителей — тем отчетливее я ощущала усталость. И невольно проникалась уважением к тем, кто торговал здесь день ото дня на протяжении многих лет.
Уважение вызывали и мои конкуренты. С Зефиркой мы договорились сразу: со мной она будет предельно честна. Мне все равно не перепробовать все, что готовили многочисленные кондитеры Ханиглоу.
А вот прожорливой… я хотела сказать, ненасытной Зефирке с ее бездонным зефирным желудочком это вполне под силу.
— Мира, все пропало, — трагичным тоном сказала она под вечер, обойдя, кажется, весь Ханиглоу.
Я снова рассмеялась, хотя, признаться, на мгновение меня кольнула тревога.
— Что такое? Я настолько ужасна на их фоне?
— Нет, что ты, нет! У тебя ведь получаются по-настоящему волшебные десерты!
Я нахмурилась, уже всерьез обеспокоенная.
— И что, только этим они и хороши по сравнению с другими?
— Нет, но другие кондитеры… Они наступают тебе на пятки! У одного пирожные такие воздушные, будто пробуешь на вкус кусочек засахаренного облачка! Другой предлагает нежнейший мусс — он тает во рту, оставляя самое настоящее цветочное послевкусие! Я чувствовала себя пчелкой, которая присела на цветок попить нектара!
Я покусала губы, чтобы не рассмеяться. Зефирка в роли пчелки…
— Еще одна, кажется, мадам Иветт, делает многослойные пирожные — настоящее произведение искусства! Свежайшие сливки, сочные ягоды, нежнейший бисквит… Каждый слой — отдельное удовольствие! А еще в самом центре появилась новая кондитерская! Там готовят леденцы в форме бабочек, усыпанные съедобным золотом. Блеск, красота и вкус карамели! М-м-м! И у них такие длинные очереди! А еще есть странный пекарь, который подает свои пироги в миниатюрных горшочках, словно это вовсе не десерт, а алхимический эксперимент. Конечно, никто из них не зачаровывает свои сладости, как ты. Но я волнуюсь! Знаешь, чистое мастерство порой творит не меньшие чудеса, чем магия.
— Зефирка, но ведь и я на месте не стою, — улыбнулась я. — Волшебным кондитером я стала совсем-совсем недавно. Уверена, что у меня еще все впереди.
— Да, но… конкурс… Ты так хочешь в нем победить…
В голосе Зефирки звучало искреннее беспокойство. И это даже несмотря на то, что она не могла не понимать: если я выиграю королевский конкурс, я вернусь в родной мир.
Это тронуло меня.
— Мы что-нибудь придумаем, — пообещала я — как ответ и самой Зефирке, и моим собственным мыслям.
День оказался утомительным, и к вечеру я едва стояла на ногах. Но стоило увидеть направляющегося ко мне Корвина, почувствовала невиданный прилив сил.
— Смотрю, ты делаешь успехи, — улыбнулся он, глядя на полупустой прилавок.
— Тебя это удивляет? — рассмеялась я.
— Нет. Совсем наоборот. Я верил в тебя с самого первого приготовленного тобой печенья. И, может быть, даже чуточку раньше.
Его проникновенный взгляд заставил мои руки покрыться мурашками, а негромкие слова — покраснеть. Не помню, чтобы хоть кому-нибудь в моей жизни удавалось воздействовать на меня так. И при том почти не прилагая усилий.
— Ты сегодня без Альдуса?
— Я подумал, что тебе не помешает небольшой отдых. Ты так много трудишься… Как насчет того, чтобы устроить небольшой пикник? Вдвоем.
— Оу, — шепнула Зефирка.
Повернувшись, она уставилась на меня круглыми, как монеты, глазами. Мне же от восторга хотелось ее зацеловать.
— Но готовлю я, — с улыбкой сказал Корвин. — Точнее, я приготовил все заранее. Сказал Альдусу, что если ты откажешься, пикник придется устраивать нам с ним. В гостиной.
— О, так он живет у тебя?
— Да, мы соседи. Думаю, ты понимаешь, что ему сложно общаться с другими людьми. Точнее, невозможно.
Я сосредоточенно кивнула. Мысли путались и вязли в киселе, в который превратился мой мозг. Надо собраться, а то точно ляпну какую-нибудь глупость и все испорчу!
Втроем мы дошли до дома Грознака, где я оставила корзинки и наскоро переоделась — в то самое эффектное и элегантное одновременно темно-бордовое платье. Может быть, не слишком подходящий выбор для пикника, но… Вдруг мне больше не представится возможности его надеть?
Я попрощалась с Зефиркой, которая с лукавым видом пожелала мне удачи, и спустилась к Корвину. Он уже успел заглянуть домой — за корзинкой, где, вероятно, пряталось все необходимое для пикника.
Покинув Ханиглоу, мы прошли немного дальше по тропинке, пока не оказались на небольшой поляне. Корвин расстелил плед под раскидистым деревом и принялся доставать и раскладывать еду.
— Ничего необычного, если честно. Запеченный хлеб с мягким сыром и пряными травами, маринованные оливки, пирог с мясом и грибами и немного ягодного вина.
— Это больше, чем просто «ничего необычного»! — восхитилась я. — Так значит, ты и правда умеешь готовить!
— Раньше мне это нравилось, — признался он. — Но с моей работой на готовку почти не оставалось времени. Теперь, когда мы с Альдусом отстранены от важных дел, времени стало куда больше.
В его голос — спокойный и ровный — все же просочилась горечь. Повинуясь импульсу, я нежно накрыла его ладонь своей.
Корвин приоткрыл губы, выдыхая, и задержал взгляд на моей руке. Потом медленно поднял голову и взглянул мне прямо в глаза. В его собственных промелькнуло нечто такое, от чего у меня перехватило дыхание. Будто он хотел этого прикосновения не меньше, чем я. Будто он… мечтал о нем.
Пауза повисла между нами — напряженная, теплая, тягучая, как карамель. Но в следующее мгновение Корвин моргнул и отстранился, будто очнувшись от наваждения. Его рука мягко высвободилась из-под моей и потянулась к вину.
— Ты наверняка еще не пробовала местное вино? — спросил он, словно ничего не произошло.
Я заставила себя улыбнуться.
— Нет.
В памяти само собой всплыли слова Лианы, и сердце сжалось от тоски.
Мы ели, пили вино и говорили обо всем. Корвин рассказал мне о своих родителях, которые живут в деревушке неподалеку от Ханиглоу, и до сих пор беспокоятся о нем. Рассказал о том, как еще мальчишкой загорелся идеей стать переводчиком — сразу после того, как узнал, что в Астралисе существуют разумные создания, способные общаться с людьми и друг с другом лишь посредством особых сигналов, которые нужно уметь воспринимать и верно трактовать.
Чтобы научиться этому, ему пришлось на несколько лет уехать далеко за пределы родного королевства и отправиться в Та’арин, страну скар’ринов. Альдус был чем-то вроде его экзаменационного задания. А в королевство Корвин вернулся с ним уже как с напарником и в будущем — другом. Из переводчика по воле судьбы он трансформировался в следопыта, а его работой стало расследование тайн и магических преступлений.
Я слушала его, затаив дыхание, и чувствовала, как между нами возникает какая-то особенная связь. Я рада, что узнала Корвина чуть лучше. И увидела в нем нечто… родственное, близкое: стремление постоянно двигаться вперед, каких усилий это ни потребовало бы, и желание сделать мир понятнее и, может быть, даже чуточку лучше.
И, конечно, Корвин не мог не спросить меня о моем мире. Я охотно рассказывала, отвечая на каждый его вопрос, который лишь подчеркивал его пытливую натуру.
— Ты скучаешь по своему миру? — тихо спросил Корвин.
— Ох. Сложный вопрос. Точнее, да, конечно, но… Когда я только попала в Астралис, я была твердо намерена выбраться отсюда при малейшей возможности. Но теперь… — Я задумчиво провела пальцем по краю кружки. — Теперь я не знаю, как оставить этот мир. Дело не только в магии, которая пробудилась во мне именно здесь. Не только в волшебной кулинарии, которая очень быстро стала моим призванием. Здесь есть люди и создания, которые мне дороги.
Я замолчала, смутившись. Боялась, что он неправильно поймет мои слова. Решит, будто я навязываюсь. Дело ведь было не только в нем… Но в нем — особенно.
Но когда я подняла взгляд… В его глазах я увидела нежность. Пауза затягивалась, и вдруг Корвин страстно прошептал:
— Как бы я хотел, чтобы это была ты.
В его голосе сквозило отчаяние, которое эхом отозвалось в моем сердце. Он будто признавался мне, что я — его слабость, и он ничего не может с этим поделать.
Но почему?
После этого беседа не клеилась. В неловкой тишине мы собрали вещи и направились обратно в город. Корвин проводил меня до дома. Вечер был прохладным, и по сложившейся традиции он снял свой плащ и набросил мне на плечи.
У двери дома Грознака мы расстались, обменявшись скомканными прощаниями. Поднимаясь к себе, я чувствовала себя опустошенной. Между мной и им словно стояла непреодолимая стена. Но кто ее воздвиг? Обстоятельства? Злой рок? Сам Корвин?
Но когда я засыпала, в моей голове продолжали звучать его слова.
“Как бы я хотел, чтобы это была ты…”

38. Полет

Наверное, я бы по уши погрязла в мыслях о пикнике с Корвином. Разбирала бы на части каждое произнесенное слово, каждый брошенный взгляд. Но, к счастью, не утонуть в рефлексии мне помогло возвращение Селвиона.
И вернулся он не один.
С ним был еще один аэтер — выше, шире в плечах. Он бросил на меня внимательный, оценивающий взгляд, прежде чем коротко кивнуть брату.
— Это она? — спросил он.
Голос аэтера звучал низко и хрипло, будто его хозяин не привык говорить.
— Да, — ответил Селвион. — Это Мира. Мира, познакомься, это мой брат, Каэлит.
— У нас не принято покидать гнездо без необходимости, — глядя на меня, серьезно сказал Каэлит. — Но семья — это святое.
Я тепло улыбнулась ему.
Несмотря на божественное проклятие, которое постигло Селвиона, было видно, что они оба относятся друг к другу с огромной любовью и уважением.
Мы покинули пределы города, чтобы не привлекать ненужного внимания. Каэлит взглянул на меня.
— Готова?
— Да, — выдохнула я. — Что мне нужно делать?
Каэлит коротко усмехнулся.
— Просто сказать “Да”.
Он снял рубашку, и через миг за его спиной раскрылись крылья — похожие на крылья Селвиона, но более яркие. В их перьях переплетались золотистые и медные оттенки.
А еще через мгновение Каэлит обошел меня сзади, обхватил за талию и крепко прижал к себе.
А потом взмыл в воздух.
Из меня вырвалось что-то вроде “Аааа?!” Но, может, стоило уточнить детали перед тем, как взлетать? Например, каков шанс выронить пассажира с высоты птичьего полета?
Мир под нами очень скоро сжался до крохотных домиков и улиц, слился в единое полотно. Ветер ударил в лицо, резкий, пьянящий, а сердце на миг забилось так быстро, что, казалось, вот-вот вырвется из груди. Я вцепилась в руки Каэлита, сомкнувшиеся на моем животе. Однако он держал меня так уверенно, словно я была не тяжелее перышка.
Не думаю, что ошибусь, если скажу, что это куда лучше, чем прыжок с парашютом или полет на параплане. Сейчас за моей спиной воздух рассекали самые настоящие крылья. Живые, сильные, они работали в такт с дыханием Каэлита, удерживали нас в потоках ветра, поднимали выше. Мы были не просто пассажирами воздушного потока — мы были его частью.
Мне хотелось смеяться, кричать, раскинуть руки навстречу ветру, но я боялась хоть на миг нарушить идеальный баланс. Я ощущала чистейший, искрящийся восторг. А вместе с ним… свободу.
Мы сделали круг над городом и пошли на снижение. Земля приближалась быстро, но Каэлит замедлил падение и мягко опустился на ноги, так, что я почти не ощутила удара. Только легкий толчок, чуть встряхнувший меня.
— Как ты? — мягко спросил Селвион.
— Хорошо. Только голова немного кружится. Там, наверху, воздух такой чистый… Это было невероятно. Не знаю, как все сложится, но… Спасибо вам обоим.
Братья почти одинаково склонили головы набок, заставив меня улыбнуться. Все еще находясь под впечатлением от произошедшего, я поспешила домой. В голове уже роились мысли о том, какое пирожное я приготовлю для Селвиона, чтобы вернуть ему хотя бы ощущение полета.
Ведь теперь я точно знала, что это такое.
Зефирка вертелась у моих ног, расспрашивая, как все прошло и на что это было похоже. Я заверила, что, если мне еще выпадет такая возможность, я непременно возьму ее с собой. Однако особого энтузиазма со стороны Зефирки я что-то не увидела.
Разложив на столе нужные мне ингредиенты, я сосредоточилась на готовке. Если существовало что-то, способное передать ощущение невесомости, так это нежнейшее, воздушное суфле. Я решила сделать его в форме маленьких крыльев — полупрозрачных, с легким мерцанием сахарной глазури.
Для основы я взбила яичные белки с каплей лимонного сока, добавила сироп из белого винограда — легкий и свежий, как воздух в вышине. Медленно ввела в смесь муку тончайшего помола, чтобы тесто осталось воздушным, почти невесомым.
Каждое пирожное я формировала отдельно, придавая им легкие очертания крыльев. Украсила тонкими лепестками миндаля, которые имитировали перья.
А самое главное — вложила в них все, что чувствовала в тот миг, когда парила в воздухе. Мгновение чистого восторга, смешанного с леденящим ужасом, когда сердце замирает, а затем остервенело пульсирует в ребрах. Ветер треплет волосы, воздух ударяет в лицо. Мир кружится, превращаясь в вихрь красок и звуков.
А потом… страх волшебным образом исчезает, уступая место ощущению абсолютной свободы. Кажется, ты не падаешь, а паришь, и ничто не держит тебя на этой земле.
Когда братья вернулись домой, я, волнуясь, протянула Селвиону пирожное. Он внимательно его осмотрел, и затем аккуратно откусил кусочек. Потом еще и еще.
Одна из половинок пирожного была съедена. Напряженные плечи Селвиона расслабились, и на его строгом лице впервые за все время нашего знакомства появилась мечтательная улыбка.
— Я чувствую… — тихо произнес он, прикрыв глаза. — Ветер. Высоту. Простор. Как будто... я лечу.
Я напряженно ждала продолжения. Но Селвион и не думал высвобождать свои крылья. Помолчав, он добавил:
— Но это всего лишь ощущение. Не сам полет.
А значит, магия не вернулась в его крылья. И не вернула их ему.
— Я поняла, в чем была моя ошибка, — поразмыслив, тихо сказала я. — Я вложила в десерт те эмоции, которые ощущала сама… Но ведь и вы уже летали. Вас ведь сюда донес Каэлит?
Селвион кивнул.
— Да. Именно это ощущение мне и подарили твои чары. Ты и впрямь талантливая волшебница, Мира. Каэлиту придется вскоре вернуться в родное гнездо. И если я когда-нибудь заскучаю по ощущению полета, я попрошу тебя сделать мне новое пирожное.
Я выдавила улыбку, хотя мои плечи понуро опустились.
— Я хотела сделать большее. Хотела по-настоящему вам помочь. По-настоящему вернуть вам крылья.
Селвион шагнул ко мне и на мгновение сжал мое плечо.
— Иногда все, что имеет значение — это само намерение.

39. Обвинение

Случай с Катариной подал мне отличную идею. Я подумала: было бы хорошо, если бы люди могли не только попробовать на вкус ту или иную эмоцию и стать немного счастливее и радостнее, но и изменить себя — на время, ради какого-то важного дела.
Один перед предстоящим выступлением с речью купит пирожное красноречия, другой перед встречей с занудным родственником — пирожное терпения, а третий захочет привлечь немного удачи перед важной сделкой.
Таким образом, в моем ассортименте появились новые пирожные с волшебными свойствами.
Пирожное уверенности — для тех, кто стесняется или боится сделать решительный шаг с добавлением финиковой пасты и мускатного ореха. Делает голос тверже, походку увереннее, мысли — более собранными.
Пирожное красноречия — для тех, кому трудно подбирать слова или убеждать других. Сладость речам придаст полюбившийся мне лавандовый сироп, для свежести ума подойдет мята, а для остроты мысли — щепотка имбиря. Будучи съеденным, эта сладость даст легкость в беседе и сделает речь выразительной и убедительной.
Для тех, кто быстро раздражается пригодится пирожное терпения. Лаванда для спокойствия, миндаль для стойкости, подогретое молоко — олицетворение уюта. Благодаря тщательно подобранным ингредиентам и вложенному в них особому настрою, съевший десерт человек становился более сдержанным и куда легче подавлял вспышки раздражения.
Пирожное памяти — для тех, кто боится забыть важное. Грецкий орех для мудрости, черника для четкости мыслей, лимонная эссенция для яркость восприятия. И вот ты уже лучше запоминаешь информацию и играючи восстанавливаешь забытые детали.
Пирожное спокойного сна — для тех, кто мучается бессонницей. Ваниль для уюта, ромашка для расслабления, капля карамели для сладкого сна. Десерт окутывал легкой сонливостью и помогал уснуть.
Пирожное честности помогало признаться в чувствах или сказать правду. Для него я взяла прозрачный сахарный сироп, лимон  и легкий миндальный крем.
Кроме того, я улучшила пирожное вдохновение, которое теперь не просто пробуждало идеи, а дарило ясность ума. Легкий мусс в его составе олицетворял само вдохновение и воздушные мысли, глазурь — сладкие идеи, цветочные настои — творческое воображение.
Мои десерты разлетались как горячие пирожки. И молва о них — не только вкусных, но полезных и зачарованных — и впрямь ходила по всему Ханиглоу.
Признаться, я начинала всерьез задумываться о… масштабировании. Расширении, то есть. Точка в самом центре рынка — это хорошо, да вот только представители именитых и знатных семей, как выяснилось, как оказалось, предпочитали приобретать сладости в более престижных кондитерских.
Да и кому не хотелось бы иметь не просто свой уголок, а целую лавочку? А по вывеске горожане сразу могли бы понять, что имеют дело с особой, зачарованной выпечкой. Кроме того, заработав денег, я могла бы выкупить у Грознака печь. И заниматься готовкой прямо там, что называется, не отходя от кассы. За стенкой, конечно, но так всяко было бы быстрее.
А продавать пирожные, пока я пополняю запасы, вообще могла бы Зефирка. За сдельную плату. Точнее, за процент от проданного. Продаст двадцать пирожных — съест два. Чем не мотивация? А продавать она определенно умела.
Беда в том, что свободных лавочек в Ханиглоу не было. Совсем. Я нашла лишь пару вариантов от торговцев, планирующих переезд в столицу. Однако такую аренду мне не потянуть…
Кроме того, неумолимо близился Сладкий Фестиваль. А у меня в голове все еще не было четкой идеи о том, что именно представить на конкурсе. Точнее, идей было великое множество, но они не складывались в одну, на которой можно было бы остановиться.
Все, что я смогла сделать в этом направлении — это отправить официальное письмо в Гильдию кондитеров (оказывается, тут была и такая), своеобразную заявку на участие в Сладком Фестивале и соревнованию за Кубок Меллиферо.
В список дел и явлений, ставших уже почти привычными, добавились и вечерние прогулки с Корвином. Догадываюсь, что они были отдушиной для нас обоих. Он сбегал из кабинета, заваленного бумагами, в котором явно чувствовал себя как в клетке. Я отдыхала от неизменного теперь цикла готовки-продажи-готовки. Грех жаловаться, мне нравилось все это, но…
Еще мне нравилось гулять с Корвином по окрестностям Ханиглоу с его плащом на своих плечах. Кажется, я уже почти намеренно не покупала собственное пальто. Днем было тепло, а вот вечером… Мне нравилось вдыхать его запах. Тогда создавалась иллюзия особой близости с ним.
О словах, явно вырвавшихся у Корвина, мы, конечно, не говорили. Словно сговорившись, мы избегали любых тем, что касались “нас”. А вот то, что происходило с Альдусом, тревожило нас обоих.
— Он все чаще запирается в себе, — глухо, будто через силу признался Корвин. — Стал очень молчалив… Я имею в виду, даже для скар’рина. Не хочет лишний раз показываться на улицах Ханиглоу.
Ох… Потерю дара и свое отстранение Альдус явно воспринимал очень тяжело.
— Альдус просит… Нет, почти требует, чтобы я взял себе другого напарника. Ну то есть стал переводчиком для другого скар’рина.
— А ты?
Корвин пожал плечами.
— Сказал ему, что я этого не слышал. Альдус, разумеется, назвал меня упрямцем, но он может ворчать сколько угодно. Я не променяю его на другого напарника.
Я понимающе улыбнулась. Я бы тоже не променяла Зефирку ни на какого другого фамильяра. Даже если бы она утратила свой чудесный голосок… и требовала бы кормить ее десятью пирожными в час.
— Если бы я могла только помочь Альдусу… Какая из меня волшебница, если я не могу прийти на помощь тем, кто нуждается в этом? Селвиону не помогла, пусть он и пытался успокоить меня тем, что…
Я вдруг осеклась и резко остановилась посреди дороги.
— Что? — насторожился Корвин.
— Он сказал: “Иногда все, что имеет значение — это само намерение”. Понятно, что он говорил про мое желание помочь, о том, что оно само по себе ценно, но… Я так хотела узнать, на что я еще способна! Но только сейчас поняла… Я должна вернуться к самому началу.
— Ничего не понял, — признался Корвин.
Я улыбнулась ему.
— Все в порядке. Считай, я побеседовала сама с собой.
— Правильно, почему бы не поговорить с красивой и умной девушкой?
Щеки обжег румянец, но мои мысли почти сразу же вернулись к Селвиону, Альдусу и чарам.
— Я ничего не буду обещать, но… попробую кое-что новое. И если получится… Ты первый обо всем узнаешь.
— Договорились, — улыбнулся Корвин.
Мы продолжили путь — в уютном и ничуть не неловком молчании.
— Катарина не рассказывала тебе новости? Хотя… о чем это я. Я и сам узнал их случайно, когда решил заглянуть к ней на чай.
— Новости? — с замиранием сердца спросила я.
За этой суетой я совершенно забыла о пирожном смелости! Оно уже давным-давно должно было подействовать! Неужели Катарина решила показать миру свои картины?
— Она хочет открыть магазин одежды… или что-то в этом роде.
— Подожди… Что?! А как же картины?
Корвин, остановившись, сощурил глаза.
— Какие еще картины? — в его голосе отчетливо слышалось лукавство. — Откуда ты о них знаешь? Катарина не показывала их ни единой живой душе. Ну… кроме меня.
Пришлось сознаться Корвину — почти стражу порядка, между прочим! — в совершенном мной проникновении. Его мой рассказ позабавил (особенно та его часть, что касалась неожиданных талантов Зефирки), так что я могла не бояться, что на меня наденут наручники и упекут в тюрьму за взлом и проникновение. Правда, в тайную комнату, а не чужой дом.
Однако выяснить, почему мое пирожное воздействовало на Катарину столь странным образом, мне не удалось. Нашу беседу грубым образом прервали.
В первое мгновение, увидев несущегося ко мне скар’рина, я подумала, что это Альдус. Но быстро поняла: это не он. К тому же за ним шли двое. Один, судя по знакомому крою и вышивке на плаще, страж порядка, только уж очень молодой. А другой — мужчина в штатском, с багровым лицом и яростным взглядом.
— О, господин Крейн, — удивился молодой детектив. — Вы что, уже арестовали ее?
— Что?! — воскликнули мы одновременно с Корвином.
Мужчина поднял дрожащую руку и указал на меня.
— Это она! Из-за нее я лишился своего дара!

40. Допрос

Меня вызвали в Магический Дозор и подробно допросили.
Направляясь в кабинет вслед за коллегой Корвина (к счастью, не в наручниках), я слышала как он, идущий впереди, пытается выпытать, что происходит. Детектив отвечал ему неохотно и хмуро. Все его реплики сводились к одному: этим делом занимается именно он.
Пришлось рассказать, и кто я такая, и откуда прибыла в Ханиглоу. И пусть Корвин утверждал, что о иномирянах в Астралисе знают, скепсис в глазах детектива Варго лишь рос.
— Как это удобно, — пробормотал он себе под нос.
Сжав кулаки под столом, я подавила вспышку злости. Она никак мне не поможет, если я не хочу застрять тут на веки вечные. А ведь уже через пару недель состоится Сладкий Фестиваль. Как же все это не вовремя!
Или… наоборот? Вот только не для меня, конечно.
Я ожидала… всякого, но после допроса Варго неохотно сказал, что “пока я могу быть свободна”. Фух. Хорошо, что Магический Дозор так далек от средневековой Инквизиции.
В коридоре я увидела Корвина. Спокойствие на его лице придало мне уверенности.
— Я провожу госпожу Миру до дома.
— Ну конечно, — с ядовитым смешком (и явным намеком) сказал Варго.
Ни один мускул на лице Корвина не дрогнул. Но в глазах вспыхнул огонь. И как он удерживался от желания если не дать самодовольному и самоуверенному Варго по морде, то хотя бы сказать что-то едкое в ответ? Поражаюсь его выдержке.
Однако я все же замечала сковавшее его тело напряжение. Особенно сильно это было заметно, когда мы вышли из Дозора и направились к моему дому. Черты лица Корвина словно заострились.
— Что ты сумел узнать? — отгоняя дурные мысли, осведомилась я.
Корвин провел рукой по волосам, явно подбирая слова.
— За последние несколько дней многие ремесленники, которые используют в своей работе магию, жалуются на ослабление своих способностей. Но куда хуже дело обстоит с кондитерами. Я думаю, ты знаешь или догадываешься, что в Ханиглоу зачарованные десерты продаешь только ты.
Я кивнула. Собственно, именно это и обеспечило мне и моей выпечке столь быструю узнаваемость и популярность. Именно об этом говорила и Зефирка: другие брали вкусом, формой и подачей десертов, я же — их волшебными свойствами.
— Так что кондитеров поразила напасть иного рода. Изделия даже самых талантливых из них выходят настоящей катастрофой — что на вид, что на вкус. Они будто отравляют десерты своим прикосновением.
— Это… ужасно.
Однако я чувствовала, что главное ждет меня впереди — внутренности похолодели от нехорошего предчувствия.
— И, что хуже всего, все кондитеры как один обвиняют тебя.
На секунду я подумала, что ослышалась.
— Что? — выдохнула я. — Ты серьезно?
— Вполне, — мрачно ответил Корвин. — Они считают, что ты решила устранить конкурентов. Ты ведь, как и они, подала заявку на участие в конкурсе кондитеров, верно? Теперь твои конкуренты один за другим выходят из игры. И, судя по заявлениям в Магический Дозор, они уверены, что все началось после того, как попробовали твои пирожные.
Я судорожно провела руками по лицу.
— Но это же полная ерунда! Я бы никогда…
— Я знаю, — мягко сказал Корвин, сжимая мою руку.
Я прерывисто вздохнула, но после… дышать стало чуть легче.
— Я пытаюсь доказать это. Говорил с начальством, но… Не все верят в то, что ты — иномирянка. У тебя нет документов, подтверждающих твою личность. Кроме того… — Он запнулся и отпустил мою руку. — В Ханиглоу судачат о… нас. О том, что нас связывают романтические отношения. Как ты догадываешься, сейчас это делу никак не помогает.
Да уж… Скорее, только вредит. Ведь тогда Корвин, мой единственный защитник, в глазах Дозора становится предвзят.
— Но я так это не оставлю, — твердо сказал он. — Кто-то определенно точит на тебя зуб. Кто-то серьезно настроен сделать виновной именно тебя. Детектив Варго, который ведет расследование… Меня настораживает то, что он словно не замечает очевидных фактов. И самый главный из них — то, что и прежде горожане жаловались на исчезновение даров. До твоего появления в Ханиглоу.
— Точно… Вы же с Альдусом это расследовали.
Корвин с усилием кивнул.
— Пока, вероятно, не подобрались к виновнику слишком близко.
Какое-то время мы шли по ночному Ханиглоу в тишине, нарушаемой лишь нашими шагами. Однако мысли в моей голове казались оглушительными.
— К счастью для нас, у Варго нет прямых доказательств твоей вины. Конечно, проверят и твои десерты, и эту твою гномью печь, но… Пока все, что есть у Варго, это только странная убежденность людей, что произошедшее с ними —  именно твоих рук дело. И последнее смущает меня больше всего. Это же Ханиглоу! Город, в котором постоянно покупают сладости. Так почему же для всех одновременно именно ты вдруг стала виноватой?
Хмурясь, я пыталась осознать услышанное.
— Думаешь, они находятся под каким-то воздействием? Или это какой-то сговор?
— Скорее первое, — задумчиво сказал Корвин. — Хотя я не стал бы исключать и второго. Вопрос только в том, кто и зачем это делает. Мира… Я сделаю все, чтобы это понять, хотя мои возможности сейчас сильно ограничены. А пока тебе нужно быть осторожнее. Чем ближе конкурс, тем выше ставки. Я боюсь… что это еще не конец.
Его пальцы снова нежно сжали мою ладонь. В глазах плескалась искренняя тревога, от которой сердце замирало в груди.
— Я не переживу, если с тобой что-то случится, — тихо сказал Корвин.
Я закрыла глаза, будто пытаясь запечатлеть его лицо в памяти, запомнить каждую черточку, каждый оттенок взгляда. На секунду позволила себе застыть в этом моменте.
А потом, попрощавшись с Корвином, направилась прямиком на кухню — несмотря на то, что на Ханиглоу уже давно опустилась ночь, а я ужасно устало.
Что бы ни случилось дальше… у меня оставалось еще одно дело. И я обязана его завершить.
Если мне суждено попасть в тюрьму… пусть это будет моим последним творением.

41. Пирожное для Альдуса

У меня не было времени на усталость, страх или отчаяние. Я должна была действовать.
И первое, что я сделала — вернулась в тот день, когда я создала то злополучное пирожное для Тилли. И в тот, когда я вместе с печью Грознака помогла появиться на свет прекраснейшему созданию — Зефирке.
Я ведь тогда не вкладывала напрямую в свои десерты ни единой эмоции или воспоминания. Но было то, о чем говорил Селвион. Намерение.
Я так хотела удивить избалованных сладостями горожан Ханиглоу своим печеньем! Итогом стали кошачьи ушки на голове Тилли. А потом я почувствовала себя ужасно одинокой, и отчаянно захотела это одиночество прогнать. Так в моей жизни появилась Зефирка.
Это — лишь одна из граней моего дара. Интуитивная, но, пожалуй, самая искренняя. И, быть может, потому и самая сильная, способная на настоящее, почти безграничное волшебство.
Прежде всего, я сосредоточилась на пирожном для Альдуса. Ему не нужны были яркие вкусы или изысканные формы. Никаких вычурных украшений, никаких сложных текстур. Никакого бисквита, только желе — кристально прозрачное, словно утренняя роса.
Я нагрела родниковую воду, добавила желатин, несколько кристаллов для легкой сладости и каплю лимонного сока. На этом все. Никаких красителей, лишь чистота и прозрачность.
Помешивая смесь, вложила в нее всю свою энергию и все, что чувствовала: чистоту  намерений, веру в Альдуса и в его дар, горячую надежду на то, что он сможет вернуть то, что потерял. Сделала из вощеной бумаги каплеобразную форму, заполнила ее пока еще жидковатым желе и оставила в леднике застывать.
Второе пирожное предназначалось Селвиону. Для бисквита я использовала взбитые яичные белки, смешанные с миндальной мукой. Получилось легкое и воздушное тесто, белое, как облако.
И если раньше я вкладывала в него воспоминание о полете, то теперь… Теперь я хотела, чтобы мой десерт наполнил Селвиона верой в свои силы. Верой в то, что он, прошедший через столько тяжелейших испытаний — потеря крыльев, расставание с близкими и родными, гнев на самого себя и принятие собственных ошибок — заслужил благословение Лириана.
И право снова научиться летать.
Пока бисквит выпекался, я готовила начинку. Взяла самые сочные ягоды черники, добавила немного сиропа и лимонного сока. Осталось только проварить ее на медленном огне до загустения и дождаться бисквита.
За окнами кухни занимался рассвет, и я валилась с ног от усталости. Но должна было во что бы то ни стало довести дело до конца. Понимала это и сидящая на столе Зефирка. Каким-то образом почувствовав мое появление в доме, она тут же спустилась вниз. Но не издавала ни звука, ни мява — лишь сосредоточенно наблюдала.
И когда я уже готовилась рассказать ей обо всем, раздался оглушительный стук в дверь.
— Открывайте! Магический дозор!
Это голос Варго… Неужели у него появились какие-то весомые доказательства? Впрочем, я бы не удивилась. Вероятно, тому, кто отчаянно пытался подставить меня, пришлось не по вкусу, что меня просто отпустили. И он сделал следующий ход.
— Зефирка… — прошептала я, бледнея. — Мне нужно еще немного времени.
— Будет сделано!
Она слетела со стола и бросилась прочь. Замолотила лапками по двери Грознака и, когда он вышел, сказала, что мне требуется помощь. Не знаю, чем я успела заслужить симпатию гнома (возможно, тем, что единственная оценила по достоинству его творения), но он буркнул:
— Я попробую их задержать.
И решительно направился к двери.
Зефирка взлетела по лестнице. Я услышала ее звонкий голосок, разносящийся по всему второму этажу. Только бы мои соседи не использовали сегодня чары тишины…
Не теряя времени даром, я приготовила начинку. Она получилась яркой, как летнее небо, и очень ароматной.
Дверь сотряс стук.
— Открывайте немедленно! — крикнул Варго. — Иначе это сделаю я!
— Ой, какие важные птицы! — раздался голос Зефирки. — Вы хоть понимаете, что нарушаете базовые принципы справедливости? Презумпция невиновности! Противозаконные действия! Прессинг невиновного гражданина!
Я фыркнула, доставая готовый бисквит из печи.
— Спасибо за скорость, — шепнула я, погладив металлического дракона на дверце по голове.
Тот сощурил глаза и, кажется, довольно заурчал.
Я не слышала, что говорил Варго Грознак, но судя по возгласам детектива, тот явно начал терять терпение. Тут со второго этажа вместе с Зефиркой спустились растрепанный, сонный Финн и обнаженный по пояс Селвион.
Еще немного…
Готовый бисквит я разрезала пополам, пропитала ягодным сиропом и смазала начинкой. Руки слегка подрагивали от волнения, но результат получился что надо. Аромат черничного пирожного наполнил всю кухню.
— Зефирка, — шепнула я.
Она стремглав бросилась ко мне. И в этот миг входная дверь, поддавшись чарам детектива Варго, распахнулась.
Финн не растерялся. Шагнув к двери, он радостно округлил глаза и воскликнул:
— Ну надо же, страж порядка! Всегда мечтал сыграть для вас! Выразить, так сказать, благодарность за то, что вы стоите на защите нашего города!
До меня донесся мрачный протест Варго, но остановить Финна было не так-то просто.
Он провел по струнам и заиграл печальную, пронзительную мелодию. Я и сама почувствовала, что плыву по ее волнам… но тут в мою руку впились коготки.
— Ай, — прошипела я, приходя в себя.
Кинулась к леднику и достала оттуда желе, напоминающее идеально гладкую, прозрачную каплю. Увидела всю братию, стеной вставшую на мою защиту… и одурманенного детектива с сидящим рядом скар’рином.
Наши взгляды с Селвионом на миг пересеклись.
— Мне нужна всего пара минут, — взмолилась я.
Он серьезно, сдержанно кивнул.
Детектив пришел в себя быстрее, чем мне хотелось бы. Бросился наперерез мне, но тут Селвион преградил ему путь.
— Не так быстро, — спокойно сказал Селвион.
И расправил крылья. Они взметнулись в воздухе, заслонив собой весь проход. Воспользовавшись тем, что они надежно закрывают меня от Варго, я схватила со стола корзинку и сунула туда пирожные.
А потом присела, чтобы мое лицо оказалось на уровне белой пушистой мордочки с очень взволнованным взглядом золотистых глаз.
— Зефирка, запомни. Когда детектив уйдет, отдай бело-синее пирожное Селвиону. А потом разыщи Корвина и скажи, что оставшееся пирожное — для Альдуса. Пожалуйста, не перепутай.
— Ни за что, — серьезная, как никогда, заверила Зефирка. — Мира, все ведь будет хорошо, правда?
Сердце сжалось.
— Я очень на это надеюсь. Когда ты вернешься, меня здесь уже не будет. Но я надеюсь…
Дыхание перехватило, заглушив слова. Подавшись вперед, я с чувством поцеловала Зефирку в нос и судорожно сунула ей корзинку с пирожными. Зажав ее в зубах, она бросилась к открытому окну и исчезла.
— Ну все, я сейчас арестую вас за создание препятствий стражу порядку! — вне себя от ярости, зарычал Варго.
— Селвион, все хорошо, — выдохнула я.
Его крылья тут же втянулись в спину. Я же, глядя на них, надеялась на то, что скоро они снова вспомнят, что такое — полет.
Детектив Варго с багровым лицом шагнул вперед. В следующий миг мои руки сковали магические путы.
И меня повели в тюрьму.

42. Чувства и желания

Что ж, у меня было достаточно времени, чтобы поразмыслить обо всем.
О моей прежней жизни — той, что осталась за пределами Астралиса, в прекрасном и противоречивом мире под названием Земля. О моей жизни в волшебном и неизведанном Астралисе. О том, чему я научилась здесь и что приобрела.
Странное дело… Чем бы все это ни кончилось, я ни о чем не жалела.
Хотя нет, было кое-что… Я жалела, что так и не выяснила у Корвина, что он думает обо мне и почему мы не можем быть вместе. Я твердо решила, что, если я выберусь отсюда, то не будет гадать, а спрошу Корвина обо всем. О нас и сказанных на пикнике словах, которые крепко засели у меня в голове.
Камера, в которой меня держали, была каменной и тесной. Я ужасно устала, но не могла и подумать о том, чтобы попытаться заснуть. Слишком много мыслей было в голове.
Но в конце концов долгие и полные событий часы без сна сделали свое дело. Я устроилась на узком каменном ложе и, подложив под голову руку, прикрыла глаза.
Не знаю, сколько часов я проспала, но разбудили меня шаги и… звук отворяемой клетки. Я открыла глаза.
Словно оживший чудесный сон, передо мной стоял Корвин.
— Ты… Что происходит?
— Идем, — улыбнулся он. — Столь прекрасной девушке не стоит находиться в таком месте.
— Я свободна? — ошеломленно спросила я.
— Да. Ты не должна была вообще здесь очутиться, но…
Мы направились к выходу.
Выбравшись наружу, я запрокинула голову и с наслаждением вздохнула свежий воздух. Да, я пробыла в тюрьме меньше суток… И все равно свободу сейчас воспринимала по-особенному.
Что имеем — не храним…
Встрепенувшись, я повернулась к Корвину.
— Что случилось?
— Во-первых, Альдус съел твое пирожное. Не без скепсиса, но все же сделал это, когда я попросил.
— И? — с замиранием сердца спросила я.
На губах Корвина расцвела особая, почти восторженная улыбка.
— К нему вернулись его способности. Я рассказал Альдусу обо всех обвинениях против тебя… и о том, что я думаю на их счет. Он помчался в Магический Дозор. Увидел там Варго и… сказал, что на него наложены чары внушения. Когда я доложил об этом начальству, поднялась суета. Варго все отрицал, да и мне верить не спешили. Говорил-то об этом не Альдус, а я. Но потом один из детективов обратился напрямую к Альдусу и подтвердил мои слова.
— Вот почему Варго был так одержим желанием упрятать меня за решетку, — прошептала я.
Мы шли по небольшому парку и, увидев скамейку, я тут же потянула Корвина к ней.
— Да. Эта мысль не просто засела в его голове. Ее буквально приколотили туда чарами. Так что твой арест был продиктован не новыми доказательствами, а действием чар. Варго сказал, что ощущал это как беспрестанный зуд, который не давал ему покоя. Той ночью он едва не сошел с ума…
— И утром помчался выполнять заложенную в него программу, — поняла я. — Значит, пострадавшие…
— Их способности на самом деле пропали. Вот только мысль о твоей вине в произошедшем им внушили со стороны. Альдус почувствовал на них все то же тонкое воздействие, которое не могли ощутить другие скар’рины. Не зря из строя вывели именно его — он лучший в своем деле.
Выходит, я не просто помогла Альдусу вернуться к прежней жизни. Я помогла и себе.
— Какое-то время ушло на то, чтобы Лиана приготовила зелье. Оно рассеяло чары с пострадавших. Видела бы ты их лица. Они были совершенно растеряны, обескуражены. Сказали, что не имеют ни малейшего понятия, почему были так убеждены в твоей виновности. Как будто некий голос шептал им. Голос, в правдивости которого они не сомневались.
— Но кто это сделал? Что это за чары?
— На первый вопрос, увы, ответить пока не могу, — признался Корвин. — Что насчет второго… Большинство людей в Эльдори поклоняются Меллиферо. Однако многие верят в “темного” бога, Малингуса, бога коварства и обмана. Официально его культ запрещен, но есть люди, которые тайно поклоняется ему. Мы очень мало знаем о Малингусе и ритуалах в его честь. Но ходят слухи, что он может даровать своим последователям способность подчинять себе чужую волю и воздействовать на разум других людей.
— Что и произошло с Варго и остальными… — ошеломленно проговорила я.
— Мы с Альдусом должны во что бы то ни стало поймать этого человека. Ты даже не представляешь, какую опасность он представляет для других.
Сложив руки на коленях и комкая ткань юбки, я лихорадочно размышляла.
— Что получается… Кто-то решил одним махом вывести из строя и нескольких опытных кондитеров, чьи имена были в заявке на конкурс, и меня, как нового, но подающего надежды кондитера… да еще и волшебницу.
Остальные — ремесленники с магическими способностями — пострадали лишь для большей достоверности. Или просто были нужны, чтобы в злых намерениях меня обвинило как можно больше человек.
— А значит, с большой долей вероятности, он и сам кондитер… — продолжил мою мысль Корвин.
— Который собирается участвовать в соревновании за Кубок Меллиферо, — закончила я. Нервно покусала губы. — Мало того, что он может выиграть нечестным путем — ведь многие кондитеры все еще лишены своих способностей… Что, если всем этим он не ограничится? И попытается склонить чашу весов на свою сторону во время самого конкурса?
Корвин нахмурился.
— Судя по всему, эта победа — и возможность потребовать награды у самого короля — для него очень важна. Так что это не исключено.
— Пока вы с Альдусом ведете расследование, я подумаю, что можно с этим сделать, — пообещала я.
Ведь фестиваль уже совсем близко. Оставшегося времени может попросту не хватить на то, чтобы поймать последователя Малингуса. На его стороне были чары, непривычные для большинства людей и даже следопытов. Вероятно, именно они позволяли ему оставаться неуловимым.
— И, раз уж это сработало с Альдусом, я постараюсь помочь пострадавшим кондитерам и вернуть их способности.
Корвин взглянул на меня так… словно впервые увидел. Тихое, сдержанное восхищение — вот что было в нем.
— Ты же понимаешь, что они — твои прямые соперники?
— Пользоваться их слабостью — низко, — хмурясь, категорично сказала я. — Такая победа была бы совершенно нечестна и… мне она не нужна.
Корвин покачал головой.
— Ты потрясающая.
В груди стало жарко от его тона и взгляда. Я могла бы просто насладиться ими, просто запечатлеть их в своей памяти, но… Нет. Я не хочу жить прошлое. Только настоящее, только уверенный шаг вперед.
— К слову об этом… — вкрадчиво начала я. — Если я такая потрясающая, почему ты не хочешь быть со мной?
Да, возможно, не самая лучшая моя речь, но… Именно этот вопрос волновал меня больше всего.
— Не хочу? — Корвин покачал головой. Придвинувшись ближе, развернулся ко мне и сжал мою ладонь в обеих руках. — Мира… Я мечтаю быть с тобой.
— Но Лиана сказала…
Я прикусила язык. Вот этого точно говорить было не обязательно! Как и в целом упоминать его бывшую.
Корвин горько усмехнулся.
— Она рассказала тебе, да?
— Нет. Я знаю только то, что мы по какой-то причине не можем быть вместе.
Он помолчал, подбирая слова. Но моей руки не выпускал.
— Несколько лет назад во время одного дела я встретил Хаджи Аль-Кадима. Я помог ему и в награду получил возможность загадать желание.
— И что ты загадал? — выдохнула я.
Корвин вскинул голову, проникновенно взглянул на меня.
— Встретить свою родственную душу. Встретить настоящую любовь — не ту, что мимолетна, а ту, что будет со мной навсегда. До этого с отношениями у меня… не клеилось. И я всегда знал, что не хочу размениваться по мелочам. Не хочу тратить свое и чужое время на человека, с которым мне не суждено встретить старость. Звучит, наверное, грубо…
— Нет, я понимаю. И… что произошло?
Корвин пожал плечами.
— Сначала ничего. Хаджи обещал исполнить мое желание, и… просто исчез. Я продолжал жить как прежде. Вот только теперь, когда я пытался сблизиться с кем-то, мои собственные чувства стремительно угасали. В течении нескольких недель или даже дней. Так я понимал, что та, что так понравилась мне — не моя истинная любовь.
— Ты думаешь, так на тебя подействовали чары Хаджи Аль-Кадима? Вот почему ты был так зол на него?
— Да. — Корвин нахмурился. — Потому что он не исполнил мое желание. Он испортил мне жизнь. Я разбивал сердце девушек, которые были этого не достойны. Последней была Лиана. Я был уверен, что… — Он оборвал сам себя. — Мои надежды не оправдались. И я сказал сам себе, что с этой поры буду всегда один. Но потом в моей жизни появилась ты и… пошатнула мою решимость.
— И ты боялся приблизить меня, чтобы все это не повторилось снова? — тихо спросила я.
— Я боюсь не за себя, — с жаром сказал Корвин. — Ради такой девушки — потрясающей, талантливой, готовой очертя голову броситься на помощь другим, я бы рискнул всем. Я боюсь разбить тебе сердце.
— А что, если я тоже готова рискнуть?
В глазах Корвина пылала надежда.
— Но как же…
— Я не хочу возвращаться на Землю, — выдохнула я. —  Я много думала и поняла, что мое место — здесь. Я хочу быть волшебным кондитером, хочу дарить радость людям и быть полезной им. Хочу быть с тобой и Зефиркой, и узнать, что еще мне может предложить этот мир… а я — ему.
— Мира, — нежно прошептал Корвин.
Мысли путались, голову заволокло сладким дурманом. Но я нашла в себе силы договорить.
— Единственное… Если бы я победила в конкурсе, я бы попросила каким-то образом дать моим родителям знать, что со мной все в порядке. Это ведь… магический мир.
— Мы найдем способ, слышишь? Обязательно найдем. Отправимся к лучшим столичным магам. Или даже за пределы Эльдори. Ходит слух, что в другой стране одна девушка, иномирянка, как ты, научилась создавать порталы. — Корвин чуть сильнее сжал мою ладонь. — Если ты захочешь, я проделаю этот путь вместе с тобой.
Я благодарно улыбнулась ему.
Наши склоненные головы были совсем близко друг от друга.
Корвин медленно поднял руку и, едва касаясь пальцами, провел по моей щеке, словно боясь, что я могу исчезнуть в любое мгновение. Взгляд задержался на моих губах, и сердце пропустило удар.
Он наклонился ближе, давая мне возможность отстраниться. Но я не сделала этого. Теплое дыхание коснулось моей кожи, и в следующее мгновение губы Корвина мягко встретились с моими — осторожно, нежно, словно я была хрупкой, драгоценной статуэткой.
Время замедлилось. Я тонула в поцелуе, чувствуя, как он трепетно обнимает меня, притягивая ближе.
Когда Корвин отстранился, мне захотелось вернуть эти мгновения нежности и единения. Однако он лишь провел пальцем по моим волосам, и тихо выдохнул мое имя.
И поцеловал меня снова.

43. Кубок Меллиферо

Столица сияла яркими красками. Узкие улочки, словно покрытые золотой карамелью, блестели в солнечных лучах, а разноцветные флажки трепетали на ветру.
Сладкий Фестиваль — день, когда жители задабривали бога удачи, принося в жертву то, что он любил больше всего: сладости. Прилавки ломились от пирожных, медовых пряников, засахаренных фруктов и конфет. Запахи ванили, корицы и карамели наполняли воздух.
Для многих присутствующих фестиваль был не просто праздником, а главным испытанием среди лучших кондитеров королевства. Еще бы, на кону — возможность попросить исполнение желания у самого короля!
Однако попасть сюда было не так просто. Как оказалось, одну только заявку на конкурс отправить недостаточно. На мое письмо Гильдия кондитеров ответила другим — попросила меня отправить одно из моих блюд на дегустацию. Своеобразный отбор я прошла… как и другие стоящие здесь конкурсанты.
К сожалению, из-за этого моя помощь некоторым пострадавшим кондитерам вышла слишком запоздалой. Магические способности к ним вернулись, вот только отправить свои десерты Гильдии они уже не успели.
На площадь, где проходил конкурс, я пришла в сопровождении  спрятанной в моей сумке Зефирки. Разумеется, и речи не было о том, чтобы оставить ее в Ханиглоу.
На огромной сцене возвышался стол, уставленный десертами от лучших кондитеров Эльдори. Мой десерт — слоеный торт из воздушных коржей и ягодных слоев, украшенный съедобными фигурками, — выглядел скромно на фоне творений других конкурсантов. Однако каждая прослойка и каждая деталь — отражение моих эмоций, всего, что я пережила в этом мире. Он олицетворял радость, изумление, восторг, дружбу, надежду и… зарождающуюся любовь.
Глядя на торт, я думала, что могла бы вложить все эти эмоции, чтобы сделать его поистине волшебным. Но вместо этого я решила использовать иные чары.
Оглядывая других конкурсантов, я пыталась понять, кто из них виновен в том, что произошло в Ханиглоу. Впрочем… Если мы с Корвином не ошиблись, правда должна была раскрыться уже сегодня.
Во время жеребьевки я вытянула восемнадцатый номер из двадцати шести отобранных претендентов. Не самый плохой вариант. Никому не хотелось выступать в начале, ведь к концу король — единственный член жюри и судья конкурса — мог уже забыть, какой вкус был у самых первых блюд.
Так что расстроенная девушка-кондитер, вытянувшая первый номер, охотно согласилась поменяться со мной.
Потому напротив моего стола личный дегустатор короля —  человек, проверяющий блюда на яды — оказался первым. Сначала торт попробовал он. А затем, после его кивка, к моему столу подошел сам король.
Что уж говорить, я никогда в своей жизни не пересекалась с людьми столь высокого статуса. И… немного нервничала. Совсем немного. Кроме того, у короля, облаченного в богато расшитый золотом камзол, был вид человека, испытавшего в жизни столько всего, что удивить его было практически невозможно.
А тут я со своим почти обычным тортом.
Высокий, широкоплечий, с проницательным взглядом янтарных глаз, король так и излучал власть и силу. Даже когда пробовал торт, отщипывая его золотой ложечкой с символом удачи.
К слову, особенно впечатленным он не выглядел. Неудивительно, если учесть, что год от года в конкурсе принимали участие самые сильные кондитеры королевства. Мои же блюда выделялись в первую очередь своими волшебными свойствами. А сегодня это преимущество было утеряно.
Едва король, переходя от стола к столу, попробовал все блюда, на помост вышел Корвин вместе с Альдусом. Среди королевской стражи оказались его знакомые, и они были предупреждены обо всем.
— Ваше Величество, я — Корвин Крейн, переводчик скар’рина Альдуса, следопыта из Ханиглоу. Мне нужно задать всем конкурсантам всего два вопроса, — объявил он.
Король недовольно нахмурился.
— Мы среди сладостей, а не среди преступников.
Корвин что-то прошептал ему, и король нахмурился еще сильнее.
— Хорошо. Но быстро.
Корвин с Альдусом подошли ко мне. Глаза Корвина вспыхнули, но голос оставался спокойным и сдержанным.
— Виновны ли вы в том, что произошло с кондитерами Ханиглоу? Поклоняетесь ли вы Малингусу?
— Нет. И нет, — таким же ровным тоном ответила я.
Услышав вопросы, король озадачился еще сильнее.
Каждому конкурсанту Корвин задавал одни и те же вопросы, и каждый говорил “Нет”.
Однако, когда очередь дошла до одного из кондитеров — худого мужчину с хмурым, ничем не примечательным лицом, король резко вскинул голову.
— Почему я уверен, что он говорит неправду? — удивленно спросил он.
Дегустатор кивнул. Дескать, и он тоже.
— Все дело в чарах истины в моем торте, Ваше Величество, — подала я голос. — Они позволяют человеку почувствовать, когда кто-то в его присутствии лжет.
Вот что я вложила в свое блюдо — чары, которые откроют всем глаза на истинного виновника.
Корвин и незнакомый мне кондитер буравили друг друга взглядами.
— Думаю, у нас есть ответ.
Альдус издал тихий рык. Пойманный на лжи кондитер завопил что-то несправедливости и проклятом Меллиферо, благодать которого он не мог получить, что бы ни делал. Вероятно, именно это и заставило его обратиться к Малингусу. А после, благодаря его чарам, устранять своих конкурентов. Ведь честным путем превзойти их он не мог.
Корвин набросил на него магические путы.
— Вы арестованы.
Суматоха улеглась не сразу. Когда король узнал обо всем случившемся, он был вынужден отменить конкурс. Ведь по вине неудачливого кондитера, погрязшего в зависти и лжи, множество по-настоящему талантливых людей лишились шанса побороться за Кубок Меллиферо.
И хотя я очень хотела победить, я понимала, что так будет честно. К тому же, я только недавно встала на этот путь.
И у меня все еще впереди.

Эпилог

Стоило вернуться в Ханиглоу, и на меня обрушилась целый ворох дел. Для начала я заглянула к Катарине.
— Спасибо за то, что предложили мне работу, но… Я хочу полностью сосредоточиться на кулинарии. Мне еще очень многому нужно научиться.
После того, как я увидела конкурсные работы, я поняла это очень отчетливо.
— Я слышала о твоих успехах, — сухо сказала Катарина. — Спасибо хоть предупредила.
— И не сбежала с садовником, — не выдержала я.
Уголок губ Катарины чуть дернулся. Это что, была улыбка?
Впрочем, я не очень уверена.
— И еще… Корвин рассказал мне, что вы хотите открыть магазин одежды. Но… почему его?
— А что еще мне открывать? — Катарина сощурила глаза. — Дай угадаю, ты тоже заглянула в комнату, в которую я строго-настрого запретила заглядывать?
— Тоже? — вырвалось у меня.
Катарина махнула рукой.
— Все вы, молодые горничные, одинаковы, — сварливо заявила она. — Ладно, вот тебе правда. Я вдова. Мой муж был прекрасным художником, известным на все королевство. Рисовать я начала только после его смерти. Почему? Мне казалось, что так я отдаю дань уважения его памяти. Что таким образом я становлюсь ближе к нему. Но картины у меня получались ужасными.
Вот почему картины в комнате так отличались друг от друга. Те, что висели на стене, были написаны не ей, а ее мужем.
И, вероятно, теперь я знаю причину тому, что Катарина была столь недружелюбной и нелюдимой. Такие потери не могут не оставить след.
— Потом появилась ты со своими странными брюками… — ворчливо продолжила он. — Ладно, началось это еще до тебя. Я всегда увлекалась необычными стилями одежды.
— Я заметила, — улыбнулась я.
Сегодня на Катарине снова было нечто летящее, широкое и состоящее из разных полос ткани.
— Потом я решила зарисовать твои брюки — мне было интересно, как их создавали и хотелось повторить нечто подобное. И вот, когда я начала рисовать эскиз… Я вдруг почувствовала, что это — мое.
— Но это же замечательно! — воскликнула я. — Вы можете продолжать создавать и запечатлевать красоту, как ваш муж, просто будете делать это иначе, на своем собственном холсте. Вы можете создавать одежду, в которой женщины будут чувствовать себя богинями!
— Думаешь? — хмыкнула она.
— Уверена!
Не так важно, что Катарина нашла свое призвание не в живописи, а в дизайне одежды. Главное, что она будет счастлива.
А в голове тем временем зрела мысль.
— А где вы собираетесь продавать свою одежду? Это ведь нужно нанять штат швей, которым нужно где-то работать, и, конечно, нужно место, где выставлять готовую одежду… Немало места.
— Пока не знаю. Попытаюсь выкупить одну из лавочек или построить новую. А что?
— Может, ваше помещение будет достаточно большим, чтобы в нем было место и для моих десертов?
— Ты собираешься продавать выпечку среди одежды?
— Ну нет. Не совсем. Видите ли… В моем мире есть так называемые “торговые центры”. Это большое, красивое здание, в котором несколько залов. В каждом продается что-то свое — от косметики, обуви и одежды до выпечки, мороженого и вкусных коктейлей.
Катарина приподняла бровь.
— Хм… Любопытно. Но… с чего бы мне делить свое место именно с тобой? В Ханиглоу достаточно и других умельцев.
На ее прямоту и резкость я не обижалась уже давно. Эта женщина не лебезит ни перед кем и не смягчает углы. Уж такая она есть.
Конечно, я могла бы сказать, что именно приготовленное мной пирожное смелости подтолкнуло Катарину к дизайну одежды, к тому, чтобы, пусть и по-своему, но воплотить свою мечту — с помощью бумаги и красок создавать чудесные творения. Но я знала, насколько она горда. Это признание может задеть ее самолюбие.
К тому же, я помогала Катарине не для того, чтобы потом это использовать. Так что я зашла с другой стороны.
— Ну во-первых, я знаю, как устроены торговые центры. По молодости столько времени там с подружками провела! Во-вторых, я могу поделиться с вами знаниям о дизайне и бизнесе.
Катарина скрестила руки на груди, явно заинтригованная.
— И что, ты много об этом знаешь?
— Я не специалист, сразу говорю. Но я читала истории модных брендов и видела фильмы о них — как документальные, так и художественные. М-да, вам это, конечно, ни о чем не говорит. В общем, в моем мире есть дизайнеры, которые начинали с нуля, с самых низов. Но теперь их имена знает весь мир. Я могу рассказать, как они строили свои дома моды, как находили первых клиентов, как работали над имиджем бренда. Плюс, у меня есть просто потрясающий специалист по рекламе.
Я не стала говорить, что этот специалист — мой фамильяр и лучший друг по имени Зефирка.
Катарина оценивающе посмотрела на меня, затем усмехнулась.
— Ну хорошо. Договорились.
И так мы стали партнерами.
***
Покупать или строить магазин Катарина передумала. К моему изумлению, она решила отдать под торговый центр свой собственный особняк. Объясняла это тем, что он был слишком большим для нее одной.
Через несколько месяцев он стал первым в Эльдори Домом Ремесел. Вместо пустых, пыльных комнат появились торговые залы. В одном продавались ткани, в другом — готовые наряды, третья стала магазином артефактов, а четвертая — лавкой ювелира. Были и другие залы, уместившиеся на двух этажах. Теперь любой ремесленник мог арендовать здесь место для торговли.
И, конечно, тут была и моя волшебная кондитерская.
Я стояла у ворот, за которые прежде Катарина почти никого не пропускала. Теперь же сквозь них лился поток людей. Самых первых посетителей Дома Ремесел.
В груди разливалось теплое чувство, ведь на моих глазах рождалось нечто новое. Глаза Зефирки, беспрестанно кружащейся вокруг нас с Корвином, словно снежинка, блестели от волнения.
— Ох, я так волнуюсь, так волнуюсь! — От беспокойства ее звонкий голос уходил в фальцет. — Надо все проверить!
И она помчалась вперед.
— Только ничего не ешь! — крикнула я ей вслед. — Ох, надеюсь, там хоть что-нибудь останется. Когда Зефирка нервничает, она очень много ест.
— А есть дни, когда Зефирка ест мало? — посмеиваясь, осведомился Корвин. Перевел на меня посерьезневший взгляд. — Я горжусь тобой. Ты проделала такой путь…
И до сих пор ощущала, что это еще не предел.
— Спасибо, — улыбнулась я.
Поднявшись на цыпочки, потянулась к Корвину и коснулась его губ поцелуем. Пускай смотрят, пускай думают, что хотят. Я наслаждалась каждой проведенной с ним минутой. Даже если все это однажды рассеется по вине странного, злого рока…
— Я люблю тебя, — прошептал Корвин.
Я сглотнула. Знала, как непросто для него признаться мне в подобном. Давать надежду — вдруг однажды придется ее отнять?
Но какой бы срок судьба ни уготовила его чувствам, я хочу верить в то, что это — навсегда.
— И я тебя, — хрипло сказала я.
Отстранилась — пора было начинать рабочий день, и вдруг за плечом Корвина… увидела Хаджи Аль-Кадима. Все в том же фиолетово-голубом жилете и широких шароваров из пестрой ткани и с красной феской с кисточкой на седой голове.
— Что вы здесь делаете? — потрясенно спросила я.
Джинн, явно довольный произведенным эффектом, улыбнулся.
— Я всегда появляюсь в тот момент, когда исполняется чье-то желание. А сегодня их исполнилось сразу два.
Я повернулась к Корвину. Мгновение мы изумленно смотрели друг на друга.
И тут я поняла. Вот почему я оказалась здесь. Дело было не только в том, что именно в Астралисе во мне пробудились магические способности. Я ведь могла оказаться на любом другом краю этой волшебной земли. Но именно здесь, в Ханиглоу, я встретила любовь всей своей жизни.
А Корвин встретил свою.
Он ошеломленно покачал головой.
— Моя судьба буквально рухнула мне прямо в руки.
— Да, и знаешь, почему? Я искал твою суженую по всему свету долгие шесть лет!
Я медленно выдохнула. Невероятно… Благодаря Хаджи Аль-Кадиму и кому-то неведомому там, наверху, ниточки наших с Корвином судеб сплелись воедино.
Да так крепко, что уже не разорвать.
Наши с Корвином пальцы переплелись. Я улыбнулась, чувствуя тепло его ладони. Сделала шаг вперед, в новую жизнь. Вместе с ним.

OEBPS/images/img00001.jpg
\‘I,\POI;? \HALIE
CAANGCT
HTOTIAAAHKN





